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Function overview of the keyboard

Lock fn function 10. « : Mute
2.% :Screen brightness - 11. < :Volume -
3. : Screen brightness +
4.5e9: Multi screen display
5.>:Return
6.Q:Search

7.1« Prevsong

8 »i: Play/Pause

+:Next song

19. Low battery indicator

20. Caps lock indicator

Volume + 21.2.4G wireless mode indicator
Input method switching  22. Bluetooth mode 1 indicator
23. Bluetooth mode 2 indicator
24. Magnetic adsorption wrist rest
25. ON/OFF switch

26. Battery door

Function overview of the mouse

1. Scroll wheel 8. Bluetooth mode 1 indicator
2. Left and right buttons 9. 2.4G wireless mode indicator
3. Forward/backward side buttons 10. Mode switch button

4. DPI button 11. Optical sensor

5. Low battery indicator 12. ON/OFF switch

6. Wireless receiver 13. Battery door

7. Bluetooth mode 2 indicator

2.4G wireless connection guide
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1. Push the battery door away.
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2. Pull off the battery insulating film. Turn on the power switch.
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3. Take out the receiver and
close the battery door.

4. Plug the receiver into the
USB portofaPC.

Note: the factory default setting of the connection mode of keyboard and mouse is 2.4G mode

Bluetooth connection guide of the keyboard
Note: make sure that the keyboard power is on before Bluetooth pairing.
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1. Select the Bluetooth mode to be connected, short press the mode key, and the
corresponding indicator on the top will flash slowly; long press the Bluetooth mode
switch key again, and the corresponding indicator on the top will flash quickly, and
then enter the waiting for Bluetooth pairing.

2.Turn on the Bluetooth of your computer or other devices, search and select "Philips
SPK6607" or "SPK6607" and start Bluetooth pairing until the connection is
completed.

Note:

1. Bluetooth 5.0 is not supported on Windows 7 and below;

2. The device ID for Bluetooth 3.0 is Philips SPK6607, while for Bluetooth 5.0 is
SPK6607.

Bluetooth connection guide of the mouse
Note: make sure that the mouse power is on before Bluetooth pairing.

1. Short press the mode switch button to select the Bluetooth mode to be connected,
and the corresponding indicator light on the top will flash slowly; long press the
Bluetooth mode switch key, and the corresponding indicator light on the top will
flash quickly, then enter the waiting for Bluetooth pairing.

2.Turn on the Bluetooth of your computer or other devices, search and select "Philips
SPK7607" or "SPK7607" and start Bluetooth pairing until the connection is
completed.

Note:
1. Bluetooth 5.0 is not supported on Windows 7 and below;
2.The device ID for Bluetooth 3.0 is Philips SPK7607, while for Bluetooth 5.0 is

Mode switching method of the keyboard
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1. The keyboard has three channels, 2.4G, Bluetooth 1 and Bluetooth 2, which can
connect three devices at the same time.

2. Mode switching. Short press the mode switch button, the corresponding mode
indicator on the top will be on for 3 seconds, and then it will be off. The switch to the
corresponding equipment is completed. If the mode indicator is flashing slowly, it
means that the mode has not been connected.

Mode switching method of the mouse
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1. The mouse has three channels, 2.4G, Bluetooth 1 and Bluetooth 2, which can
connect three devices at the same time.

2. Mode switching. Short press the mode switch button, the corresponding mode
indicator on the top will be on for 3 seconds, and then it will be off. The switch to the
corresponding equipment is completed. If the mode indicator is flashing slowly, it
means that the mode has not been connected.

Switch keyboard layout for iOS/Mac/Win

Press the key combination (FN+1: iOS; FN+0O: Mac; FN+P: Windows)
to switch the keyboard layout corresponding to the system.

Note: the default setting of the keyboard layout is for Windows.

Switch F1-F12/multimedia function

1. The factory default setting of F1-F12/ multimedia function keys is multimedia
function.

2. Press the key combination (FN+ESC) to switch to F1-F12 function. Press it again
to switch back to multimedia function.

Low battery reminder

When the battery power of keyboard or mouse is low, the low battery indicator

Packaging contents

1. Wireless keyboard and mouse

2. Wireless receiver

3. Detachable wrist rest

4. User manual and important information
5. 1*AA battery (inside mouse)

6. 1*AAA battery (inside keyboard)

System requirement
1.1xUSB port
2. Bluetooth 3.0/Bluetooth 5.0
3. Windows’ 7,Windows" 8, Windows’ 10 or later,
Android 3.2 and above; Mac OS 10.5 or later
Note: Multimedia functions are partially invalid in different OS versions.

Technical specifications

1. Connectivity: 2.4GHz/Bluetooth 3.0/Bluetooth 5.0

2. Working distance: 2.4GHz about 15m/Bluetooth about 10m
3. Number of buttons: 7

4. Mouse buttons lifespan: 3 million clicks

5. Keyboard keys lifespan: 10 million keystrokes

6. Resolution: 800/1200/1600/2400/3200 DPI

7. Power supply: 1*AA Philips battery(mouse), 1*AAA Philips battery(keyboard)
8. Interface: USB wireless receiver

9. Mouse size: 117.2x74.8x39.3mm

10. Keyboard size: 432.8x196.2x21.9mm

11. Product weight: 8369 + 10g

12. Operating temperature range: 0°Cto 40° C

13. Operating humidity range: 10% - 85%.

Trouble shooting

1. Make sure that the USB wireless receiver of the product is correctly plugged into
the USB port of the computer.

2. Make sure the computer meets the minimum system requirement.

3. If the distance between the product and the receiver exceeds an effective range,
please reduce the distance for better performance.

If you can't solve the problem, please try to find the solution from Philips website or
nearest retailer. Please do not disassemble the product by force.

Attention

1. Photoelectric technology can correctly detect the movement of mouse on most
surfaces. Do not use the mouse on any reflective, transparent or uneven surfaces.
2. Please use dry and soft cloth to clean the product.

3. Do not disassemble the product by force.

4. Do not direct the light from the bottom of the mouse to your eyes.

5.Do not getin the rain or in the sun or fire.

6. Do not flush directly with water.

PbLKOBOACTBO Ha noTpebutens | Bbarapcku
Mpernen Ha hyHKUMUTE Ha KNaBuaTypata

1. 3akniouere F N dyHKunst

2. SIpKoCT Ha ekpaHa -

3. fipKocT Ha ekpaHa +

4. MHoroekpaHeH aucnneit

5. Bpblae

6. Topcere

7. MpeanwHa necen

8. Buanpoussexaate / naysa

9. Cnepagalua necex

10. Ham

11. 38yKa -

12.3syKa +

13. MpesKknioyBaHe Ha METOAA Ha BbBEXAaHe

14. 3aKnioueH ekpaH

15. 2.4G Ge3xnUeH pexum

16. Bluetooth pexwm 1

17. Bluetooth pexwm 2

18. Kankynatop

19. ViHauKaTOp 3a U3ToUleHa Batepus

20. MHAVKaTOp 3a 3aKNI04BaHe Ha raBHM ByKsu
21. iHavKaTop 3a 2.4G Be3xuuen pexum

22. Nnpukatop 3a Bluetooth pexxum 1

23. Minaukatop 3a Bluetooth pexum 2

24. MoAnoxKa 3a KMTKaTa ¢ MarHUTHa ancopeLms
25. MpeBKIouBaTeN 3a BK/IOUBaHE / U3KIOUBaHE
26. Bpata Ha 6aTepusTa

Mpernen Ha (yHKUMUTE Ha MULIKaTa

1. Koneno 3a npesbprare

2. 1B 1 necer 6yTom

3. Crpanmyy 6yTomv Hanpen / Hasaz
4. DPI 6yToH

5. MiHankaTop 3a u3toweHa 6atepus

6. BeaxuueH NPUeMHIK

7. Ukavkatop 3a Bluetooth pexim 2

8. ravkaTop 3a Bluetooth pexvm 1

9. IHAVKaTop 3a 2.4G 6e3XUYEH Pexm
10. ByToH 3a NpeBKnioYBaHe Ha pexvva
11.OnTYeH cen3op

12.Mp: 3a /

13. Bpara Ha Gatepusita

PbKOBOACTEO 3a Ge3kUuHa BPb3Ka 2.4G

1. UsByTaliTe BpaTyuKaTa Ha batepusTa.

2. Ceanere donvio Ha BinioueTe Np Ha 3axp.

3. I3BageTe NpueMHHKa 1 3aTBOpeTe BpaTUyKaTa Ha 6aTepusiTa.

4. BkniodeTe npuemkyika & USB 0OpTa Ha KOMMIOTB.

3aGenexka: ®aGpudHaTa HACTPOWKa N0 NOPA3GUPaHe 3a PEXUMA Ha CBLP3BAHE Ha KNABUATYpaTa U
MULIKATa € pexum 2.4G. AKO BPb3KATa € YCelIHa, MHAVKATOPBT 3a PeXuM 2.4G aBTOMATUHO Lie ce
n3KIOUM.

Pu 3 Bpb3ka Ha vp
yeeperte ce, ve 0 Ha KNaBUATYPaTa € BKMIOYEHO MPEAN CABOSBAHETO C

Bluetooth

1. U3BepeTe Bluetooth pexum, KOVTO Aa CBLPXETe, HaTUCHETe KPATKo BYTOHA 3a PeXMM 1 COTBETHUAT
MHANKATOP OTFOPe e Mura GaBHO; NPOALMKUTENHO HATUCKAHE Ha KNaBULIA 3a NPEBKNIOYBAHE Ha
pexvva Ha Bluetooth OTHOBO 1 CLOTBETHWAT MHANKATOP B rOPHaTa YacT Le Mura 6bp30, a CNen ToBa
Bluetooth cagosiBareTo Wie 6bae rotoso.

2. Bkniouete Bluetooth Ha Bawmsi KOMNIOTLP MAK APYFW YCTPOIICTBA, NOTLPCETe U M3BepeTe
"PhilipsSPK6607" nnm "SPK6607" u craptupaitte Bluetooth casoABaHeTo, 4OKaTO Bpb3KaTa He 3aBbPLIN.
3aGenexka:

1. Bluetooth 5.0 He ce noaAbPXa Ha Windows 7 1 no-crapu Bepcum ;

2. ipeHTMdMKaUMOHHUSIT HOMEP Ha YCTPOiiCTBOTO 3a Bluetooth 3.0 e PhilipsSPK6607, aokato 3a
Bluetooth 5.0 e SPK6607.

P1KOBOACTBO 3a Bluetooth Bpb3ka Ha MuLIKaTa

1. KpaTko HaTuckeTe GyToHa 3a NpeBKMIouBaHe Ha pexuma, 3a aa nsGepete Bluetooth pexum, KoitTo Aa
b€ CBLP3aH, U CbOTBETHUAT MHAVKATOP B FOPHATA YaCT LLe MUra 6aBHO; NPOABLAXUTENHO HaTUCKaHE
Ha KNaBMILIa 3a NPEBKNIOYBaHE Ha PexiMa BIUEtooth U CLOTBETHUAT MHAMKATOP B rOPHaTa YaCT e
Mura G130, CNiefl KOETO CABOsIBaHETO Ha Bluetooth Lie Gbae roToso.

2. Bkniouete Bluetooth Ha Balis KOMMIOTBP AW APYTH YCTPOWCTBE, MOTbPCETE U U3bepeTe
“PhilipsSPK7607" un "SPK7607" u craptvpaiire Bluetooth cAsosBaHeTo, AOKATO CELP3BAHETO 3aBbPLUM.
3abenexka:

1. Bluetooth 5.0 e ce noaabpxa Ha Windows 7 v no-crapu sepcunt;

2. VIAeHTUGUKALMOHHNAT HOMEP Ha YCTPORCTBOTO 3a Bluetooth 3.0 e PhilipsSPK7607, nokaro 3a
Bluetooth 5.0 e SPK7607.

MeTon 3a NpeBKoYBaHe Ha peXWUMa Ha Knasuatyparta

1. Knaswarypata uma Tpu kanana, 2.4G, Bluetooth 1 v Bluetooth 2, kowTo morar aa cabp3sar Tpu
YCTPOIACTB EAHOBPEMEHHO.

2. MpeskniouBare Ha pexiuma. HaTvcHeTe KpaTko 6YTOHa 33 PEXUM, CbOTBETHIAT MHAUKATOP 33 PEXUM
B rOpHaTa 4aCT Uie CBeTHE 3a 3 CeKYHAW U e TOBa LLE U3racHe. MPEMVHABAHETO KbM CLOTBETHOTO
06OpyABaHe e 3aBbPLIEHO. AKO MHAVKATOPHT 33 PEXIIM MUra GaBHO, TOBa O3HAABA, Ye PEXAMBT He e
CBBP3AH.

MeTon 3a NpeBKloYBaHe Ha PeXWUM Ha MULLKATa

1. MuLLKara vma Tpu Karana, 2.4G, Bluetooth 1 1 Bluetooth 2, KoUTO MOraT 4a CBLPXAT TpU yCTpoicTea
eAHOBpEMEHHO.

2. TMpeBKniouBaHe Ha pexwMa. HaTiCHETe KPaTKo GyTOHa 3a NPEBKMIOMBAHE Ha PEXUM, CbOTBETHHAT
MHIMKSTO 32 PEXIAM 8 OBHATA SACT e CBETHE 3a 3 CeyHAN M e o i Yaracre. peumiasanero
KbM CbOTBETHOTO Axo 3 pexuM Mura 6aBHO, ToBa O3HAYABA,
e PeXUMBT He € CBbP3aH

3ai0S / Mac / Win
HarucHere kombuHaUmaTa ot knasuwn (FN + I: 105; FN + O: Mac; FN + P: Windows), 3a a npeskniodnte
0hOPMAIEHUETO Ha KNABUATYPaTa, CLOTBETCTBALLO Ha CUCTEMaTa.

Hacrpoiikata o n 3a Ha ypara e 3a Windows.
F1-F12/ iHa dyHKuMa
1. DabpuukaTa HacTPOIKa No Ha F1-F12 / i Knaguwm e

MyNTMeAUiiHa yHKUNA.
2. HatucHeTe komBuHaumaTa ot knasuwn (FN + ESC), 3a Aa npeskniounte Ha dyHkuns F1-F12.
HaTicHeTe ro OTHOBO, 3a ja NPEBKNIOUMTE 0BPATHO KM MYNTUMEAUIAHATA BYHKLIMS.

ChAbpXaHUe Ha onakoBKaTa

1. Be3xuuHa Kasnatypa u MULWKa

2. Be3XKM4eH NPUEMHNK

3 MopsuxHa ﬂOﬂﬂO)KKa 3a KuTKaTta
4.Py

s
517 AA BaTEpAA (BLThe B MALKaTE), 1 ~ AAA BaTepU (85Tpe 8 KnagaTypaTa)

CucTemHO U3HcKBaHe
1.1 * USB nopt

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 uau no-+osa sepcus ; Android 3.2 1 no-+osu
Bepcuy ; MacOS 10.5 1 0-HOBY Bepcuy;

3abenexka: MyNTUMeAMAHUTE (BYHKLMM Ca YACTUMHO HEBANMAHW B PA3NUUHUTE BEPCUN Ha
onepaumoHHara cucTema

TexHuuecku cneyndnKaummn

1. Cevp3arocr: 2.4GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. beaxunyHo edekTUBHO pasctosHue: 15 m(2.4GHz) / 10 m(Bluetooth)

3. Bpoii GyToHu: 7

4. )KVBOT Ha GYTOHUTE Ha MULLIKATa: 3 MUIVIOHa HATUCKaHWS! Ha KNABULIN

5. KVIBOT Ha KNABULWTE Ha KnaBuaTypara: 10 MUMOHa HAaTUCKaHWS Ha KNaBuLL
6. Pesonouys: 800/ 1200/ 1600/2400/3200 DPI

7. 3axparisane: 1 * AA Gatepuis Philips (Muwka), 1 * AAA Gatepusi Philips (knasuatypa)
8. MHTepdenic: USB Gesxuuien npuemHitk

9. Pasmepu Ha npoaykTa: 117*75%39 mm (Muwwka), 433*196*22 mm (knasvatypa)
10. Terno Ha npopykTa: 8369

11. PaBoTeH Temnepatypen ananason: 0°C 4o 40°C

12. PaBoTeH AManasoH Ha BNaxHOCT: 10% - 85%.

OTcTpansiBaHe Ha HeM3NpaBHOCTH

KoMnIoTbPa
2. YBepere ce, e KOMMIOTLPLT OTFOBAPS HA MUHVMANHUTE CUCTEMHU U3NCKBAHMS.

3. AKO Pa3CTOAHMETO MeX[ly NPOMYKTA 1 NPUEMHIKA HaflBULLaBa eheKTMBEH OBXBAT, MO, HaManeTe
Pa3CcToAHNETO 3a NO-A06Pa NPON3BOANUTENHOCT.

AKo He MOXeTe ia paspewnTe NPobiema, MOAS, ONUTaiTe ce A4a ro HamepwTe ot yebiaiita Ha Philips
W OT Hai-6nuskus Tprosev, Mons,, He pasrnobasaiiTe NpoayKTa Hacuna.

BHumanune

1. DOTONEKTPULHATA TEXHONIOTMA MOXe MPABUIHO A3 OTKPUBA ABMXEHNETO Ha MULIKATa BbPXY
NOBEYETO NOBBLPXHOCTU. He U3NON3BaiiTe MULWKATa BbPXY OTPa3SBalLM, NPO3PAYHI UNM HEPaBHM
NOBLPXHOCTH.

2. Mons, u3nonssaiire cyxa 1 Meka Kbpna 3a NOUMCTBaHe Ha NPOAYKTa.

3. He crigaiiTe 1 He OrbBaiiTe NpoayKTa,

4. He pasrnobsisaiie npogykTa Hacuna.

5. He HacouBaliTe CBETAVHATA O ABHOTO Ha MULIKATa KbM OHWTE BY.

6. He nonanaiiTe Nop AbXAa, Ha CTbHLIE WK OrbH

7. He n3nnaksaiite AMPeKTHO C BOAA.

Korisni¢ki pri ucnlk] Croatlan

Pregled funkc

1. Zakljuaj funkdiju FN

2. Svjetlina zaslona -

3. Svjetlina zaslona +

4.Zaslon na vise zaslona

5. Povratak

6. trazi

7. Prethodna pjesma

8. Reprodukcija / pauza

9. Sliedeca pjesma

10. Bez zvuka

Glasnoce -

12. Glasnoce +

13. Prebacivanje natina unosa

14, Zakljuéani zaslon

15. 2.4G beiéni nacin rada

16. Bluetooth nacin rada 1

17. Bluetooth nacin rada 2

18. Kalkulator

19. Indikator prazne baterije

20. Indikator zaklju¢avanja velikih slova

21. Indikator bezi¢nog nacina rada 2,4G

22. Indikator Bluetooth natina rada 1

23. Indikator Bluetooth nacina rada 2

24, Oslonac za zglob s magnetskom adsorpcijom
25. Prekidac ON / OFF

26. Vrata baterije

Pregled funkcija misa
1.Kotati¢ za pomicanje

2. Lijevi i desni gumb

3. Bocni qumbi za naprijed / natrag
4.DPI guml

5. Indikator prazne baterije

6. Beziéni prijemnik

7. Indikator Bluetooth natina rada 2

8. Indikator Bluetooth natina rada 1

9. Indikator beicnog nacina rada 2,4G
10. Gumb za prebacivanje natina

11. Opticki senzor

12. PrekidaZ ON / OFF

13 Vrata baterije

Vodi¢ za beziénu vezu 2,4G

1.0dgurnite poklopac baterije.

2. Skinite izolacijski film s baterije. Ukljuite prekida¢ napajanja

3. Izvadite prijamnik i zatvorite vrataica baterije.

4. Prikljuite prijamnik u USB prikljucak racunala.

Napomena: tvornicki zadana postavka natina povezivanja tipkovnice i mita je nacin rada 2,4G. Ako je

‘ ) 3aGenexka: yBepere ce, Je 3axpaHBaHETO Ha MULLKaTa e BKIIoYeHo, npeav Bluetooth casossarerto. 1. Yeepere ce, ue USB T Ha npoaykTa e sknioueH & USB nopra Ha veza uspjedna, indikator nacina 2,4G automatski ce se iskljuciti
If the connection is successful, the 2.4G mode indicator will automatically turn off. SPK7607. flashes red light to remind you to replace the battery.
01 02 03 04 05 06 07 08 09
10. Tezina proizvoda: 836g 2 Sejme(e izolaéni folii baterie. Zapnéte hlavni vypinac 4. Zivotnost tladitek mysi: 3 miliony stisknuti klaves 12. ON / OFF-kontakt 6. Draadloze ontvanger 3, Afneembare polssteun 23. Bluetooth-tilan 2 ilmaisin Kytkin F1-F12 / multimediatoiminto
Vodi¢ za Bluetooth vezu tipkovnici 11. Operativni raspon temperature: 0 ° C do 40 ° C jméte prijimac a zavrete dvirk 5. Zivotnost Kldves na klévesnici: 10 miliond stisknutf klves 13. Batteridor Tekniske specifikationer 7. Indicator Bluetooth-modus 2 4.Gebrui 1g en belangrijke informati 24. Rannetuki magneettisella adsorptiolla 1 F1-F12/ on iatoimi
Napomena: prije uparivanja Bluetooth-a provjerite je li tipkovnica uklju¢ena. 12. Operativni raspon vlaZnosti: 10% - 85%. h Pnpaﬁe prijima¢ k USB portu pocitace. 6. Rozlideni: 800/1200/1600/2400/3200 DPI 1. Forbindelse: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0 8. Indicator Bluetooth-modus 1 5. 1% AA-batterij (in muis), 1 * AAA-batterij (in toetsenbord) 25. PAALLE / POISkytkin 2. Paina & (FN + ESC) vai i F1-F1 i Palaa
1. Odaberite Bluetooth natin rada koji Zelite povezati, kratko pritisnite tipku nacina i odgovaraju¢i Poznamka: Vychozi tovarni nastaveni rezimu pfipojeni klavesnice a my3i je rezim 2,4G. Pokud je pfipojent 7. Napajeni: 1 * AA baterie Philips (my3), 1* AAA baterie Philips (Klavesnice) 2.4G tradlos forbindelsesvejledning 2. Tradles effektiv afstand: 15 m(2,4GHz) / 10 m(Bluetooth) 9. 2.4G draadloze modus-indicator 26. Akun luukku painamalla sita uudelleen.

indikator na vrhu polako ce treptati; dugo pritisnite tipku za prebacivanje Bluetooth naéina i
odgovarajuci indikator na vrhu brzo ¢e zatreptati, a zatim ¢e Bluetooth uparivanje biti spremno

2. Ukljucite Bluetooth na raunalu ili drugim uredajima, pretraite i odaberite "Philips SPK6607" ili
"SPK6607" | zapoénite Bluetooth uparivanje dok veza ne bude zavriena.

Napomena:

1. Bluetooth 5.0 nije podrzan u sustavu Windows 7 i starijim verzijama ;

2.1D uredaja za Bluetooth 3.0 je Philips SPK6607, dok je za Bluetooth 5.0 SPK6607.

Vodic¢ za Bluetooth vezu misa

Napomena: provjerite je li napajanje mida ukljuéeno prije Bluetooth uparivanja

1. Kratko pritisnite gumb za prebacivanje nacina rada da biste odabrali Bluetooth natin rada koji Zelite
povezati, a odgovarajuca lampica na vrhu polako ce treptati; dugo pritisnite tipku za prebacivanje
Bluetooth naina i odgovarajuca lampica na vrhu brzo ce zatreptati, tada ce Bluetooth uparivanje biti
spremno.

2. Ukljutite Bluetooth na raéunalu ili drugim uredajima, potraZite i odaberite "Philips SPK7607" ili
"SPK7607" i zapoénite Bluetooth uparivanje dok veza ne bude zavréena.

Napomena:

1. Bluetooth 5.0 nije podrzan u sustavu Windows 7 i starijim verzijam:

2. 1D uredaja za Bluetooth 3.0 je Philips SPK7607, dok je za Bluetooth 5 0 SPK7607.

Natin prebacivanja natina rada tipkovnice
1. Tipkovnica ima tri kanala, 2.4G, Bluetooth 1 i Bluetooth 2, koji mogu istovremeno povezati tri uredaja.
2. Prebacivanje nacina. Kratko pritisnite tipku nacina, odgovarajuci indikator nacina rada na vrhu svijetlit
¢e 3 sekunde, a zatim ce se iskljuciti. Prelazak na odgovarajucu opremu je dovrien. Ako indikator nacina
rada treperi polako, to znaci da nacin rada nije povezan

Natin prebacivanja natina rada misa
1. Mi3 ima tri kanala, 2.4G, Bluetooth 1 i Bluetooth 2, koji mogu istoviemeno povezati tri uredaja

2. Prebacivanje nacina. Kratko pritisnite gumb za prebacivanje natina rada, odgovarajuci indikator
natina rada na vrhu svijetlit ée 3 sekunde, a zatim ¢e se iskljuciti. Prelazak na odgovarajucu opremu je
dovrien. Ako indikator nacina rada treperi polako, to znati da nain rada nije povezan.

Promijenite raspored tipkovnice za iOS / Mac / Win
Pritisnite kombinaciju tipki (FN + I: i0S; FN + O: Mac; FN + P: Windows) da biste promijenili raspored
tipkovnice koji odgovara sustavu.

Napomena: zadana postavka rasporeda tipkovnice je za Windows.

Prebacite F1-F12 / multimedijsku funkciju

1. Tvorni¢ki zadana postavka funkcijskih tipki F1-F12 / multimedija je multimedijska funkcija.

2. Pritisnite kombinaciju tipki (FN + ESC) za prebacivanje na funkciju F1-F12. Pritisnite ga ponovo za
povratak na multimedijsku funkciju.

Sadrzaj pakiranja
1. Bezicna tipkovnica i mis

2. Beziéni prijemnik

3. Odvojivi oslonac za zglob

2. Korisnicki priruénik i vazne informacije

5.1* AA baterija (unutar mi3a), 1 * AAA baterija (unutar tipkovnice)

Zahtjev sustava

1.1 USB prikljucak

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 li noviji ; Android 3.2 i noviji; Mac 0S 10.5 i noviji;
Napomena: Multimedijske funkcije djelomi¢no su nevaljane u razlicitim verzijama OS-a.

Tehnitke specifikacije

Povezivost: 2,4 GHz / Bluetooth 3,0 / Bluetooth 5,0

Efektivna udaljenost beZiéne veze: 15 m(2,4GHz) / 10 m(Bluetooth)

Broj gumba: 7

Zivotni vijek tipki misa: 3 milijuna pritisaka tipki

Zivotni vijek tipki na tipkovnici: 10 milijuna pritisaka tipki

Razlutivost: 800/1200/1600/2400/3200 DPI

Napajanje: 1 * AA Philips baterija (mi), 1 * AAA Philips baterija (tipkovnica)
Sucelje: USB beziéni prijamnik

Dimenzija proizvoda: 117*75*39mm (mi3), 433*196*22mm (tipkovnica)

CmNOUMEWN =
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Rje3avanje problema
1. Provjerite je i USB bezini prijamnik proizvoda ispravno prikljuéen u USB prikljuéak racunala.

2. Provjerite zadovoljava li raunalo minimalni sistemski zahtjev.

3. Ako udaljenost izmedu proizvoda i prijemnika prelazi ucinkoviti domet, smanjite udaljenost radi boljih
performansi.

Ako ne moZete rijesiti problem, pokusajte ga pronaci s web mijesta Philipsa ili najblizeg prodavata.
Molimo nemojte rastavijati proizvod na silu.

Paznja
1. Fotoelektriéna tehnologija moze ispravno otkriti kretanje misa na vecini povréina. Nemojte koristiti
mi§ na bilo kojim reflektirajucim, prozirnim ili neravnim povréinama.

2.7a &i¥Cenje proizvoda koristite suhu i meku krpu.

3. Nemojte presavijatiili savijati proizvod.

4.Nemojte rastavljati proizvod nasilu.

5. Ne usmjeravajte svjetlost s dna misa na vae oéi.

6. Ne dolazite na kidu li na sunce ili vatru.

7. Ne ispirati izravno vodom

Uzwatelska Erlrucka | Cesko
tehled fun lavesnice

1. Uzamknete funke PN

2. Jas obrazovky -

3. Jas obrazovky +

4. Zobrazeni na vice obrazovkach

5. Vratit se

6. Vyhledavani

7. Predchozi pisert

8. Prehrét / Pozastavit

9. Dalii piseft

10. Ztlumit

. Hiasitost -

12. Hlasitost +

13. Prepinani metody vstupu

14 Uzamknout obrazovku

G bezdratovy reim

15 Rezim Bluetooth 1

17. Rezim Bluetooth 2

18. Kalkulacka

19. Indikétor vybité baterie

20. Indikétor zamku velkych pismen

21. Indikator bezdratového rezimu 2,4 G

22.Indikator reimu Bluetooth 1

23. Indikator rezimu Bluetooth 2

24. Opérka zapésti s magnetickou adsorpci

25. Vypina ON / OFF

26. Kryt baterie

Prehled funkei mysi
1. Rolovaci kole¢ko

2. Levé a pravé tlatitko

3. Boéni tlatitka vpred / vzad
4.Tlatitko DPI

5. Indikator vybité baterie

6. Bezdratovy pijima¢

7. Indikétor rezimu Bluetooth 2

8. Indikator rezimu Bluetooth 1

9. Indikator bezdratového rezimu 2,4 G
10. Tlatitko pro prepnuti rezimu

11. Opticky senzor

12, Vypina¢ ON / OFF

13.Kryt baterie

Privodce bezdratovym pfipojenim 2,4 G
1. Odsuiite dvifka prostoru pro baterie

tsp&né, indikétor rezimu 2.4G se automaticky vypne.

Privodce pfipojenim Bluetooth klavesnice
Poznamka: Pred parovanim Bluetooth se ujistéte, %e je Klavesnice zapnuta.

1. Vyberte rezim Bluetooth, ktery chcete pripojit, kratce stisknéte klavesu rezimu a odpovidajici indikator
v horni &sti bude pomalu blikat; dlouhym stisknutim tlacitka prepnuti reZimu Bluetooth znovu rychle
bliké odpovidajici indikator nahofe, poté bude parovani Bluetooth pfipraveno.

2. Zapnéte Bluetooth potitace nebo jiného zafizeni, vyhledejte a vyberte ,Philips SPK6607" nebo
,SPK6607" a sparuite Bluetooth, dokud nen pfipojeni dokonéeno.

Poznémka:

1. Bluetooth 5.0 neni podporovén ve Windows 7 a niz3ich;

2.1D zafizeni pro Bluetooth 3.0 je Philips SPK6607, zatimco pro Bluetooth 5.0 je SPK6607.

Privodce pfipojenim Bluetooth mysi
Poznamka: pred parovanim Bluetooth se ujistéte, Ze je mys zapnuta

1. Krétkym stisknutim tlagitka pro prepnuti rezimu vyberte rezim Bluetooth, ktery chcete pfipojit, a
odpovidajici kontrolka nahofe bude pomalu blikat; dlouze stisknéte klévesu pfepinace rezimu Bluetooth
a odpovidajici kontrolka nahoe rychle blika, poté bude parovani Bluetooth pFipraveno.

2, Zapnéte Bluetooth vaseho pocitace nebo jiného zatizen, vyhledejte a vyberte , Philips SPK7607" nebo
,SPK7607" a sparujte Bluetooth, dokud nenf pfipojen dokonceno.

Poznémka:

1. Bluetooth 5.0 neni podporovén ve Windows 7 a nizich;

2.1D zafizen pro Bluetooth 3.0 je Philips SPK7607, zatimco pro Bluetooth 5.0 je SPK7607.

Zpuisob prepinani rezim klavesnice
1 Klavesmce maé tfi kanaly, 2,4 G, Bluetooth 1 a Bluetooth 2, které umoziiuji ptipojeni tii zafizeni
soucasné
2. Prepinani reimi. Kratce stisknéte klavesu reimu, odpovidajici indikétor re¥imu nahofe se rozsviti na
3 sekundy a poté zhasne. Prepnuti na odpovidajici zafizeni je dokonceno. Pokud indikétor rezimu blika
pomalu, znamené to, Ze rezim nebyl pfipojen.

Zpasob prepinéni rezimu mysi
1. My& mé tfi kanly, 2,4 G, Bluetooth 1 a Bluetooth 2, které umoZiiuji pfipojent tfi zaf(zeni soucasné.

2. Prepinani rezimu. Krétce stisknéte tlacitko pro prepnuti rezimu, odpovidajici indikator rezimu nahote
se rozsviti na 3 sekundy a poté zhasne. Pfepnuti na odpovidaiici zafizen je dokonZeno. Pokud indikator
rezimu blika pomalu, znamené to, Ze rezim neby! pfipojen.

Prepnéte rozlozeni klavesnice pro i0S / Mac / Win
Stisknutim kombinace klaves (FN + I: i0S; FN + O: Mac; FN + P: Windows) pfepnete rozlozenf klévesnice
odpovidajici systému.

Poznamka: Vjchozi nastaven rozlozen klévesnice je pro Windows.

Prepnéte funkci F1-F12 / multimédia

1. Vychozi tovarni nastaveni F1-F12 / multimedialnich funkénich klaves je multimedialni funkce.

2. Stisknutim kombinace klaves (FN + ESC) pfepnete na funkci F1-F12. Opétovnym stisknutim pfepnete
2pét na multimedialni funkci.

Obsah baleni

1. Bezdrétové Kldvesnice a my3

2. Bezdrétovy pijima¢

3. 0dnimatelna opérka zapésti

4. Uzivatelska prirucka a dalezité informace

5.1% A baterie (uvnitf my3i), 1 * AAA baterie (uvnitf klavesnice)

Pozadavky na systém

1.1 USB port

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 nebo novéjsi; Android 3.2 a vy3i; Mac 05 105 a
330,

Poznémka: Multimedialni funkce jsou v riiznjch verzich OS Easteéné neplatné.

Technické specifikace
1. Pfipojeni: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. Bezdrétova efektivni vzdalenost: 15 m(2,4GHz) / 10 m(Bluetooth)
3. Pocet tladitek: 7

8. Rozhrani: USB bezdratovy prijimat
9. Rozméry produktu: 117*75*39mm (my3), 433*196*22mm (klavesnice)
10. Hmotnost produktu: 836 g

11. Okolni teplota: 0 °C az 40 °C.

12. Okolni vihkost: 10 % - 85 %.

Odstrafiovani problémi

1. Ujistéte se, Ze je bezdrétovy pfijimag USB produktu spravné zapojen do USB portu potitate.

2. Ujistéte se, Ze poitat spliiuje minimaini systémové pozadavk

3. Pokud vzdalenost mezi vyrobkem a pfijimacem presahuje efektivni dosah, zmensete vzdalenost pro

lepsi vykon

Pokud nemzete problém vyfesit, zkuste najit feseni na webovych strankéch spolecnosti Philips nebo u
iz%iho prodejce. Produkt nasilim.

Pozornost

1. Fotoelektricks technologie dokaZe spravné detekovat pohyb mysi na vétéiné povrcht. Nepouzivejte
myz na zadném reflexnim, prihledném nebo nerovném povrchu

téni produktu pouzijte suchy a mékky hadik

3. Vjrobek neskladejte ani neohybejte.

4. Produkt nerozebirejte nasilim.

5. Nesmérujte svétlo ze spodn &sti my3i do vasich odi.

6. Chrarite pred destém, sluncem nebo ohném.

7. Nesplachujte piimo vodou.

Bru%ermanual | Dansk
Funktionsoversigt over tastaturet
1. Las FN-funktion

2. Skaermens lysstyrke -

3. Skaermens lysstyrke +

4. Flerskaermsvisning

5. Vend tilbage

6.509

7.Forrige sang

8. Afspil / pause

9. Neeste sang

10. Stum

1. Lydstyrke -

12. Lydstyrke +

13. skift af inputmetode

14. Lase skaerm

15.2.4G tradlos tilstand

16. Bluetooth-tilstand 1

17. Bluetooth-tilstand 2

18. Lommeregner

19. Indikator for lavt batteriniveau
20. Indikator for las i store bogstaver
21. 2.4G-tilstand-indikator

22. Bluetooth-tilstand 1-indikator
23. Bluetooth-tilstand 2-indikator

2 med adsorption
25. ON / OFF-kontakt
26. Batteridor

Funktionsoversigt over musen
1. Rullehjul

2.Venstre og hojre knap

3. Knapper fremad / bagud
4.DPI-knap

5. Indikator for lavt batteriniveau
6. Tradlos modtager

7. Bluetooth-tilstand 2-indikator
8. Bluetooth-tilstand 1-indikator
9. 2.4G-tilstand-indikator

10. Knap til ombytning af tilstand
11. Optisk sensor

1. Skub batteridaekslet vaek.

2. Traek batteriets isoleringsfilm af. Teend for afbryderen.

3.Tag modtageren ud, og luk batteridakslet.

4. Seet modtageren i USB-porten pa en pc.

Bemaerk: fabriksindstillingen for forbindelsestilstanden pa tastaturet og musen er 2.4G-tilstand. Hvis
forbindelsen Iykkes, slukkes indikatoren for 2.4G-tilstand automatisk.

Guide til Bluetooth-forbindelse pa tastaturet

Bemaerk: Sorg for, at tastaturet er tzendt, for Bluetooth-parring

1. Veelg den Bluetooth-tilstand, der skal tilsluttes, tryk kort pa tilstandstasten, og den tilsvarende
indikator verst blinker langsomt; tryk lenge p Biuetooth igen, og den

indikator overst blinker hurtigt, sa er Bluetooth-parring iar.

2.Teend Bluetooth pa din computer eller andre enheder, sog og vaelg "Philips SPK6607" eller "SPK6607",
og start Bluetooth-parring, indtil forbindelsen er gennemfort.

Bemgerk:

1. Bluetooth 5.0 understottes ikke p& Windows 7 og derunder ;

2. Enheds-id'et til Bluetooth 3.0 er Philips SPK6607, mens det for Bluetooth 5.0 er SPK6607.

Guide til Bluetooth-forbindelse pa musen

Bemaerk: Sorg for, at musen er tzendt, for Bluetooth-parring.

1. Kort tryk pa tilstandsknappen for at veelge den Bluetooth-tilstand, der skal tilsluttes, og den
tilsvarende indikator pa toppen blinker langsomt; tryk lzenge pa Bluetooth-tilstandsknappen, og den
tilsvarende indikator pa toppen blinker hurtigt, sé er Bluetooth-parring iar.

2. Teend Bluetooth pa din computer eller andre enheder, sog og vaelg "Philips SPK7607" eller "SPK7607",
og start Bluetooth-parring, indtil forbindelsen er gennemfort.

Bemerk:

1. Bluetooth 5.0 understottes ikke pa Windows 7 og derunder

2. Enheds icet t Bluetooth 3.0 er Philips SPK7607, mens det for Bluetooth 5.0 er SPK7607.

Metode for skift af tilstand pa tastaturet
1. Tastaturet har tre kanaler, 2.4G, Bluetooth 1 og Bluetooth 2, som kan forbinde tre enheder pa samme

tid.
2. Tilstandsskift. Kort tryk pa ti i i overst vil vaere teendt
i 3 sekunder, og derefter vil den vaere s\ukket Skiftet til det tilsvarende udstyr er afsluttet. Hvis
tilstandsindikatoren blinker langsomt, betyder det, at tilstanden ikke er tilsluttet.

Tilstandsskiftemetode for musen

1.Musen har tre kanaler, 2.4G, Bluetooth 1 og Bluetooth 2, som kan forbinde tre enheder pa samme tid.
2. Tilstandsskift. Kort tryk pa 1appen, den ti overst vil vaere
teendt i 3 sekunder, og derefter vil den veere slukket. Skiftet til det tilsvarende udstyr er afsluttet. Hvis
tilstandsindikatoren blinker langsomt, betyder det, at tilstanden ikke er tilsluttet,

skift tastaturlayout til i0S / Mac / Win

Tryk pa tas(ekombmauonen (FN + I: iOS; FN + O: Mac; FN + P: Windows) for at skifte tastaturlayout
svarende til system

Bemaerk: standardmdmmngen for tastaturlayoutet er for Windows.

Skift F1-| F12/ multlmedlefunktlon

1 forF1-F12/ er multi

2 Tryk pa tastekombinationen (FN + ESC) for at skifte til F1-F12-funktionen Tryk pa den igen for at skifte
tilbage til multimediefunktionen.

Emballageindhold

1. Tradlest tastatur og mus

2. Tradlos modtager

3. Aftagelig handledsstotte

4. Brugermanual og vigtige oplysninger

5.1* AA batteri (inde i musen), 1 * AAA batteri (inde i tastatur)

Systemkrav

1.1* USB-port

2.Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7, Windows 8 , Windows 10 eller nyere , Android 3.2 og nyere; Mac OS 10.5 og
nyere;

Bemzerk: Multimediefunktioner er delvist ugyldige i forskellige OS-versioner.
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3. Antal knapper: 7
4. Museknappers levetid: 3 millioner tastetryk

5. Tastaturets noglelevetid: 10 millioner tastetryk

6. Oplosning: 800/1200/1600/2400/3200 DPI

7. Stremforsyning: 1 * AA Philips-batteri (mus), 1 * AAA Philips-batteri (tastatur)
8. Interface: USB tradlos modtager

9. Produktdimension: 117*75*39mm (mus), 433*196*22mm (tastatur)

10. Produktvaegt: 836 g

11. Driftstemperaturomrade: 0 °C til 40 °C

12. Driftsfugtighedsomrade: 10% - 85%.

Fejlfinding
1-Sorg for, at den tradiose UsB-modtager af produktet e sat korrekt | USE-porten pa computeren.
2.Sorg for, at computeren opfylder mini

3. Huis mellem produktet og overstiger et effektivt interval, skal du reducere

afstanden for bedre ydelse.
Huis du ikke kan lose problemet, skal du prove at finde losningen fra Philips ‘websted eller naermeste
forhandler. Demonter ikke produktet med magt

Opmarksomhed
1. Fotoelektrisk teknologi kan korrekt registrere musens bevaegelse pa de fleste overflader. Brug ikke
musen pa reflekterende, gennemsigtige eller ujevne overflader.

2.Brug en tor og blod klud til at rengare produktet.

3. Produktet ma ikke foldes eller bojes.

4. Demonter ikke produktet med magt

5. Ret ikke lyset fra bunden af musen til dine ojne.

6. Kom ikke i regn eller i solen eller ilden.

7. Skyl ikke direkte med vand.

Gebruikershandleiding | Nederlands
Functieoverzicht van het toétsenbord
1. Lock FN-functie

2.Scherm helderheid -

3. Scherm helderheid +

4. Weergave op meerdere schermen

5. Keer terug

6. Zoeken

7. Vorig liedje

8. Speel / pauze

9. Volgende liedje

10. Dempen

11. Volume -

12. Volume +

13. Schakelen tussen invoermethoden
14. Vergrendel scherm

. 2.4G draadloze modus

16. Bluetooth-modus 1

17. Bluetooth-modus 2

18. Rekenmachine

19. Lage batterij-indicator

20. Caps lock-indicator

21.2.4G draadloze modus-indicator
22. Indicator Bluetooth-modus 1

23. Indicator Bluetooth-modus 2

24. Polssteun met magnetische adsorptie
25. AAN / UIT-schakelaar

26. Batterijklep

v

Functieoverzicht van de muis

1. 5crollwie

2. Links en rechts knoppen

3. Vooruit / achteruit zijknoppen
4.DPI-knop

5. Lage batterij-indicator

10. Mode switch knop
11. Optische sensor

12. AAN / UIT-schakelaar
13. Batterijklep

2.4G draadloze verbindingsgids
1. Duw de batterijklep weg

2.Trek de isolatiefilm van de batterij eraf. Zet de aan / uit-schakelaar aan.

3. Haal de ontvanger eruit en sluit de batterijklep.

4 Slitds ontyanger san op de USB-poort van een o

Opmerking: de fabr g van de ver en de muis is de
246 motus. Als de verbinding totstand is gebracht, Goat de 2.4G- oGusmacator automatich i

i van het
Opmerking: zorg ervoor dat het toetsenbord is ingeschakeld voordat u met Bluetooth gaat koppelen.

1. Selecteer de Bluetooth-modus die moet worden verbonden, druk kort op de modustoets en de
bijbehorende indicator aan de bovenkant knippert langzaam; Druk nogmaals lang op de Bluetooth-
modusschakelaar en de bijbehorende indicator aan de bovenkant knippert snel, waarna de Bluetooth-
koppeling gereed is.

2. Schakel Bluetooth van uw computer of andere apparaten in, zoek en selecteer "Philips SPK6607" of
"SPK6607" en start Bluetooth-koppeling totdat de verbinding is voltooid

Opmerking:

1. Bluetooth 5.0 wordt niet ondersteund op Windows 7 en lager

2. De apparaat-ID voor Bluetooth 3.0 is Philips SPK6607, terwijl voor Bluetooth 5.0 SPK6607 is.

Bluetooth-verbindingsgids van de muis
Opmerking: zorg ervoor dat de muis is ingeschakeld voordat u Bluetooth koppelt.

1. Druk kort op de modusschakelaar om de Bluetooth-modus te selecteren die moet worden verbonden,
en het bijbehorende indicatielampje aan de bovenkant knippert langzaam; Houd de Bluetooth-
modusschakelaar lang ingedrukt en het bi aan de bovenkant knippert snel,
waarna de Bluetooth-koppeling gereed is.

2. Schakel Bluetooth van uw computer of andere apparaten in, zoek en selecteer "Philips SPK7607" of
"SPK7607" en start Bluetooth-koppeling totdat de verbinding is voltooid

Opmerking:

1. Bluetooth 5.0 wordt niet ondersteund op Windows 7 en lager ;

2. De apparaat-1D voor Bluetooth 3.0 is Philips SPK7607, terwijl voor Bluetooth 5.0 SPK7607 is.

n het
1. Het toetsenbord heeft drie kanalen, 2.4G, Bluetooth 1 en Bluetooth 2, waarmee drie apparaten
tegelijkertijd kunnen worden verbonden.

2. Modusomschakeling. Druk kort op de , de cor indicator aan de
bovenkant brandt 3 seconden en is dan uit. De overstap naar de bijbehorende appara(uur is voltooid!
Als de modusindicator langzaam knippert, betekent dit dat de modus niet is verbonden.

Modusomschakelingsmethode van de muis
1. De muis heeft drie kanalen, 2.4G, Bluetooth 1 en Bluetooth 2, waarmee drie apparaten tegelijkertijd
kunnen worden verbonden

2. Modusomschakeling. Druk kort op de modussct knop, de c dusindicator
aan de bovenkant brandt gedurende 3 seconden en is dan uit. De overstap naar de bijbehorende
apparatuur is voltooid. Als de modusindicator langzaam knippert, betekent dit dat de modus niet is
verbonden.

Toetsenbordindeling wijzigen voor i0S/Mac/Win
Druk op de toetsencombinatie (FN+1: i0S; FN+O: Mac; FN+P: Windows) om de toetsenbordindeling te
wijzigen die overeenkomt met het systeem.
Let op: de van de

is voor Windows.

Schakelaar F1-| F12/mu|(imediafundie

1. De standaard fabr nF1-F12/ functietoetsen is

2. Druk op de toetsencombmatle (FN+ESC) om over te schakelen naar de F1-F12- func(\e Druk er
nogmaals op om terug te gaan naar de multimediafunctie.

Inhoud verpakking
1. Draadloos toetsenbord en muis
2. Draadloze ontvanger

Systeemvereiste
1.1 * usb-poort

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7, Windows 8 , Windows 10 of hoger ; Android 3.2 en hoger; Mac OS 10.5 en
hoger;
o] jk ongeldig in verschillende OS-versies.

multimediafuncties zijn

Technische specificaties

1. Connectiviteit: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. Draadloos Effectieve afstand: 15 m(2,4GHz) / 10 m(Bluetooth)

3. Aantal knoppen: 7

4. Levensduur 3 miljoen

5. Levensduur van oetsen: 10 miljoen toetsaanslag

6. Resolutie: 800/1200/1600/2400/3200 DPI

7.Voeding: 1 * AA Philips-batterij (muis), T * AAA Philips-batterij (toetsenbord)
8. Interface: draadloze USB-ontvanger

9. Productafmetingen: 117*75*39mm (muis), 433*196*22mm (toetsenbord)
10. Gewicht van het product: 836 g

11. Temperatuurbereik tijdens gebruik: 0 °C tot 40 °C

12. Vochtigheidsbereik tijdens gebruik: 10% - 85%.

Probleemoplossen
1. Zorg ervoor dat de draadloze USB-ontvanger van het product correct is aangesloten op de USB-poort
van de computer.

2. Zorg ervoor dat de computer voldoet aan de minimale systeemvereisten.

3. Als de afstand tussen het product en de ontvanger een effectief bereik overschrijdt, verklein dan de
afstand voor betere prestaties.

Als u het probleem niet kunt oplossen, probeer dan de oplossing te vinden op de Philips-website of de
dichtstbijzijnde winkel. Demonteer het product niet met geweld.

Aandacht

1. Foto-elektrische technologie kan de beweging van de muis op de meeste oppervlakken correct
detecteren. Gebruik de muis niet op reflecterende, transparante of oneffen opperviakken.

2. Gebruik een droge en zachte doek om het product te reinigen.

3. Vouw of buig het product niet.

4. Demonteer het product niet met geweld.

5. Richt het licht van de onderkant van de muis niet op uw ogen.

6. Kom niet in de regen, in de zon of in vuur.

7. Spoel niet direct met water.

Kayttbohje | Suomi

1. Lukitse FN-toiminto
2. Naytén kirkkaus -

3. Nayton kirkkaus +

4. Usean nayton naytts
5. Palata

7. Edellinen kappale
8. Toista / Tauko

9. Seuraava kappale
10 Mykistad

13. Syéttétavan vaihto

14. Lukitusnayttd

15. 2.4G langaton tila

16. Bluetooth-tila 1

17. Bluetooth-tila 2

18. Laskin

19. Akun heikon varauksen ilmaisin

zo Isojen kirjainten lukituksen ilmaisin
- 2.4G langattoman tilan ilmaisin

ZZ Bluetooth-tilan 1 ilmaisin

Hiiren toimintojen yleiskatsaus
1. Vierityspyora

2. Vasen ja oikea painike

3. Eteen / taakse sivupainikkeet
4.DPI-painike

5. Akun heikon varauksen ilmaisin
6. Langaton vastaanotin

7. Bluetooth-tilan 2 ilmaisin

8. Bluetooth-tilan 1 ilmaisin

9. 2.4G langattoman tilan ilmaisin
10. Tilanvaihtopainike

11. Optinen anturi

12. PAALLE / POIS-kytkin

13. Akun luukku

2.4G langaton yhteysopas

1. Tyénna akkukotelon kansi pois.

2. Vieda pariston eri irti. Kytke virta vir

3. Ota vastaanotin ulos ja sulje paristokotelon kansi
4. Kytke vastaanotin tietokoneen USB-porttin.
Huom ja hiiren yhteystilan
merkkivalo sammuu aummaamsesﬂ

on 2,4G-tila. Jos yhteys onnistuu, 2.4G-tilan

Néppéimistén Bluetooth-yhteysopas

Huomaa: varmista, etta nappaimiston virta on paaila ennen Bluetooth-parilitosta.

1. Valitse h-tila, paina lyhyesti ja vastaava osoitin yléosassa vilkkuu
hitaasti; paina pitkaan Bluetooth-tilan vaihtonappainta uudelleen, ja vastaava osoitin ylaosassa vilkkuu
nopeasti, sitten Bluetooth-pariliitos on valmis.

2. Kaynnista tietokoneen tai muiden laitteiden Bluetooth, etsi ja valitse "Philips SPK6607" tai "SPK6607"
ja aloita Bluetooth-pariliitos, kunnes yhteys on muodostettu.

Huomaa:

1. Bluetooth 5.0 ei ole tuettu Windows 7: ssé ja sité vanhemmissa versioissa ;

2. Bluetooth 3.0 -laitteen tunnus on Philips SPK6607, kun taas Bluetooth 5.0: n SPK6607.

Hiiren Bluetooth-yhteysopas

Huomaa: varmista, etta hiiren virta on paélla ennen Bluetooth-pariliitosta.

1. Valitse yhdi Bluetooth-tila tilanvait Iyhyesti, ja vastaava merkkivalo
ylhaalla vilkkuu hitaasti; paina pitkaan Bluetooth-tilan vaihtonappainta, ja vastaava merkkivalo yldosassa
vilkkuu nopeasti, sitten Bluetooth-parilitos on valmis.

2. Kaynnista tietokoneen tai muiden laitteiden Bluetooth, etsi ja valitse "Philips SPK7607" tai "SPK7607"
ja aloita Bluetooth-pariliitos, kunnes yhteys on muodostettu

Huomaa:

1. Bluetooth 5.0 ei ole tuettu Windows 7: ssé ja sitd vanhemmissa versioissa ;

2. Bluetooth 3.0 -laitteen tunnus on Philips SPK7607, kun taas Bluetooth 5.0: n SPK7607.

Néppaimistén tilanvaihtomenetelmé

1. Nappaimistslla on kolme kanavaa, 2.4G, Bluetooth 1 ja Bluetooth 2, jotka voivat liittéa kolme laitetta
samanaikaisesti.

2. Tilan vaihto. Paina lyhyesti tilanappaints, vastaava tilan ilmaisin yldosassa palaa 3 sekunnin ajan ja
sitten se sammuu. Vaihto vastaavaan laitteeseen on valmis. Jos tilan merkkivalo vilkkuu hitaasti, se
tarkoittaa, etté tilaa ei ole yhdistetty.

Hiiren tilanvaihtomenetelma
1. Hiirella on kolme kanavaa, 2.4G, Bluetooth 1 ja Bluetooth 2, jotka voivat liittaa kolme laitetta
samanaikaisesti.

2. Tilan vaihto. Paina lyhyesti tilanvaihtopainiketta, vastaava tilan ilmaisin ylaosassa palaa 3 sekunnin
ajan ja sitten se sammuu. Vaihto vastaavaan laitteeseen on valmis. Jos tilan merkkivalo vilkkuu hitaasti,
se tarkoittaa, etta tilaa ei ole yhd\s(sﬂy

Vaihda nappéimistdasettelua iOS / Mac / Win-kéyttojarjestelmille

Paina nappainyhdistelméa (FN + 1: i0S; FN + O: Mac; FN + P: Windows) vaihtaaksesi jarjestelmaa
vastaavaa nappaimistoasettelua.

Huomautus: Nappaimistoasettelun oletusasetus on Windows.

Pakkauksen sisalts

1. Langaton nappaimistd ja hiiri

2. Langaton vastaanotin

3.Irrotettava rannetuki

4. Kéyttoopas ja tarkedt tiedot

5.1 * AA-paristo (hiiren siséll3), 1 * AAA-paristo (nappaimiston sisalla)

Jar]es(elmavaanmus
1.1* USB-ports

2. Bluetooth 3 0/5 0
3. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 tai uudempi , Android 3.2 tai uudempi; Mac 05 10.5
ja uudemmat;

Huomaa: iatoiminnot ovat osittain virheelli

eri ka:

Tekniset tiedot

1. Yhteydet: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. Langaton tehollinen etisyys: 15 m(2,4GHz) / 10 m(Bluetooth)

3. Painikkeiden lukumaara: 7

2. Hiiren painikkeiden kayttoika: 3 miljoonaa nappainpainallukset

5. Nappaimiston nappaimien kayttsika: 10 miljoonaa nappainpainallukset
6. Resoluutio: 800/1200/1600/2400/3200 DPI

7. Virtalahde: 1 * AA Philips -paristo (hiiri), 1 * AAA Philips -akku (néppaimists)
8. Liitanta: Langaton USB-vastaanotin

9. Tuotteen mitat: 117*75*39mm (hiiri), 433*196*22mm (ndppéimistd)

10. Tuotteen paino: 836g

11. Kayttolampétila-alue: 0 °C - 40 °C

12. Kayttokosteusalue: 10% - 85%.

Ongelmien karttoittaminen
1. Varmista, etta tuotteen langaton USB-vastaanotin on kytketty oikein tietokoneen USB-porttiin.

2. Varmista, etta tietokone téytta jarjestelmén vihimmaisvaatimukset.

3. Jos tuotteen ja vastaanottimen valinen etaisyys ylittaa tehollisen alueen, pienennd etaisyytts

Jos et pysty ra(kalsemaan ongelmaa, yrita 16ytaa ratkaisu Philipsin verkkosivustolta tai lahimmalta
jalleenmyyjalta. Ala pura tuotetta voimalla.

Huomio
1. Valosahkstekniikka tunnistaa hiiren liikkeen oikein useimmilla pinnoilla. Ala kyta hiirta heijastavilla,
1apinakyvill tai epatasaisilla pinnoilla.

2.Kayta tuotteen puhdistamiseen kuivaa ja pehmeas liinaa.

3. Ala taita tai taivuta tuotetta.

4. Al pura tuotetta voimalla,

5. Al suuntaa valoa hiiren alaosasta silmiin.

6. Ala mene sateeseen, aurinkoon tai tuleen.

7. Ala huuhtele suoraan vedells

Manuel utilisateur | Fransais
Apercu des fonctions du clavi

R errouiler 1 fonction FN

2. Luminosité de I'écran -

3. Luminosité de I'écran +

2. Affichage multi-écrans

5. Revenir

6. Rechercher

7. Chanson précédente

8. Jouer / pause

9. Prochaine chanson

10. Muet

11. Volume -

12.Volume +

13. Commutation de méthode d'entrée
14. Ecran verrouillé

15. Mode sans fil 2.4G

16. Mode Bluetooth 1
17. Mode Bluetooth 2

18. Calculatrice

19, Indicateur de batterie faible

20. Indicateur de verrouillage des majuscules
21.Indicateur de mode sans fil 2.4G

22. Indicateur du mode Bluetooth 1
23.Indicateur du mode Bluetooth 2

24. Repose-poignet avec adsorption magnétique
25. Interrupteur MARCHE / ARRET

26. Porte de la batterie

Apercu des fonctions de la souris
1.Roue de la souris

2. Boutons gauche et droit

3. Boutons latéraux avant / arriére
4.Bouton DPI

5. Indicateur de batterie faible

6. Récepteur sans fil

7. Indicateur du mode Bluetooth 2

8. Indicateur du mode Bluetooth 1

9. Indicateur de mode sans fil 2.4G
10. Bouton de commutation de mode
11. Capteur optique X

12. Interrupteur MARCHE / ARRET
13. Porte de la batterie

Guide de connexion sans fil 2.4G
1. Poussez le couvercle du compartiment 4 piles.

2. Retirez le film isolant de la batterie. Allumez l'interrupteur d'alimentation.

3. Retirez le récepteur et fermez le couvercle du compartiment a piles.

4. Branchez le récepteur sur le port USB d'un PC.

Remarque: le réglage d'usine par défaut du mode de connexion du clavier et de la souris est le mode 2.4G.
Sila connexion réussit, 'indicateur de mode 2.4G s'éteint automatiquement.

Guide de connexion Bluetooth du clavier
Remarque: assurez-vous que le clavier est sous tension avant le couplage Bluetooth,

1. Sélectionnez le mode Bluetooth & connecter, appuyez briévement sur la touche mode et l'indicateur
correspondant en haut clignotera lentement ; appuyez longuement sur la touche de commutation de
mode Bluetooth a nouveau, et l'indicateur correspondant sur le dessus clignotera rapidement, puis le
couplage Bluetooth sera prét.

2. Activez le Bluetooth de votre ordinateur ou d'autres appareils, recherchez et sélectionnez «Philips
SPK6607» ou «SPK6607» et démarrez I'appairage Bluetooth jusqu'a ce que la connexion soit établie.
Remarque:

1. Bluetooth 5.0 n'est pas pris en charge sur Windows 7 et les versions antérieures ;

2. L'ID de périphérique pour Bluetooth 3.0 est Philips SPK6607, tandis que pour Bluetooth 5.0 est
SPK6607.

Guide de connexion Bluetooth de la souris

Remarque: assurez-vous que la souris est allumée avant le couplage Bluetooth.

1. Appuyez briévement sur le bouton de commutation de mode pour sélectionner le mode Bluetooth &
connecter, et le voyant correspondant en haut clignotera lentement ; appuyez longuement sur la touche
de commutation de mode Bluetooth, et le voyant correspondant sur le dessus clignotera rapidement,
puis le couplage Bluetooth sera prét.

2. Activez le Bluetooth de votre ordinateur ou d'autres appareils, recherchez et sélectionnez «Philips
SPK7607» ou «SPK7607» et démarrez I'appairage Bluetooth jusqu'a ce que la connexion soit établie.
Remarque:

1. Bluetooth 5.0 n'est pas pris en charge sur Windows 7 et les versions antérieures ;

2. D d'appareil pour Bluetooth 3.0 est Philips SPK7607, tandis que pour Bluetooth 5.0 est SPK7607.

Méthode de changement de mode du clavier
1. Le clavier dispose de trois canaux, 2.4G, Bluetooth 1 et Bluetooth 2, qui peuvent connecter trois
appareils en méme temps.

2. Changement de mode. Appuyez briévement sur la touche de mode, I'indicateur de mode
correspondant sur le dessus sera allumé pendant 3 secondes, puis il s'éteindra. Le passage a I'équipement
correspondant est terminé. Si lndicateur de mode clignote lentement, cela signifie que le mode n'a pas

1. La sours a trois canaux, 2.4G, Bluetooth 1 et Bluetooth 2, qui peuvent connecter trois appareils en
méme temps.

2. Changement de mode. Appuyez briévement sur le bouton de commutation de mode, l'indicateur
de mode correspondant sur le dessus sera allumé pendant 3 secondes, puis il s'éteindra. Le passage a
I'équipement correspondant st terminé. Si I'indicateur de mode clignote lentement, cela signifie que le
mode n'a pas été connecté.

Changer la disposition du clavier pour i0S/Mac/Win
Appuyez sur la combinaison de touches (FN+  i0S ; FN+O : Mac ; FN+P : Windows) pour changer la
disposition du clavier correspondant au systéme.

Remarque  le parametre par défaut de la disposition du clavier est pour Windows.

Commutateur F1-F12/fonction multimédia
1. Le réglage d'usine par défaut des touches de fonction F1-F12 / multimédia est la fonction multimédia.
2. Appuyez sur la combinaison de touches (FN+ESC) pour passer a la fonction F1-F12. Appuyez &
nouveau pour revenir a la fonction multimédia.

Contenu de 'emballage

1. Clavier et souris sans fil

2. Récepteur sans fil

3. Repose-poignet amovible

4.Manuel d'utilisation et informations importantes

5.1* pile AA (a lintérieur de la souris), 1 * pile AAA (a I'intérieur de la clavier)

Exigence du systéme
1.1* port USB

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 ou version ultérieure , Android 3.2 et supérieur; Mac
05 10.5 et supérieur;

Remarque : les fonctions multimédias sont partiellement invalides dans les différentes versions du
systeme d'exploitation.

Speécifications techniques

1. Connectivité: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. Distance efficace sans fil: 15 m(2,4GHz) / 10 m(Bluetooth)

3. Nombre de boutons: 7

4.Durée de vie des boutons de la souris: 3 millions de frappes

5. Durée de vie des touches du clavier: 10 millions de frappes

6. Résolution: 800/1200/1600/2400/3200 DPI

7. Alimentation: 1 * pile A Philips (souris), 1 * pile AAA Philips (clavier)
8. Interface: récepteur sans fil USB

9. Dimension du produit: 117*75*39mm (souris), 433*196*22mm (clavier)
10. Poids du produit: 836g

11. Plage de température de service: 0° C 3 40° C.

12. Plage d’humidité de service: 10 % a 85 %.

Dépannage
1. Assurez-vous que le récepteur sans fil USB du produit est correctement branché sur le port USB de
Lordinateur.

que pond i lac ystéme minimale requise.
3 S e e prodult et e récepteur dépasse Une portée effective, veuilies réduire la distance
pour de meilleures performances.

Sivous ne parvenez pas & résoudre le probléme, essayez de trouver la solution sur le site Web de Philips
ou le revendeur le plus proche. Veuillez ne pas démonter le produit de force.

Attention

1. La technologie photoélectrique peut détecter correctement le mouvement de la souris sur la plupart
des surfaces. N'utilisez pas la souris sur des surfaces réfléchissantes, transparentes ou inégales.

2. Veuillez utiliser un chiffon sec et doux pour nettoyer le produit.

3. Ne pliez pas et ne pliez pas le produit.

4. Ne démontez pas le produit de force.

5. Ne dirigez pas la lumiére du bas de la souris vers vos yeux.

6. Ne vous mettez pas sous la pluie, au soleil ou au feu.

7. Ne pas rincer directement avec de l'eau.

2. Bildschirmhelligkeit -

3. Bildschirmhelligkeit +

4. Multi-Screen-Anzeige

5. Riickkehr

6.Suche

7. Vorheriges Lied

8. Spiel / Pause

9. Nachstes Lied

10. Stumm

11. Lautstarke -

12. Lautstarke +

13. Umschaltung der Eingabemethode
14. Bildschirm sperren

15. 2.4G Wireless-Modus

16. Bluetooth-Modus 1

17. Bluetooth-Modus 2

18. Taschenrechner

19. Anzeige fur niedrigen Batteriestand
20. Caps-Lock-Anzeige

21.2.4G Wireless-Modus-Anzeige

22. Bluetooth-Modus 1-Anzeige

23, Bluetooth-Modus 2-Anzeige

24. Handgelenkstiitze mit magnetischer Adsorption
25.Ein / Aus Schalter

26. Batterietir

Funktionsiibersicht der Maus
1.5crolirad
2. Linke und rechte Taste

3. Vorwirts- / Riickwarts-Seitentasten
4. DPI-Taste

5. Anzeige fiir niedrigen Batteriestand
6. Drahtloser Empfanger

7. Bluetooth-Modus 2-Anzeige

8. Bluetooth-Modus 1-Anzeige

9. 2.4G Wireless-Modus-Anzeige

10. Modusschaltertaste

11. Optischer Sensor

12.Ein / Aus Schalter

13. Batterietir

2.4G Wireless-Verbindungshandbuch
1. Schieben Sie die Batterieabdeckung we

2. Ziehen Sie die Batterieisolierfolie ab. S(hal(en Sie den Netzschalter ein.

3. Nehmen Sie den Empfanger heraus und schiieBen Sie die Batterieabdeckung.

4. Stecken Sie den Receiver in den USB-Anschluss eines PCs.

Hinweis: Die werkseitige Ur den Verbi von Tastatur und Maus ist
der 2,4-G-Modus. Wenn die Verbindung erfolgreich herges(ell( wurde, erlischt die Anzeige fur den
2.4G-Modus automatisch.

Anleitung zur Bluetooth-Verbindung der Tastatur
Hinweis: Stellen Sie sicher, dass die Tastatur eingeschaltet ist, bevor Sie Bluetooth koppeln.

1. Wahlen Sie den zu verbindenden Bluetooth-Modus, dricken Sie kurz die Modustaste, und die
entsprechende Anzeige oben blinkt langsam; Driicken Sie die Bluetooth-Modus-Umschalttaste ermeut
lange, und die entsprechende Anzeige oben blinkt schnell, dann ist die Bluetooth-Kopplung bereit.

2. Schalten Sie das Bluetooth Ihres Computers oder anderer Gerate ein, suchen und wahlen Sie *Philips
SPK6607" oder "SPK6607" und starten Sie die Bluetooth-Kopplung, bis die Verbindung hergestellt ist.
Hinweis:

1. Bluetooth 5.0 wird unter Windows 7 und niedriger nicht unterstiitzt .

2. Die Gerate-ID fur Bluetooth 3.0 lautet Philips SPK6607, wahrend fiir Bluetooth 5.0 SPK6607 lautet.

Anleitung zur Bluetooth-Verbindung der Maus
Hinweis: Stellen Sie sicher, dass die Maus eingeschaltet ist, bevor Sie Bluetooth koppeln.
1. Driicken Sie kurz die Modus-Umschalttaste, um den zu verbindenden Bluetooth-Modus auszuwahlen,

Hinwei
1. Bluetooth 5.0 wird unter Windows 7 und niedriger nicht unterstitzt .
2. Die Geréte-ID fur Bluetooth 3.0 lautet Philips SPK7607, wéahrend fiir Bluetooth 5.0 SPK7607 lautet.

Modusumschaltmethode der Tastatur
1. Die Tastatur verfugt uber drei Kanale, 2.4G, Bluetooth 1 und Bluetooth 2, iiber die drei Geréte
gleichzeitig verbunden werden konnen.

2. Modusumschaltung. Driicken Sie kurz die Modustaste. Die entsprechende Modusanzeige oben
leuchtet 3 Sekunden lang und st dann aus. Der Wechsel zum entsprechenden Gerat ist abgeschlossen.
Wenn die Modusanzeige langsam blinkt, bedeutet dies, dass der Modus nicht angeschlossen wurde.

Modusumschaltmethode der Maus

1. Die Maus verfugt aber drei Kanale, 2.4G, Bluetooth 1 und Bluetooth 2, Gber die drei Gerate
gleichzeitig verbunden werden konnen.

2. Modusumschaltung. Driicken Sie kurz die Modusschaltertaste. Die entsprechende Modusanzeige oben
leuchtet 3 Sekunden lang und st dann aus. Der Wechsel zum entsprechenden Gerat ist abgeschlossen.
Wenn die Modusanzeige langsam blinkt, bedeutet dies, dass der Modus nicht angeschlossen wurde

Tastaturlayout fiir i0S/Mac/Win wechseln

Driicken Sie die Tastenkombination (FN+I: 0S; FN+O: Mac; FN+P: Windows), um das Tastaturlayout
entsprechend dem System umzuschalten

Hinweis: Die Standardeinstellung des Tastaturlayouts st fir Windows.

Schalter F1-F12/Multimedia-Funktion
1. Die werkseitige
Funktion.

2. Driicken Sie die Tastenkombination (FN+ESC), um zur Funktion F1-F12 zu wechseln. Driicken Sie die
Taste erneut, um zur Multimedia-Funktion zuriickzukehren

der F1-F12 / Multimedia-Funkti 1 ist die

Verpackungsinhalt
1. Drahtlose Tastatur und Maus

2. Drahtloser Empfanger

3. Trennbare Handgelenkstiitze

4. Benutzerhandbuch und wichtige Informationen

5.1* AA-Batterie (in der Maus), 1 * AAA-Batterie (in der Tastatur)

System Anforderungen

1.1 * USB-Anschluss

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 oder héher ; Android 3.2 und hoher; Mac 0S 10.5
und hoher;

Hinweis: Multimediafunktionen sind in verschiedenen Betriebssystemversionen teilweise ungiltig.

Technische Spezifikationen

1. Konnektivitat: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. Drahtlos Effektive Entfernung: 15m(2,4GHz) / 10m(Bluetooth)
3 Anzahl derTaS(en 7

3 Millionen
5 Lebanscater der Tostatartasten: 10 Miionen Tastenanschlage
6. Auflssung: 800/1200/1600/2400/3200 DPI
7. Stromversorgung: 1 * AA Philips Batterie (Maus), 1 * AAA Philips Batterie (Tastatur)
8. Schnittstelle: USB-Funkempfanger
9. Produktabmessung: 117*75*39mm (Maus), 433*196*22mm (Tastatur)
10. Produktgewicht: 836g
11. Betriebstemperaturbereich: 0 ° C bis 40 ° C.
12. Betriebsfeuchtigkeitsbereich: 10 % - 85 %

Fehlerbehebung

1. Stellen Sie sicher, dass der USB-Funkempfanger des Produkts richtig an den USB-Anschluss des
Computers angeschlossen ist.

2.Stellen Sie sicher, dass der Computer die Mindestsystemanforderungen erfilll

3. Wenn der Abstand zwischen Produkt und Empfanger einen effektiven Bereich uberschreitet,
verringern Sie bitte den Abstand, um eine bessere Leistung zu erzielen.

Wenn Sie das Problem nicht Isen kénnen, versuchen Sie, die Lsung auf der Philips Website oder beim

und die entsprechende Kontrollleuchte oben blinkt langsam; Dricken Sie lange auf die
Modus-Umschalttaste, und die entsprechende Kontrollleuchte oben blinkt schnell, dann ist die

Héndler zu finden. Bitte zerlegen Sie das Produkt nicht mit Gewalt.

2. Bitte verwenden Sie ein trockenes und weiches Tuch, um das Produkt zu reinigen.
3. Das Produkt nicht falten oder biegen.

4. Zerlegen Sie das Produkt nicht mit Gewalt.

5. Richten Sie das Licht von der Unterseite der Maus nicht auf lhre Augen.

6. Nicht in den Regen oder in die Sonne oder ins Feuer kommen.

7. Nicht direkt mit Wasser spilen.

Eyxewpidio xpnotn | l;:g\u)‘qvmd

1. Khelbwpa Aetrovpyiag FN

2. PurtewdtnTa 086N -

3. wrewdTTa 08onG +

4.086vn TOMam@Y oBoviv

5. EMIZTPOOH

6. Avalion

7. MponyoUpEVo Tpayoust

8. Avarapaywyr / Mladon

9. Enépevo tpayossL

10. BouBog

11. Evtaong r‘]xcu -

12. Eveaong rixou

13, Evanavh nedesou ewoaywic

14. KAeibwia 086vng

15. AoUppatn Aettoupyla 2.4G

16. Aettoupyla Bluetooth 1

17. Aettoupyla Bluetooth 2

18. AptBpopnavi

19. EvBelEn xapnArs pnatapiag

20. EvBeién KAEWbWpaTos KepaXaia ypdppata
21.Eveién aovppatng Aettoupyiag 2.4G
22.Evbeién Aettoupyias Bluetooth 1

23, Evberdn Aetroupyiag Bluetooth 2

24, YooTAPLEN KApToy pE payviTiks Tpoopdenon
25 Auakorreng vapgng / Mg

26. Népra pmataplag

6 Tou
1. Tpoxdg kbALong
2. ApIOTEPQ KaL BEEL KOUPTUG
3. MAEUPLKA KOUMTUG EUTIPSS / Ttiow
4. Kouprt DPI
5. EvBeL§n xapnhris prataplag
6. AékTng aclppatou
7. Evbeién Aermoupylag Bluetooth 2
8. Evbewgn Aertoupyiag Bluetooth 1
9. Evbelén aotpuatng Aettoupyiag 2.4G
10. Koupmi SLakorten Aettovpylag
11. Omukés aoBntipag
12 Aaxdring évapéng / Migng
13. Népra pnatapiag

08ny6s acppatng UVBEaNS 2.4G

1. EMPWETE TV TPTA TG HnaTapias.

2. TpaBrEte 1o povwTiké Py Hatapios, EVEpyorouioTe To lakbmen Aertoupyiog,

3. Byalte Tov BETN KaL KAEIOTE TV TOPTA TG prtatapiac.

4. 3uvbéote To bkTn ot B3pa USB evos UMoXoYLoTH,

Enueiwon; N epyooTaciaky TPOETAEYHEN pUBLON TNG Aettoupyiag bvEEans Tou TANKTpoAoyiou
Kal Tou TTVTIKIOU eivat N Attoupyia 2.4G. Ev n GUvBEN Eival eITukriG, N EVBELEn Aertoupyiag 2.4G Ba
amevepyorownBel autépata,

08ny6s avvdeang Bluetooth Tou mAnktpooyiou

Inpeiwon: BeBauwBeite STl To TANKTPOAGYLO EIVAL EVEPYOTIONHEVD TpWY ad T 0v5Ea Bluetooth.

7. EmAégte T Aettoupyia Bluetooth mou BéAete va ouvbeBeite, matioTe oUVTopa To TARKTPO
Aetroupylag kat n avtiotoin EvberEn otnv kopudn Ba avaBooBrvel apyd. MatAote napatetauéva T
TAKTPO SlaksTTn Aettoupyiag Bluetooth Eava kau n avtioTon EVOELEn oty kopudr Ba avaBooBrvet

Enpeiwon;:
1.To Bluetooth 5.0 8ev urtooTnpiletat ota Windows 7 kat Katw .

2. To avayvwpLoTiké ouokeurs yia Bluetooth 3.0 eivat to PhilipsSPK6607, evib yia to Bluetooth 5.0 eivat
SPK6607.

08ny6s abvdeans Bluetooth Tou wovTikion
Enpeiwon: BeBawBeite 411 To TOVTIKL Elvat EvEpYOMOIN|IEVD TTpWY aMé TN abvSean Bluetooth.

1. NatAoTe oUvTopa To KoupT SlakéTn Aettoupylag yia va emé€ete tn Aettoupyia Bluetooth
o Ba cuvdeBel Kat N avtioTon evBEIKTIKA Auxvia otnv kopud Ba avaBooBAvel apyd. Tathote
TapateTapéva To TAAKTPO SLakdTTTn Aettoupyiag Bluetooth kat n avrioToun evOEIKTIKr Auxvia oTnv
Kopudr B avaBooBvel ypriyopa Kal, oTN CUVEXE, ELOAYAYETE TNV KATAOTASN AVapovrS yia oUZevén
Bluetooth.

2. Evepyorouote To Bluetooth tou umoAoyiatd oag i GAwy cuokevwy, avalnTtote kat emALETE
"PhilipsSPK7607" ) "SPK7607" ka €exwiiote ) aleugn Bluetooth éwg 6Tou oAokAnpwEi N abvbean.
Enpeiwon:

1. To Bluetooth 5.0 ev utootnpietat ota Windows 7 kat katw

2. To avayvwpLoTiké cuokeurg yia Bluetooth 3.0 eivat o PhilipsSPK7607, evi yia o Bluetooth 5.0 eiva
SPK7607.

M£6080g evalhayig Tp6Tou A
1. To TANKTPOAbYLO SlaBETeL Tpic Kavihia, 246, Bluetooth 1 kat Bluetooth 2, ta omoa mopoly va
GUVBEGOUY TAUTOXPOVA TPELS GUOKEUEC,

2. EvaMayn Aetroupyia. MaTAoTe svvToua To mAAKTPo Aertoupyias, N avtiotonn EvBein Aertoupyiog
TNV Kopugi} B avapeL yia 3 GeuTEPOAETTA KaL 0T OUVEXELD B0 oBifoEL O SLAKOTTNG OTOV QVTIOTOXG
£€omALop6 ohokANPWBNKE. Ev N £vBe1En Attoupylag avaBooBrivet apyd, auté onpaive otin
Aétroupyla ev Exer ouvBeBEL.

M£6080 evalhayr TpéT
1. To ovikt 51aBéTeL Tpia Kuvum 4G, bluetooth 1 ko Bluetooth 2, Ta ortoia uTopody va owbEcOLY
TPELG GUOKEUES TauTéxpOVaL

2. Evalhayn Aettoupyias, MatioTe GOVTopa To Kouum SlakéTTn Aewroupyias, n avtioton £veen
Aetoupyiag oty kopur Ba avaEL yia 3 SEUTEPOAETTA Kat ot oLvéeta Ba oBAoEL. O BlakdTTtnG oTov
avtioTotxo e€omhiopd ohokAnpwBnke. Edv n évoelEn Aettoupyias avaBooBrvet apyd, autd onuaivet 6t
N Aetroupyia Sev éxet ouvOEBEL.

EvaNhay Stétagng mAnktpooyiou yia iOS / Mac / Win
MatAoTe To ouvBuaoUS TMKTpwy (FN + I:0S; FN + O: Mac; FN + P: Windows) yia evadhay g Gidragng
TANKTPOAOYIOU TTOL AVTIOTOIXEL 0TO CUOTNH.

Snpeiwon;: n mpoemAeypEvn pUBHLON TG Biétagng TAnKTpoAoyiov elvat yia ta Windows.

EvaNhayi Aettoupylag F1-F12 / nohvpéowy

1. H epyootaotakh mpoemhoyr Twy Thiktpwy Aettoupyiag F1-F12 / modupéowv eivat n Aettoupyia
ToAupEowY.

2. Matote to ouvBLacps TdKtpwy (N + ESC) yia petdBaon otn Aerroupyia F1-F12. Matfote to §ava
Y10 va EmoTpéete 0T Aertoupyia toAupEowv.

Neplexopeva ouskevaciag
1. AoUpHaTo MANKTPOAGYLO Ka Ttovikt

2. Aéktng aclppatoy

3 Anoumupzvo otrpLypa kaprol

a. ot Kal anp

5. 1+ pmatapla AA (1éoa oTo ToVTIKY), 1 * pmaTapia AAA (1€0a 0To TANKTPOAGYL0)

Anaitnon ovotripatog

1.1 *80pa USB

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. MicrosoftWindows 7 , Windows 8 , Windows 10 fj petayevéotepn éksoon ; Android 3.2 kat
petayevéotepeg exB60ELS . MacOS 10.5 kat vw.

Inpeiwon: Ot Xertoupyles TOAUPEOWY £lval eV HEPEL GKUPEG OE BLAPOPETIKES EKBOOELS AELTOUPYLKOD
ouoTrpaTos,

Tegvikég mpodiaypagés

1. ZuveopotnTa: 2.4GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. AgUpparto AnoTeAeapaTiki andotaon: 151(2.4GHz) / 10u(Bluetooth)
3. ApIBHOS KOUMTTLY
4. ALGPKELA KOUTILLV TIOVTIKLOU: 3 EKATOGPLA TANKTPOAOYHELS

8. tenagri: Aabppatos éktng USB

9. Atdotaon mpoidvrog: 117+75*39mm (rovtixy), 433*196*22mm (rAnKkTpoAdyto)
10. Bapog mpoibvtog: 8369

11. Ebpog Beppokpaciag Aertoupylag: 0 °C £wg 40 °C

12. Ebpo uypaoiag Aettoupyiag: 10% - 85%.

Avietimon mpoBAnpéTwy
1. BeBawBeite 6T 0 aobppatog Séktng USB Tou MPoiévTos eivat owatd ouvdedepévos ot Bupa USB
Tou unoAoyLoTH,

2. BeBawwbeite 611 0 UTTOAOYLOTAG TANPOL Tig EAAYIOTES TIAITAGELS CUOTAATOS.

3. Ev ) AM60Ta0N HETaE) TOU TPOIOVTOG KaL ToU GEKTT UTEpBaIVEL Eva MOTENEOATIKG E6pOG, HEWhoTE
TV anéoTaon yia KaAUTEpN amédoon

EQv bev pmopeite va AGoeTe To mpdBANia, TpooTaBiaTe va Bpeite T Aon amé Tov 10T6ToNo TG
Philips f} amté To TANGt£0TePO KATGOTNHA MaVIKAS. MV aTooUVapHOAOYETe To poidV pe Bia.

Npocoxi
1. H wToneKTpikA Tevohoyia HTTopel va avixveUOEL GWOTA TNV KIVNGN TOU TOVTIKIOL TTIS
TEPLOTBTEPES EMIPAVELES. MV XPNOIHOTOLETE To TOVTKL OE QVaKAQGTIKEG, lapavels A avipahee
emgavete.

2. XpNOLOMOOTE OTEYVS Kat Hahakd Tavi Yia va KaBapioeTe To Tpoiov:

3. My Suthdvete f Avyidete o Tpoid.

4. My anoouvapuoAoyeiTe To poidy pe fia.

5. Mnv KaTEUBGVETE TO huws ATT6 TO KATW HEPOS TOU TIOVTIKLOY 0T HATLa 07,

6. My apete ot Bpoxi f otov ko A 6T GwTId.

7. M §emhévete amevBelag pe veps.

Felhasznaldi kézi agyar

ny:

A billentytizet funkcit |nak étteklnt
1. FN funkcid zérolasa
2. Képernyé fényereje -
3. A képemy fényereje +
4. Tobbkeépernyés kijelzé
5. Visszatérés

Keresé:

9. Kovetkez dal
10.Néma

11. Hangers -

12. Hangerd +

13. Beviteli méd valtasa

14. Képernyd zéroldsa

15.2,4 G vezeték nélkili méd

16. Bluetooth méd 1

17. Bluetooth méd 2

18. Szamol6gép

19. Az akkumuldtor lemerdlésének jelzGje
20. Nagybetds zar jelz6

21.2,4 G vezeték nélkli méd jelz6

22. Bluetooth méd 1jelz6

23.Bluetooth méd 2 jelz6

24. Csuklétamasz mégneses adszorpcisval
25. BE / Kl kapcsold

26. Akkumulator ajtaja

Az egér funkciéinak attekintése
1. Gordité kerél
2.Bal és jobb gomb

3.Elére / htra gombok

4. DPI gomb

5. Az akkumuldtor lemeriilésének jelzje
6. Vezeték nélkili vevd

7. Bluetooth méd 2 jelz6

8. Bluetooth méd 1jelz6

9.2,4 G vezeték nélkili méd jelzé

10. Médvalts gomb

2.4G vezeték nélkiili kapcsolat dtmutaté
1. Tolja el az akkumulator ajtajat.

2. Hiizza le az akkumuldtor szigetel6 félidjat. Kapcsolja be a fékapcsolét

3. Vegye ki a vevét és csukja be az elemtarté ajtajat

4, Csatlakoztassa a vevdt a szamitégép USB-portjahoz.

Megjegyzés: A billentyGzet és az egér kapcsolati médjanak gyari alapértelmezett beallitésa 2.4G mod.
Sikeres kapcsolat esetén a 2.4G mod jelz6 automatikusan kikapcsol.

A billenty - .
Megjegyzés: a Bluetooth pérositas eldtt ellenérizze, hogy a billenty(izet be van-e kapcsolva.

1. Vélassza ki a csatlakoztatni kivant Bluetooth médot, nyomja meg roviden a méd gombot, és a
megfeleld kijelz8 a tetején lassan villogni kezd; hosszan nyomja meg ismét a Bluetooth uzemméd
kapcsold gombot, és a tetején Iévo megfeleld jelzG gyorsan villog, majd a Bluetooth parositas keészen all
2. Kapcsolja be szamitégépe vagy mas eszkozok Bluetooth-jat, keresse meg és valassza a ,Philips
SPK6607" vagy ,SPKE607” lehetdséget, és inditsa el a Bluetooth parositést, amig a kapcsolat létre nem
on.

Megje

1. ABlugtaoth 5.0 nem tamogatott a Windows 7 és djabb verziokban

2. A Bluetooth 3.0 eszkézazonositéja a Philips SPK6607, mig a Bluetooth 5.0 esetében az SPKE607.

Az egér Bluetooth csatlakozasi Gtmutatéja

Megjegyzés: a Bluetooth parosits elétt enenonzze hogy be van-e kapcsolva az egér.

1. Roviden nyomja meg az ¢ 5 gombot a Bluetooth méd kivalasztésahoz,
&s a tetején Iév6 megfeleld jelz6fény lassan villog; hosszan nyomja meg a Bluetooth méd kapcsold
gombot, és a megfeleld jelz5fény a tetején gyorsan villogni kezd, majd a Bluetooth parositas készen all.
2. Kapcsolja be a szamitogép vagy més eszkozok Bluetooth-jat, keresse meg és vlassza ki a ,Philips
SPK7607” vagy ,SPK7607" elemet, és inditsa el a Bluetooth parositast, amig a kapcsolat Iétre nem jon
Megjegyzés:

1. A Bluetooth 5.0 nem témogatott a Windows 7 és tjabb verziokban ;

2. A Bluetooth 3.0 eszkdzazonositéja a Philips SPK7607, mig a Blue(omh 5.0 esetében az SPK7607.

A billentyiizet médvaltasi médja
1. A billentytizetnek hérom csatornaja van, a 2.4G, a Bluetooth 1 és a Bluetooth 2, amelyek egyszerre
harom eszkozt képesek osszekapesolni.

2. Médvaltas. Roviden nyomja meg a méd gombot, a 6 a tetején 3 masodpercig
vilagit, majd kialszik. A vald vltas sdott. Ha az 6d jelzéje lassan
villog, az azt jelenti, hogy az izemmdd nincs csatlakoztatva.

Az egér médvaltasi mdszere

1. Az egérnek harom csatorndja van, a 2.4G, a Bluetooth 1 és a Bluetooth 2, amelyek egyszerre harom
eszkozt képesek osszekapcsolni.

2. Médvaltss. Réviden nyomja meg az G 6 gombot, a megfelel : a tetején 3
mésodpercig vildgit, majd kialszik. A megf vald valtds befejezédott. Ha az 5
jelz8je lassan villog, az azt jelenti, hogy az izemméd nincs csatlakoztatva

Billenty(izetkiosztas valtasa iOS / Mac / Win rendszerhez
Nyomja meg a billentytikombinaci6t (FN +1:0S; FN + O: Mac; FN + P: Windows) a rendszernek megfelelé
billentydzetkiosztas valtésahoz.

billenty(: ss alapértelmezett beallitésa Windows rendszerre vonatkozik.

Kapcsol6 F1-F12 / multimédia funkcié

1. Az F1-F12 / multimédia funkciébillentytik gyari alapértelmezett beallitasa a multimédias funkcio,

2. Nyomja meg a billentytikombinéciot (FN + ESC) az F1-F12 funkciéra valtashoz. Nyomja meg ismét a
funkciéra valé

A csomagolis tartalma
1. Vezeték nélkili billentyzet és egér

2. Vezeték nélkili vevé

3. Levehets csuklotamasz

4. Felhasznaldi kézikony és fontos informéciok

5.1 % AA elem (belsd egér), 1 * AAA elem (bels billentytizet)

Rendszerkévetelmény
1.1* USB port
2. Bluetooth 3.0/5.0

Miiszaki adatok

1. Kapcsolédas: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. Vezeték nélkil tényleges tavolsdg: 15m(2,4GHz) / 10m(Bluetooth)

3. Gombok szama: 7

4. Egérgombok élettartama: 3 milli6 billentydlettés

5. A billentydizet élettartama: 10 millié billentydledtés

6. Felbontas: 800/1200/1600/2400/3200 DPI

7. Tapellétas: 1 * AA Philips akkumulator (egér), 1 * AAA Philips akkumulator (billentytizet)
8. Interfész: USB vezeték nélkali vevs

9. A termék mérete: 117*75*39mm (egér), 433*196*22mm (billentydzet)
10. A termék sulya: 8369

11. Uzemi hémérséklettartomany: 0 °C-40 °C.

12. Uzemi pératartalom: 10%-85%.

Hibaelharitas
1. Ellendrizze, hogy a termék USB vezeték nélkili vevsje sen ik-e a szamitogép USB-
portiahoz

Srizze, hogy a szami felel-e a rendszer minimalis kovetelményeinek.

il Jsvad Skl tavolsdg meghaladja az effektiv tartoményt, a jobb teljesitmény
érdekében csokkentse a tavolsagot.

Ha nem tudja megoldani a problémat, kérjiik, prébalja megtaléni a megoldast a Philips webhelyén vagy
alegkozelebbi kereskednél. Kérjik, ne bontsa szét erészakkal a terméket.

Figyelem
1. A fotoelektromos technolégia helyesen érzékeli az egér mozgasat a legtbb feluleten. Ne hasznalja
az egeret fé 4tlatszo vagy

2. Kérjiik, szdraz és puha ruhaval tisztitsa meg a terméket.
3. Ne hajtsa 6ssze vagy hailitsa meg a terméket.

4. Ne szerelje szét a terméket erdszakkal.

5. Ne irnyitsa a fényt az egér aljatél a szemére.

6. Ne keraljon esébe, napsttésbe vagy tdzbe.

7. Ne 6blitse le kozvetlendl vizzel.

Manuale utente | Italiano
Panoramica delle funzioni della tastiera
1. Funzione di blocco FN

2. Luminosita dello schermo -
3. Luminosita dello schermo +
4. Display multischermo

5. Ritorno

6. Ricerca

7. Canzone precedente
8.Play / pausa

9. Prossima canzone

12. Volume +

13. Commutazione del metodo di input
14 Blocca schermo

15. Modalita wireless 2.4G

16. Modalita Bluetooth 1

17. Modalita Bluetooth 2

18. Calcolatrice

19. Indicatore di batteria scarica

20. Indicatore di blocco maiuscole

21. Indicatore della modalita wireless 2.4G
22.Indicatore della modalita Bluetooth 1
23.Indicatore della modalita Bluetooth 2
24. Poggiapolsi con adsorbimento magnetico
25. Interruttore ON / OFF

26. Sportello della batteria

Panoramica delle funzioni del mouse
1. Rotella di scorrimento

W
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été connecté. Benutzerhandbuch | Deutsch Bluetooth-Kopplung bereit. Beachtung YPAYOPG KaL, GTN GUVEXELQ, ELOGYAYETE TNV KATAOTAON QVAHOVAG Yia 0G(euEn Bluetooth. 5. Adiprea TAAKTPWY TANKTPOAOY(0U: 10 EKATOHHOPLA TANKTPONOYATELS 11. Optikai érzékeld 3. Microsoft Windows 7, Windows 8 , Windows 10 vagy Gjabb ; Android 3.2 és jabb; Mac 0S 10.5 és 2. Pulsanti sinistro e destro
Funktionstibersicht der Tastatur 2. Schalten Sie das Bluetooth Ihres Computers oder anderer Geréte ein, suchen und wahlen Sie "Philips 1. Die fotoelektrische Technologie kann die Bewegung der Maus auf den meisten Oberflichen korrekt 2. Evepyoroujote To Bluetooth Tou uToAOYLOTH 6ag i GAAWY CUGKELWY, QValnTAoTe Kat emAéETe 6. Avéhuon: 800/1200/1600/2400/3200 DPI 12.BE / KI kapcsold Gjabb; 3. Pulsanti laterali avanti / indietro Register your product and get support at:
Méthode de changement de mode de la souris 1.FN-Funktion sperren SPK7607" oder "SPK7607" und starten Sie die Bluetooth-Kopplung, bis die Verbindung hergestellt st erfassen. Verwenden Sie die Maus nicht auf , oder Oberflichen "PhilipsSPK6607" 1y "SPK6607" ka §exwrote T 0UZeugn Bluetooth péxpt va ohoxAnpwdei n ouvbean 7. Tpogobooia: 1 * unatapia AAPhilips (ovtiky), 1 * pratapia AAAPhilips (TAnktpoAdyto) 13. Akkumulator ajtaja funkeiok részben é az operécids rendszer killonbozé verzidiban. 4. Pulsante DPI www.philips.com/welcome
20 21 2 23 24 25 26 27 28
5. Indicatore di batteria scarica 19. Indikator for lavt batteriniva Merk: illingen for ppsettet er for Windows. 13. Przelaczanie metody wprowadzania Brilho do ecra - Nota: superficies. Nao use 0 mouse em superficies reflexivas, transparentes ou irregulares. 2. 1D-ul dispozitivului pentru Bluetooth 3.0 este Philips SPK6607, in timp ce pentru Bluetooth 5.0 este

6. Ricevitore wireless

7.Indicatore della modalité Bluetooth 2
8. Indicatore della modalita Bluetooth 1
9. Indicatore della modalita wireless 2.4G
10. Pulsante di cambio modalita

11. Sensore ottico

12. Interruttore ON / OFF

13. Sportello della batteria

Guida alla connessione wireless 2.4G

1. Spingere via lo sportello della batteria.

2. Rimuovere la pellicola isolante della batteria. Accendi I'interruttore di alimentazione.

3. Estrarre il ricevitore e chiudere lo sportello della batteria

4. Collegare il ricevitore alla porta USB di un PC.

Nota: I'mpostazione predefinita di fabbrica della modalita di connessione della tastiera e del mouse
& la modalita 2.4G. Se la connessione ha esito positivo, I'indicatore della modalita 2.4G si spegnera
automaticamente.

Guida alla connessione Bluetooth della tastiera

Nota: assicurarsi che la tastiera sia accesa prima dell'accoppiamento Bluetooth.

1. Selezionare la modalita Bluetooth da collegare, premere brevemente il tasto modalita e I'indicatore
rrisp in alto ; premere di nuovo a lungo il tasto di commutazione

della modalita Bluetooth e I'indicatore corrisp in alto quindi

I'accoppiamento Bluetooth sar pronto

2. Accendere il Bluetooth del computer o di altri dispositivi, cercare e selezionare "Philips SPK6607" o

"SPK6607" e avviare |'associazione Bluetooth fino al completamento della connessione.

Nota:

1. Bluetooth 5.0 non & supportato su Windows 7 e versioni precedenti;

2.L'ID del dispositivo per Bluetooth 3.0 & Philips SPK6607, mentre per Bluetooth 5.0 & SPK6607.

Guida alla connessione Bluetooth del mouse
Nota: assicurarsi che il mouse sia acceso prima dell'accoppiamento Bluetooth.
1. Premere brevemente il pulsante di commutazione della mcdama per selezionare la modalita

Bluetooth da collegare e I'indicatore luminoso cor alto lentamente; premere
a lungo il tasto di commutazione della modalita Bluetooth e Tindicatort laminoso corrispondents in
alto quindi | Bluetooth sara pronto.

2. Accendi il Bluetooth del tuo computer o di altri dispositivi, cerca e seleziona "Philips SPK7607" o
"SPK7607" e awia |'associazione Bluetooth fino al completamento della connessione.

Nota:

1. Bluetooth 5.0 non & supportato su Windows 7 e versioni precedenti;

2.L'ID del dispositivo per Bluetooth 3.0 & Philips SPK7607, mentre per Bluetooth 5.0 & SPK7607.

Metodo di commutazione della modalita della tastiera

1. La tastiera ha tre canali, 2.4G, Bluetooth 1 e Bluetooth 2, che possono connettere tre dispositivi
contemporaneamente,

2. Cambio di modalita. Premere brevemente il tasto modalita, I'indicatore della modalita corrispondente
in alto si accendera per 3 secondi, quindi si spegnera. Il passaggio all'apparecchiatura corrispondente &
completato. Se l'indicatore della modalita lampeggia lentamente, significa che la modalita non & stata
collegata

Metodo di commutazione della modalita del mouse

1.1l mouse ha tre canali, 2.4G, Bluetooth 1 e Bluetooth 2, che possono connettere tre dispositivi
contemporaneamente,

2. Cambio di modalita. Premere brevemente il pulsante di cambio modalita, 'indicatore di modalita
corrispondente in alto si accendera per 3 secondi, quindi si spegnera. Il passaggio all'apparecchiatura
corrispondente & completato. Se l'indicatore della modalita lampeggia lentamente, significa che la
modalita non ¢ stata collegata

Cambia layout di tastiera per i0S/Mac/Win
Premere la combinazione di tasti (FN+l: iOS; FN+O: Mac; FN+P: Windows) per cambiare il layout di
tastiera corrispondente al sistema.

Nota: I'impostazione predefinita el layout della tastiera & per Windows.

Interruttore F1-F12/funzione multimediale

1. L'impostazione predefinita di fabbrica dei tasti funzione F1-F12 / multimediali & la funzione
multimediale.

2. Premere la combinazione di tasti (FN+ESC) per passare alla funzione F1-F12. Premilo di nuovo per
tornare alla funzione multimediale.

Contenuto della confezione

1. Tastiera e mouse wireless

2. Ricevitore wireless

3. Poggiapolsi staccabile

4.Manuale dell'utente e informazioni importanti

5.1 * batteria AA (all'interno del mouse), 1 * batteria AAA (all'interno del tastiera)

Requisito del sistema
1.1* porta USB

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 o versioni successive ; Android 3.2 e versioni
successive; Mac OS 10.5 e versioni successive;

Nota: le funzioni multimediali sono parzialmente non valide in diverse versioni del sistema operativo.

Specifiche tecniche

1. Connettivita: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. Wireless distanza effettiva: 15m(2,4GHz) / 10m(Bluetooth)

3. Numero di pulsanti: 7

4. Durata dei pulsanti del mouse: 3 milioni di battute

5. Durata dei tasti della tastiera: 10 milioni di battute

6. Risoluzione: 800/1200/1600/2400/3200 DPI

7. Alimentazione: 1 * batteria AA Philips (mouse), 1 * batteria AAA Philips (tastiera)
8. Interfaccia: ricevitore wireless USB

9. Dimensioni del prodotto: 117*75*39mm (mouse), 433*196*22mm (tastiera)
10. Peso del prodotto: 836 g

11. Intervallo di temperatura d'esercizio: da 0°C a 40°C.

12. Intervallo di umidita d'esercizio: 10% - 85%.

Risoluzione dei problemi

1. Assicurarsi che il ricevitore wireless USB del prodotto sia collegato correttamente alla porta USB del
computer.

2. Verificare che il computer soddisfi i requisiti minimi di sistema.

3.5ela distanza tra il prodotto e il ricevitore supera una portata effettiva, ridurre la distanza per ottenere
prestazioni migliori.

Se non riesci a risolvere il problema, prova a trovare la soluzione dal sito Web Philips o dal rivenditore
pitivicino. Si prega di non smontare il prodotto con la forza.

Attenzione
1. La tecnologia fotoelettrica pud rilevare correttamente il movimento del mouse sulla maggior parte
delle superfici. Non utilizzare il mouse su superfici riflettenti, trasparenti o irregolari

2.5i prega di utilizzare un panno asciutto e morbido per pulire il prodotto.

3. Non piegare o piegare il prodotto.

4.Non smontare il prodotto con la forza

5. Non dirigere la luce dalla parte inferiore del mouse agli occhi.

6.Non esporsi alla pioggia, al sole o al fuoco.

7. Non risciacquare direttamente con acqua.

Brukerhandbok | Norsk
Funksjonsoversikt pa tastaturet
1. Las FN-funksjon

2. Skjermens lysstyrke -

3. Skjermens lysstyrke +
4. Flerskjermvisning

5. Komme tilbake

6. Sok

7. Forrige sang

8. 5pill / pause

9. Neste sang

10. Stum

11. Volum -

12. Volum +

13. Inndatametode bytte
14. Laseskjerm

15. 2.4G tradles modus
16. Bluetooth-modus 1
17. Bluetooth-modus 2
18. Kalkulator
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20. Indikator for lasing med store bokstaver
21. Indikator for 2.4G tradlos modus

22. Indikator for Bluetooth-modus 1

23. Indikator for Bluetooth-modus 2

24. Handleddstotte med magnetisk adsorpsjon
25.PA / AV-bryter

26. Batteridor

Funksjonsoversikt over musen
1. Rullehjul

2. Venstre og hoyre knapp

3. Knapper forover / bakover
4.DPl-knapp

5. Indikator for lavt batteriniva

6. Tradles mottaker

7. Indikator for Bluetooth-modus 2
8. Indikator for Bluetooth-modus 1
9. Indikator for 2.4G tradles modus
10. Modusbryter-knapp

11. Optisk sensor

12.PA / AV-bryter

13. Batterider

2.4G tradlos tilkoblingsguide
1. Skyv batteriluken bort.
2.Trekk av batteriets isolasjonsfilm. SIa pa strombryteren.
3.Ta ut mottakeren og lukk batteridekselet.
4 Koble mottakeren il USB-porten pa en PC.

: 1gen for t for tastatur og mus er 2.4G-modus. Hvis tilkoblingen
kakes sl3s 2,4G-modusindikatoren automatisk av.

Guide for Bluetooth-tilkobling pa tastaturet

Merk: sorg for at tastaturet er slatt pa for Bluetooth-paring.

1. Velg Bluetooth-modus som skal kobles til, trykk kort pa modus-tasten, og den tilsvarende indikatoren
pa toppen vil blinke sakte; trykk lenge pa Bluetooth-modusbryteren igjen, og den tilsvarende
indikatoren pa toppen vil blinke raskt, sa vil Bluetooth-paringen vaere klar.

2. 514 pa Bluetooth pa datamaskinen eller andre enheter, sok og velg "Philips SPK6607" eller "SPK6607"
og start Bluetooth-paring til tilkoblingen er fullfort.

Merk:

1. Bluetooth 5.0 stottes ikke pa Windows 7 og nyere ;

2. Enhets-ID for Bluetooth 3.0 er Philips SPK6607, mens for Bluetooth 5.0 er SPK6607.

Guide for Bluetooth-tilkobling pa musen
Merk: sorg for at musen er slatt pa for Bluetooth-paring.

1. Trykk kort pa modusbryterknappen for & velge Bluetooth-modus som skal kobles til, og den
tilsvarende indikatorlampen pa toppen vil blinke sakte; trykk lenge pa Bluetooth-modusbryteren, og
den tilsvarende indikatorlampen pa toppen vil blinke raskt, s4 vil Bluetooth-paringen vaere Klar.

2.514 pa Bluetooth pa datamaskinen eller andre enheter, sok og velg "Philips SPK7607" eller "SPK7607"
og start Bluetooth-paring til tilkoblingen er fullfort.

Merk:

1. Bluetooth 5.0 stottes ikke pa Windows 7 og nyere;;

2. Enhets-ID for Bluetooth 3.0 er Philips SPK7607, mens for Bluetooth 5.0 er SPK7607.

Modusbyttemetode p4 tastaturet

1. Tastaturet har tre kanaler, 2.4G, Bluetooth 1 og Bluetooth 2, som kan koble til tre enheter samtidig.

2. Modusbytte. Trykk kort ps modus-tasten, den tilsvarende modusindikatoren pa toppen vil vere pa
i 3 sekunder, og deretter vil den vaere av. Byttet til tilsvarende utstyr er fullfort. Hvis modusindikatoren
blinker sakte, betyr det at modusen ikke har blitt koblet til.

Modusbyttemetode pa musen

1. Musen har tre kanaler, 2.4G, Bluetooth 1 og Bluetooth 2, som kan koble til tre enheter samtidig.

2. Modusbytte. Trykk kort p& modusbryterknappen, den tilsvarende modusindikatoren pa toppen
vil vaere pa i 3 sekunder, og deretter vil den vare av. Bryteren til tilsvarende utstyr er fullfort. Huis
modusindikatoren blinker sakte, betyr det at modusen ikke er koblet til

Bytt tastaturoppsett for i0S / Mac / Win
Trykk pé tastekombinasjonen (FN + 1:0S; FN + O: Mac; FN + P: Windows) for & bytte tastaturoppsett som
tilsvarer systemet.

Bytt F1-F12 / multimedia-funksjon
1. Fabrikkir gen for F1-F12/ ia funksjonstaster er multimedia funksjon.

2. Trykk pa tastekombinasjonen (FN + ESC) for & bytte til F1-F12-funksjonen. Trykk pa den igjen for &
bytte tilbake til multimediefunksjonen.

Emballasjens innhold

1. Tradlost tastatur og mus

2. Tradles mottaker

3. Avtakbar handleddstotte

2. Brukerhandbok og viktig informasjon

5.1* AA-batteri (inne i musen), 1 * AAA-batteri (inne i tastaturet)

Systemkrav

1.1 * USB-port

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7, Windows 8 , Windows 10 eller nyere , Android 3.2 og nyere; Mac 05 10.5 og

nyere;
Merk: Multimediafunksjoner er delvis ugyldige i forskjellige OS-versjoner.

Tekniske spesifikasjoner

1. Tilkobling: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. Tradlos effektiv avstand: 15m(2,4GHz) / 10m(Bluetooth)

3. Antall knapper: 7

4. Museknappers levetid: 3 millioner tastetrykk

5. Tastaturets levetid: 10 millioner tastetrykk

6. Opplosning: 800/1200/1600/2400/3200 DPI

7. Stremforsyning: 1 * AA Philips-batteri (mus), 1 * AAA Philips-batteri (tastatur)
8. Grensesnitt: USB tradlos mottaker

9. Produktdimensjon: 117*75*39mm (mus), 433*196*22mm (tastatur)
10. Produktvekt: 8369

11. Driftstemperaturomrade: 0 °C til 40 °C

12. Driftsfuktighetsomrade: 10 % - 85 %

Feilsoking

1. Forsikre deg om at den tradlose USB-mottakeren til produktet er riktig koblet til USB-porten pa
datamaskinen.

2. Forsikre deg om at inen o ini I systemet.

3. Huis avstanden mellom produktet og eottakeren overstiger ét effektivt omrade, ma du redusere
avstanden for bedre ytelse.

Hvis du ikke kan lose problemet, kan du prove & finne losningen fra Philips-nettstedet eller nzermeste
forhandler. Ikke demonter produktet med makt.

Merk folgende
1. Fotoelektrisk teknologi kan korrekt oppdage musebevegelser pa de fleste overflater. Ikke bruk musen
pa reflekterende, gjennomsiktige eller ujevne ove

2. Bruk en torr og myk klut til & rengjere produktet.

3. Ikke brett eller boy produktet

4. Ikke demonter produktet med makt.

5. Ikke rett lyset fra bunnen av musen til oynene dine.

6. Ikke kom i regn eller i solen eller ilden.

7. Ikke skyll direkte med vann.

Instrukcaa obstugi LPoIskl
Przeglad funkdji klawiat

1. Zablokuj funkcje FN

2. Jasnosc ekranu -

3. Jasnoé¢ ekranu +

2. Wyéwietlacz wieloekranowy
5. Powrét

6.5zukaj

7. Poprzednia piosenka
8.0dtwérz / wstrzymaj

9. Nastepna piosenka

10. Niemy

11, Glognos-

12. Glosnosc +

14. Ekran blokady

15. Tryb bezprzewodowy 2.4G

16. Tryb Bluetooth 1

17. Tryb Bluetooth 2

18. Kalkulator

19. Wskaznik niskiego poziomu baterii

20. Wskaznik blokady wielkich liter

21. Wskaznik trybu bezprzewodowego 2.4G
22. Wskaznik trybu Bluetooth 1

23. Wskaznik trybu Bluetooth 2

24. Podpérka pod nadgarstek z adsorpcja magnetyczna
25. Przelacznik wlacz / wylacz

26. Drzwiczki baterii

Przeglad funkeji myszy

1.Kélko przewijania

2. Lewy i prawy przyci

3. Przyciski boczne do przodu /dotylu
4. Przycisk DPI

5. Wskaznik niskiego poziomu baterii
6. Bezprzewodowy odbiornik

7. Wskaznik trybu Bluetooth 2

8. Wskaznik trybu Bluetooth 1

9. Wskaznik trybu bezprzewodowego 2.4G
10. Przycisk zmiany trybu

11. Czujnik optyczny

12. Przelacznik wlacz / wylacz

13. Drzwiczki baterii

po i ym 2.4G
1. 0dsur pokrywe bateri.

2. Zdejmij folig izolacyjna baterii. Wiacz wylacznik zasilania

3. Wyjmij odbiornik i zamknij komore baterii

4. Podiacz odbiornik do portu USB komputera.

Uwaga: domyslne ustawienie fabryczne trybu polaczenia klawiatury i myszy to tryb 2.4G. Jesli polaczenie
sie powiedzie, wskaznik trybu 2.4G wylaczy si¢ automatycznie.

y
Uwaga: upewnij sie, ze klawiatura jest wiaczona przed parowaniem Bluetooth.
1. Wybierz tryb Biuetooth do podiaczenia, krdtko naciénij przycisk trybu, a odpowiedni wskaznik
na gorze zacznie powoli miga¢; dlugo naciénij ponownie klawisz przelaczania trybu Bluetooth, a
odpowiedni wskaznik na gérze zacznie szybko migac, a nastepnie parowanie Bluetooth bedzie gotowe.
2. Wiacz Bluetooth w komputerze lub innym urzadzeniu, wyszukaj i wybierz ,Philips SPK6607” lub
,,5PK6507" i rozpocznij parowanie Bluetooth, az polaczenie zostanie zakoriczone.

A Bluetcoth 5.0 nie jest obsoug.wanyw systemie Windows 7 i starszych ;
3.0 to Philips SPK6607, natomiast dla Bluetooth 5.0 to

SPK6607

Przewodnik polaczenia Bluetooth myszy

Uwaga: upewni] sie, ze mysz jest wiaczona przed parowaniem Bluetooth.

1. Krétko nacisnij przycisk przelaczania trybu, aby wybrac tryb Bluetooth do podiaczenia, a odpowiednia
lampka kontrolna na gérze bedzie powoli miga¢; dlugo naciénij klawisz przelaczania trybu Bluetooth,

a odpowiednia lampka kontrolna na gérze zacznie szybko miga, a nastepnie parowanie Bluetooth
bedzie gotowe.

2. Wiacz Bluetooth w komputerze lub innym urzadzeniu, wyszukaj i wybierz ,Philips SPK7607" lub
SPK7607” i rozpocznij parowanie Bluetooth, az pofaczenie zostanie zakoriczone.

1. Blue(oo(h 5.0 niejest obslugiwany wsystemie Windows 7 starszych
3.0 to Philips SPK7607, natomiast dla Bluetooth 5.0 to

SPK7607.

Metoda przefaczania trybu klawiatur
1. Klawiatura ma trzy kanaly, 2.4G, Bluetooth 1 i Bluetooth 2, ktdre moga faczy¢ trzy urzadzenia w tym
samym czasie.

2. Przelaczanie trybu. Krotko nacisnij klawisz trybu, odpowiedni wskaznik trybu na gérze bedzie
wlaczony przez 3 sekundy, a nastepnie zgasnie. Przelaczenie na odpowiedni sprzet jest zakoriczone. Jesli
wskaznik trybu miga powoli, oznacza to, ze tryb nie zostat podiaczony.
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Metoda przefaczania trybu myszy
1 Mysa ma trzy kanaly, 246, Bluetooth 1 | Bluetooth 2, kidre moga laczyé trzy urzadzenia w tym samym
czasie.

2. Przefaczanie trybu. Krétko naciénij przycisk przefaczania trybu, odpowiedni wskaznik trybu na
gérze bedzie wiaczony przez 3 sekundy, a nastepnie zgasnie. Przelaczenie na odpowiedni sprzet jest
zakoriczone. Jedli wskaznik trybu miga powoli, 0znacza to, ze tryb nie zostal podiaczony.

Przefacz ukiad klawiatury dla i0S/Mac/Win

Naciénij kombinacje klawiszy (FN+I: i0S; FN+O: Mac; FN+P: Windows), aby przefaczy¢ uklad Klawiatury
odpowiadajacy systemowi.

Uwaga: domysine ustawienie ukladu klawiatury dotyczy systemu Windows.

Przefacznik F1-F12/funkcja multimedialna

1. Domyélnym ustawieniem fabrycznym klawiszy funkeyjnych F1-F12 / multimediéw jest funkcja
multimedialna.

2. Naciénij kombinacje klawiszy (FN+ESC), aby przefaczy¢ sie na funkeje F1-F12. Naciénij go ponownie,
aby wréci¢ do funkeji multimediow.

Zawartoé¢ opakowania
1. Bezprzewodowa klawiatura i mysz

2. Bezprzewodowy odbiornik

3. Odpinana podpérka pod nadgarstki

4. Instrukcja obstugi i wazne informacje

5.1 * bateria AA (wewnatrz myszy), 1 * bateria AAA (wewnatrz klawiatury)

Wymaganla systemowe
1.1 % port USB

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 lub nowszy ; Android 3.2 i nowszy; Mac 0 10.5 i
nowsze;

Uwaga: Funkcje multimedialne s3 czedciowo niewazne w réznych wersjach systemu operacyjnego.

Specyfikacja techniczna
T tacznosc: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0
odleglos¢ 1 15m(2,4GHz) /1
Efiaid przyciskow: 7
4. Zywotnoé przyciskw myszy: 3 miliony naciéniec klawiszy
5. Zywotnoé¢ klawiszy klawiatury: 10 milionow naciénie¢ klawiszy
6. Rozdzielczosé: 800/1200/1600/2400/3200 DPI
7. Zasilanie: 1 * bateria AA Philips (mysz), 1* bateria AAA Philips (Klawiatura)
8. Interfejs: bezprzewodowy odbiornik USB
9. Wymiar produktu: 117*75*39mm (mysz), 433*196*22mm (klawiatura)
10. Waga produktu: 836g
11. Zakres temperatury pracy: 0°C do 40°C.
12. Zakres wilgotnosci roboczej: 10% - 85%.

Rozwiazywanie probleméw
1. Upewnij sie, ze bezprzewodowy odbiornik USB produktu jest prawidiowo podfaczony do portu USB

komputera.
2.Upewnijsi, ¢ komputer spelnia minimalne wymagania systermove
3. Jesli odleglos¢ miedzy fektywny zasieg, zmniejsz odleglo¢,

aby uzyska lepsza wydajnosé.
Jedli nie mozesz rozwiazac problemu, sprobuj znalez¢ rozwiazanie w witrynie internetowej firmy Philips
Iub w najblizszym sklepie. Prosimy nie demontowac produktu na site.

Uwaga
1. Technologia fotoelektryczna moze prawidiowo wykrywa¢ ruch myszy na wigkszosci powierzchni. Nie
uzywaj myszy na odblaskowych, przezroczystych lub nieréwnych powierzchniach.

2. Do czyszczenia produktu uzywaj suche] i miekkiej szmatki

3. Nie skladaj ani nie zginaj produktu.

4. Nie nalezy demontowac produktu na sife.

5. Nie kieruj $wiatla ze spodu myszy na oczy.

6. Nie wystawiaj na deszcz, slorice ani ogier.

7. Nie spiukiwa¢ bezposrednio woda

Manual do usudrio | Portugués
Visao geral da funcao do teclado
1. Bloquear fungao FN

2
3.Brilho da tela +

4. Exibicao de tela multipla

5. Retornar

6. Procurar

7. Ultima mdsica

8. Reproducao / pausa

9. Préxima mdsica

10. Mudo

11. Volume -

12. Volume +

13 Mudanca de método de entrada
14.Tela de blogueio

15. Modo sem fio 2.4G

16.Modo 1 de Bluetooth

17. Modo 2 de Bluetooth

18. Calculadora

19. Indicador de bateria fraca

20. Indicador de blogueio de maitisculas
21. Indicador de modo sem fio 2.4G
22.Indicador de modo 1 de Bluetooth
23.Indicador de modo 2 de Bluetooth
24. Apoio de pulso com adsorcao magnética
25. Chave ON / OFF

26. Porta da bateria

Viséo geral da funcao do mouse
Roda de rolagem

Botdes esquerdo e direito

Botdes laterais para frente / para trés
Botdo DPI

Indicador de bateria fraca
Receptor sem fio

Indicador de modo 2 de Bluetooth
Indicador de modo 1 de Bluetooth
Indicador de modo sem fio 2.4G
10. Botao de mudanca de modo
11.Sensor dptico

12. Chave ON / OFF

13. Porta da bateria

WONOUAWN =

Guia de conexdo sem fio 2.4G
1. Empurre a porta da bateria para longe.

2. Retire a pelicula isolante da bateria. Ligue o botao liga / desliga.

3. Retire o receptor e feche a porta da bateria

4. Conecte o receptor a porta USB de um PC.

Nota: a configuracao padrao de fabrica do modo de conexao do teclado e mouse é o modo 2.4G. Se a
conexao for bem-sucedida, o indicador do modo 2.4G desligara automaticamente.

Guia de conexdo Bluetooth do teclado
Nota: certifique-se de que o teclado esteja ligado antes do emparelhamento Bluetooth.
1. Selecione o modo Bluetooth a ser conectado, pressione rapidamente a tecla de modo e o indicador
correspondente na parte superior piscara lentamente; pressione longamente a tecla de mudanca de
modo do Bluetooth novamente e o indicador corresp na parte superior piscara rapidamente,
entio o emparelhamento do Bluetooth estaré pronto.
2. Ligue o Bluetooth do seu computador ou outros dispositivos, pesquise e selecione "Philips SPK6607"
ou "SPK6607" e inicie 0 emparelhamento Bluetooth até que a conexao seja concluida

Nota:
1. Bluetooth 5.0 ndo é compativel com Windows 7 e inferior ;
2.01D do dispositivo para Bluetooth 3.0 é Philips SPK6607, enquanto para Bluetooth 5.0 é SPK6607.

Guia de conexao Bluetooth do mouse

Nota: certifique-se de que o mouse esteja ligado antes do emparelhamento Bluetooth.

1. Pressione rapidamente o botao de mudanca de modo para selecionar o modo Bluetooth a ser
conectado e a luz indicadora correspondente na parte superior piscara lentamente; pressione
longamente a tecla de mudanca de modo Bluetooth e a luz indicadora correspondente na parte
superior piscara entao o Bluetooth estara pronto.

2. Ligue o Bluetooth do seu computador ou outros dispositivos, pesquise e selecione "Philips SPK7607"
ou "SPK7607" e inicie 0 emparelhamento Bluetooth até que a conexo seja concluida.
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1. Bluetooth 5.0 ndo é compativel com Windows 7 e inferior ;
2.01D do dispositivo para Bluetooth 3.0 & Philips SPK7607, enquanto para Bluetooth 5.0 & SPK7607.

Método de mudanca de modo do teclado

1.0 teclado possui trés canais, 2.4G, Bluetooth 1 e Bluetooth 2, que podem conectar trés dispositivos ao
mesmo tempo.

2. Mudanca de modo. Pressione rapidamente a tecla de modo, o indicador de modo correspondente
na parte superior ficaré ligado por 3 segundos e, em seguida, seré desligado. A mudanca para o
equipamento correspondente esta concluida. Se o indicador de modo estiver piscando lentamente,
significa que o modo nao foi conectado.

Método de mudanca de modo do mouse
1.0 mouse possui trés canais, 2.4G, Bluetooth 1 e Bluetooth 2, que podem conectar trés dispositivos a0
mesmo tempo.

2. Mudanca de modo. Pressione rapidamente o botao de mudanca de modo, o indicador de modo
correspondente na parte superior ficaré ligado por 3 segundos e, em seguida, seré desligado. A
mudanga para o equipamento correspondente esta concluida. Se o indicador de modo estiver piscando
lentamente, significa que 0 modo nao foi conectado.

Mudar o layout do teclado para iOS / Mac / Win

Pressione a combinacao de teclas (FN + I:i0S; FN + O: Mac; FN + P: Windows) para alternar o layout do
teclado correspondente ao sistema.

Nota: a configuracao padrao do layout do teclado & para Windows.

Alternar F1-F12 / fungdo multimidia

1. A configuragao padrao de fébrica das teclas de funcao F1-F12 / multimidia ¢ funcao multimidia.

2. Pressione a combinacao de teclas (FN + ESC) para alternar para a funcao F1-F12. Pressione-o
novamente para voltar  funcao multimidia.

Contetido da embalagem
1. Teclado e mouse sem fio

2. Receptor sem fio

3. Apoio de pulso destacavel

4. Manual do usuario e informagdes importantes

5.1 * pilha AA (dentro do mouse), 1 * pilha AAA (dentro do teclado)

Requisitos do sistema

1%

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7, Windows 8 , Windows 10 ou posterior ; Android 3.2 e superior; Mac 05 10.5 e
superior;

Nota: As fungges multimidia sao parcialmente invalidas em diferentes versGes do sistema operacional.

Especificacdes técnicas

1. Conectividade: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. Distancia efetiva sem fio: 15m(2,4GHz) / 10m(Bluetooth)

3. Numero de botdes: 7

4.Vida util dos botoes do mouse: 3 milhes de pressionamentos de tecla

5. Vida (til das teclas do teclado: 10 milhes de pressionamentos de tecla

6. Resolucao: 800/1200/1600/2400/3200 DPI

7. Fonte de alimentacao: 1 pilha AAA Philips (mouse), 1 pilha AAA Philips (teclado)
8. Interface: receptor USB sem fio

9. Dimensao do produto: 117*75*39mm (mouse), 433*196*22mm (teclado)
10. Peso do produto: 8369

11. Faixa de temperatura de operacio: 0° Ca 40° C

12. Faixa de umidade operacional: 10% - 85%.

Solugdo de problemas
1. Certifique-se de que o receptor sem fio USB do produto esteja conectado corretamente & porta USB
do computador.

2. Certifique-se de que o computador atenda aos requisitos minimos do sistema.

3. Se a distancia entre o produto e o receptor exceder uma faixa efetiva, reduza a distancia para um
melhor desempenho.

Se nao conseguir resolver o problema, tente encontrar a solucao no site da Philips ou no revendedor
mais préximo. Nao desmonte o produto & forca.

Atencao
1. A tecnologia fotoelétrica pode detectar corretamente o movimento do mouse na maioria das
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2. Use um pano seco e macio para limpar o produto
3. Nao dobre nem dobre o produto.

4.Nao desmonte o produto 4 forca.

5. Nao direcione a luz da parte inferior do mouse para os olhos.
6. Nao fique na chuva, no sol ou no fogo.

7. Nao lave diretamente com dgua.

Manual de utilizare | Romana

Prezentare generala a functiei tastatu
1. Functia de blocare FN

2. Luminozitatea ecranului -

3. Luminozitatea ecranului +

4. Afisare multi-ecran

5. intoarcere

6. Cautare

7. Anterior cantec

8. Redare / Pauzé

9. Urmatorul céntec

10. Mut

11. Volum -

12 Volum +

13. Comutarea metodei de intrare

14. Ecran de blocare

15. Mod wireless 2.4G

16. Mod Bluetooth 1

17. Modul Bluetooth 2

18. Calculator

19. Indicator de baterie descircata

20. Indicator de blocare a majusculelor
21. Indicator de mod wireless 2.4G

22 Indicator modul Bluetooth 1

23. Indicator modul Bluetooth 2

24. Odihna pentru incheietura méinii cu adsorbtie magnetics
25. Comutator PORNIT / OPRIT

26. Usa bateriei

Prezentare generald a functiei mouse-ului
1. Rotita de derulare

2. Butoane stanga si dreapta

3. Butoane laterale inainte / inapoi
4. Butonul DPI

5. Indicator de baterie descarcata
6. Receptor wireless

7. Indicator modul Bluetooth 2

8. Indicator modul Bluetooth 1

9. Indicator de mod wireless 2.4G
10. Buton comutare mod

11. Senzor optic

12. Comutator PORNIT / OPRIT

13. Usa bateriei

Ghid de conexiune wireless 2.4G

1. Tmpingeti usa bateriei.

2. Scoateti folia izolatoare a bateriei. Porniti comutatorul de alimentare.

3. Scoateti receptorul si inchideti usa bateriei

4. Conectati receptorul la portul USB al unui computer.

Nota: setarea implicita din fabricd a modului de conectare a tastaturii si mouse-ului este modul 2.4G.
Daca conexiunea are succes, indicatorul de mod 2.4G se va opri automat.

Ghid de conexiune Bluetooth a tastaturii
Nota: asigurati-vé ca tastatura este pornita inainte de asocierea Bluetooth.

1. Selectati modul Bluetooth pentru a fi conectat, apasati scurt tasta de mod si indicatorul corespunzitor
din partea de sus va clipi lent; apasati lung tasta de comutare a modului Bluetooth din nou si indicatorul
corespunzitor din partea de sus va clipi rapid, apoi asocierea Bluetooth va fi gata.

2. Porniti Bluetooth-ul computerului sau al altor dispozitive, cautati si selectati ,Philips SPK6607" sau
,SPK6607" si incepeti asocierea Bluetooth pana la finalizarea conexiunil.

Nota:
1. Bluetooth 5.0 nu este acceptat pe Windows 7 si versiuni ulterioare ;
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SPK6607.

Ghid de conexiune Bluetooth al mouse-ului

Nota: asigurati-v ca este pornit mouse-ul inainte de asocierea Bluetooth.

1. Apasati scurt butonul de comutare a modului pentru a selecta modul Bluetooth care urmeaza s&
fie conectat, iar indicatorul luminos corespunztor din partea de sus va clipi lent; apasati lung tasta de
comutare a modului Bluetooth si indicatorul luminos corespunzitor din partea de sus va clipi rapid, apoi
asocierea Bluetooth va fi gata

2. Porniti Bluetooth-ul computerului sau al altor dispozitive, cautati si selectati , Philips SPK7607" sau
,SPK7607" si incepeti asocierea Bluetooth pana cind conexiunea este finalizata

Nota:

1. Bluetooth 5.0 nu este acceptat pe Windows 7 si versiuni ulterioare ;

2. ID-ul dispozitivului pentru Bluetooth 3.0 este Philips SPK7607, in timp ce pentru Bluetooth 5.0 este
SPK7607.

Metoda de comutare a modului tastaturii
1. Tastatura are trei canale, 2.4G, Bluetooth 1 si Bluetooth 2, care pot conecta trei dispozitive in acelasi
timp.

2. Comutarea modului. Apasati scurt tasta de mod, indicatorul de mod corespunztor din partea de sus
va fi aprins timp de 3 secunde, apoi va fi oprit. Comutarea la echipamentul corespunzator este finalizata.
Dac indicatorul de mod clipeste lent, inseamna c& modul nu a fost conectat.

Metoda de comutare a modului mouse-ului
1. Mouse-ul are trei canale, 2.4G, Bluetooth 1 si Bluetooth 2, care pot conecta trei dispozitive in acelasi
timp.

2. Comutarea modului. Apisati scurt butonul de comutare a modului, indicatorul de mod corespunzitor
din partea de sus va fi aprins timp de 3 secunde, apoi va fi oprit. Comutarea la echipamentul
corespunzitor este finalizata. Daca indicatorul de mod clipeste lent, inseamn c& modul nu a fost
conectat.

Schimbati aspectul tastaturii pentru i0S / Mac / Win

Apasati combinatia de taste (FN + 1:i0S; FN + O: Mac; FN + P: Windows) pentru a comuta aspectul
tastaturii corespunzator sistemului.

Nota: setarea implicitd a aspectului tastaturii este pentru Windows.

Comutati functia F1-F12 / multimedia

1. Setarea implicita din fabricé a tastelor functionale F1-F12 / multimedia este functia multimedia.

2. Apasati combinatia de taste (FN + ESC) pentru a comuta la functia F1-F12. Apasati-l din nou pentru a
reveni la functia multimedia.

Continutul ambalajului

1. Tastatura si mouse fara fir

2. Receptor wireless

3. 0dihn& detasabil pentru incheietura mainii

4.Manual de utilizare si i importante

5. 1* baterie AA (in interiorul mouse-ului), 1 * baterie AAA (in interiorul tastaturii)

Cerinte de sistem

1.1% port USB

2.Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 sau o versiune ulterioars ; Android 3.2 si versiuni
ulterioare ; Mac OS 10.5 si versiuni ulterioare;

Noté: Functiile multimedia sunt partial nevalide in diferite versiuni ale sistemului de operare.

Specificatii tehnice

1. Conectivitate: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. Distant efectiva fara fir: 15m(2,4GHz) / 10m(Bluetooth)

3. Numar de butoane: 7

4. Durata de viata a butoanelor mouse-ului: 3 milioane de apasari de taste

5. Durata de viata a tastelor tastaturii: 10 milioane de apasari de taste

6. Rezolutie: 800/1200/1600/2400/3200 DPI

7.Sursa de alimentare: 1 * baterie AA Philips (mouse), 1 * baterie AAA Philips (tastaturs)
8. Interfata: receptor wireless USB

9. Dimensiunea produsului: 117*75*39mm (mouse), 433*196*22mm (tastaturs)
10. Greutatea produsului: 8369

11. Interval de temperaturi de functionare: 0°C pana la 40°C.

12. Interval al umiditatii de functionare: 10% - 85%

Depanare
1. Asigurati-vé c& receptorul wireless USB al produsului este conectat corect la portul USB al
computerului.

2. Asigurati-va c& computerul indeplineste cerintele minime de sistem.

3. Daci distanta dintre produs si receptor depaseste o gama eficients, va rugam s reduceti distanta
pentru o performanta mai buna.

Daci nu puteti rezolva problema, incercati s& gisiti solutia de pe site-ul Philips sau cel mai apropiat
distribuitor. V4 rugém sa nu dezasamblati produsul cu forta

Atentie

1. Tehnologia fotoelectricd poate detecta corect miscarea lui pe majoritatea telor. Nu
utilizati mouse-ul pe suprafete reflectorizante, transparente sau inegale.

2. Va rugam sa folositi o carpa moale si uscata pentru a curata produsul

3. Nu pliati si nu indoiti produsul.

4. Nu dezasamblati produsul cu forta.

5. Nu directionati lumina din partea de jos a mouse-ului catre ochi

6. Nu intrati in ploaie, in soare sau in foc.

7. Nu spalati direct cu apa.

PYKOBOACTBO nosib3oBarenst | pycckui
0b30p (hyHKLWI KNABUATYPbI
1.3a6710KkMpoBaTS (yHKLMIO FN

2. SipKocTb 3kpaHa -

3. SIpKOCTS 3Kpaa +

4. MHOF03KpaHHbIl AvCreit

5. Bo3epaluiaTbca

6. Mouck

7. Mpeabiaywas necHs

8. Bocnpoussecty / Maysa

9. Cneaytouwas nects

10. Hemon

11. rpomKocTH -

12. rpomKkocTy +

13. Mepexniouerye meTona BEoaa

14.3KpaH GnOKMPOBKM

15. 2.4G GeCnPOBOAHON PexuM

16. Pexxum Bluetooth 1

17. Pexum Bluetooth 2

18. Kanbkynstop

19. VIHAMKATOP HU3KOTO 3apsAAa BaTapen

20. UHAVKaTOp GNOKMPOBKM 3arnaBHON GyKeb
21. UHavKaTop GecnpoBoaHoro pexuma 2.4G
22. Unavkartop pexwma Bluetooth 1

23. Unavkarop pexwma Bluetooth 2

24. MoacTaBKka Ans 3aNACTII € MarHUTHOM aacopGLteit
25. Mepekniouatens BKI / BbIK/I

26. Kpbiluka GatapeiiHoro otceka

0630p hyHKUMI MbILIN

1. Koneco npokpyTkit

2. Jlesas 1 Npaas KHOMKM

3. BoKoBbie KHONKW Briepen / Hasaz
4.Kwornka DPI

VIHAVIKaTOp HU3KOrO 3apsaa GaTapen
BeCPOBOAHON NMPHEMHIK
VinaukaTop pexuma Bluetooth 2

. Mnavikatop pesxvma Bluetooth 1
ViHauKaTop GecnpoBoaHoro pexima 2.4G
10. KHONKa nepexsiiode s pexuma
11, OnTMyeCKkit AaTanK

12. Nepexniouarens BKJ1 / BbIK/1

13. KpbiLuka 6aTapeitHoro otceka

weNon

PYKOBOACTEO 10 GECNPOBOAHOMY NOAKNIOYEHMIO 2.4G
1. 0ToRBNHbTE KPBILLIKY GATaPEIHOTO OTCeKa.

2. CHAMWTE M30NALMOHHYIO NNIEHKY aKKYMYNSTOPa. BKIOYWTE BbIKNIOYATeNb NUTAHMS.
3. BbiHbTe NPUEMHYIK 1 3aKPOVITE KpbiLLKY GaTapeiiHoro oTceka.

4. TNoakniounte npuemHik k USB-nopry MK.

Mpumedaite. 3aB0ACKOM HACTPOIIKOI M0 ans pexuma

KNaBUaTYpLI U MbILIN

ABNSETCA pexum 2,4G. B Ciy4ae YCMeWHOro NOAKMIOHEHIS MHANKATOP pexiiMa 2.4G aBToMaTYeckin
noracker.

P no Knasuatypel
Tpumedarine. Mepen conpsixeritem Bluetooth yGenmuTeck, 4To NUTaHMe KNABMATYpPbI BKNIOYEHO.

1. BeiBepuTe pexum Bluetooth Anst NOAKNIOYEHNS, KPATKOBPEMEHHO HaXMUTE KHOMKY PeXUMa, 1
COOTBETCTBYIOWMI MHAVKATOP HABEPXY ByAeT MeAseHHO MUFaTh; HaXMUTE 1 yaepxusaiTe KHOMKY
nepeksioueHms pexyma Bluetooth elie pas, n COOTBETCTBYIOWINIA NHANKATOP BBEPXY ByAeT 6bICTPO
MUraTh, 3aTem coeaHeHme Bluetooth ByaeT roToso.

2. Bkntoyunte Bluetooth Ha Bawem komnblOTepe UAK APYrvux ychommax Hangute n wﬁepme
«PhilipsSPK6607» nnw «SPK6607» 1 3anycTute conps e yner
ycTaHoBNEHO.

Mpumeyanme:

1. Bluetooth 5.0 He nopnepxmsaercs s Windows 7 v Gonee parHux sepcus:

2. Minertudmkatop ycTpoiictsa ans Bluetooth 3.0 - PhilipsSPK6607, a anst Bluetooth 5.0 - SPKEG07.

P no

Mpumevaie. Mepen conpskeHem no Bluetooth y6enmech 4TO NUTaHME MbILLY BKAKYEHO.

1. KpaTKOBPEMeHHO HaXMUTE KHOMKY NepekniodeHs pexuMo, YTobbl BLIBPaTh pexim Bluetooth
ANS NOAKNIOYEHMA, N COOTBETCTBYIOWMI MHANKATOP cBepXy ByneT MeaneHHo Murate; Haxmute n
yAepxuBaiiTe KHONKY NepeknioueHus pexmma Bluetooth, U cooTBeTCTBYIOWMI UHAMKATOP HaBEPXy
Bynet 6bICcTpo MuraTs, 3aTem coemuHene Bluetooth Gyaet roToso.

2. BkniounTe Bluetooth Ha Baluem KoMnbioTepe MAW APYIUX y(TpoM(TEax HaiiauTe u BmGEpMTe
«PhilipsSPK7607» nnn «SPK7607» 1 3anyctvTe conp: oKa ¢ e byaer
ycTaHoBNEHO.

Mpumeyanme:

1. Bluetooth 5.0 He nopaepxusaetcs 8 Windows 7 1 601ee paHHIX BEpCHsX ;

2. Minertudmkatop ycrpoiictea ans Bluetooth 3.0 - PhilipsSPK7607, a ans Bluetooth 5.0 - SPK7607.

Meron pexm

1. Knasuarypa umeer Tpu arana, 2. 4G, Bluetooth 1 1 Bluetooth 2, KOTOPbIE MOTYT OFHOBPEMEHHO

MOAKNIONATH TPV YCTPOICTEA

2. Mepeknioyerne pexumMos. KpaTkoBpeMeHHO HaXmuTe KHOMKY pexima, CooTBeTCTBYIoUiMil

VHAWKATOP PexVMa BBEPXy 3aropuTcs Ha 3 CeKyHbl, a 3aTem noracHeT. lepexof Ha COOTBETCTBYIolee
Ecnn PexvMa MeANeHHO MUraeT, 3TO 03HaYaeT, 4TO PeXUM He

6bin NoAKIoUEH.

CN0Co6 NepeKIioUeHIsi PeXMMa MbiLLK
1. Mbiws umeet Tpu kanana, 2.4G, Bluetooth 1 u Bluetooth 2, KoTopbie MOrYT OAHOBPEMEHHO
MOAKNIONATH TPV YCTPOICTEA

2. Mepekiouenme pexumos. KpaTKOBPEMEHHO HaXMUTe KHOMKY MepekioueHins pexnmos,
COOTBETCTBYIOLIVI MHANKATOP PEXIMA BEEPXY 3arOPUTCA Ha 3 CeKYHIbI, A 3aTeM noracker. Mepexon
Ha cooTaeT ECNW MHAVKATOP PeXAMa MeANIeHHO MUraet, 3To
03HaYaET, 4TO PeXIM He Bbi NOAKINEH

MepekniounTs packnaky knasuarypei ans ioS / Mac / Win
HaxmuTe kombuHaumio knasuiw (FN + I i0S; FN + O: Mac; FN + P: Windows), 4To6bi nepekniounts
Packnazky KNABMATypbl, COOTBETCTBYIOLLYIO CUCTEME,

Tpumedarite. 1o yMOn4aHvIio packnanka KnasuaTypel HacTpoera Ans Windows.

Mep F1-F12/ yHKUMA
1. 32BOFICKOM HACTPOMKOM 110 YMONUAHMIO A1 KNaBMW F1-F12 / MynsTAMERMTiHbIX byHKLMA ABnsieTcs
yHKUMSA MynbTUMeaUa.

2. Haxmute komBuHauuio knasuw (FN + ESC), 4ToBbi nepekniounTsea Ha dyrkumio F1-F12. Haxmue ee
€luie pas, HTOBbI BEPHYTCA K MyITUMEANTHbIM YHKLAM

Copepxvmoe ynakosky
1. BecnpoBOAHas KNABMATYPa U Mbiluib

2. BeCNPOBOAHOM NPUEMHIK

3. CbemHas NoACTaBKa AN1A 3aNACTHR.

4. PYKOBOACTBO NO/1b30BATENA W BaXHas MH(OPMALYA

5.1* Gatapes AA (BHyTpi Mbiluv), 1 * GaTapes AAA (BHyTPM KniagaTypbi)

CucTemHbie TpeGoBaris
1.1 % nopr USB

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. MicrosoftWindows 7 , Windows 8 , Windows 10 unu Hogee ; Android 3.2 u Hosee ; MacOS 10.5 u
BbilLe;

Mpumedanie. MynsTuMeauiiHbie hyHKUMN YBCTUHO He PaBoTaioT & pasHbix Bepcusx OC.
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Texuueckme xapakTepucTUKn
1. BO3MOXHOCTM noaKknioeHws: 2,4 [Ty / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. HOe paccrostme 7 cesian: 15 M(2,4 [Tu) / 10 m(Bluetooth)

3. KonM4ecrso kHook: 7

4. CpOK CyxGbl KHOMOK MbILL: 3 MUANIMOHE HaXATWiA Knagu

5. CPOK CNyXBbl KNaBULL K1aBUaTyPbi: 10 MISLIMOHOB HaXaTHIA KNaBHLy

6. Paspewerive: 800/1200/1600/2400/3200 Tovek Ha Ao

7.3nexTponuTanue: 1 * 6atapes PhilipsAA (Mhlu.lb) 1% Gatapes PhilipsAAA (knasuatypa)
8. ViHTepdeiic: GecnposoaHoi npuemHik USB

9. Pasmep npoaykTa: 117+75*39 Mu (Mbilwb), 433*196*22 MM (knaevatypa)

10. Bec npogykra: 836

11. Temnepatypa Bospems SKcnnyatauuy: 10 °C 40 40 °C.

12. BRaxHOCTb BoBpems kcrnyaTauym: 10 % — 85 %.

Mowck HeucnpasHocTei

1. Y6epuTecs, 4To Gec 7 USB npoaykTa noaksioyen k USB-nopty
KoMnbloTepa.

2. Y6epureck, 4To cooTBetcTBYeT CUCTEMHBIM

3. ECn paccTosiHme mexay w T 3 eKTUBHLIN ANanasoH,

YMeHbLUMTE PACCTORHNE NS Ny4LLIEN NPOU3BOAUTENBHOCTI.
ECAM Bbl He MOXeTe peLunTb NpoBnemy, NonpobyiiTe HaiiTh pewerie Ha se6-caiie Philips uam y
6Gruxaitiuero npoaasua. Moxanyicra, He pasbupaiiTe USAGIVE C IPUMEHEHMEM CUlb.

BHumanwve

6. BEXA4HY NPUjemMHIK
7. ViHavKaTop ByeTooTx pexuvia 2

8. VikaukaTop bayetooTx pexwma 1

9. ViHAMKaTOp GeXuIHOT pexima 2.47
10. [lyrue 3a npeGaumearse pexuma
11. OnTuaky censop

12. Mpekuaay OH / OD®

13. Bpara Gatepuje

Boaw 3a Gexuuy Besy 2.47

1. TypHuTe noknonauy Gatepuije.

2. CKuHWTe M30NaUMOHN GUAM ca BaTepyije. YisbyuuTe Npekuaad 3a Hanajarse.

3. M3BaaviTe NpujeMHIK v 3aTBOpHUTe Bpara Garepuje.

4. Npukssyuute npujemiyik y YCb nopt pasyapa.

Hanometa: ha6p exuma Tactatype v Muwa je 2.4
pexum. AKo je Be3a ycriewa, THAMKATOp pexuma 2.41 e ce ayToMaTekm NCkby T

Bopuy 3a BNyeTooTX Besy Ha Tacratypu
HanowmeHa: NpoBepHTe a N je TacTaTypa yk/by'ieHa npe ynapsarba bnyetoorx-a.

1. U3abepute BAYeTOOTX Pexum Koju XennTe 4a NOBeXeTe, KPATKo NPUTUCHWTE TacTep 3a MOA 1
oprosapajyhu MHANKATOp Ha BpXy he No/Iako TpenTaTw; Ayro NPUTMCHUTE TacTep 3a NpeGaunsarse
B/IYeTOOTX pexuMa i OArosapajyhu UHAMKATOP Ha BpXy he 6p30 3aTpenTati, Tana he BayeTooTx
ynapuiBarse 61T CipemHo.

2. Yksbyumte BNyeTooTX Ha pasyHapy Win apyrum ypehajuma, npetpaxwte u usabepurte ,Mxununc
CMK6607" wnw ,CMIK6607” v 3anouHuTe BAyeToOTX yrapyBatbe 0K ce Be3a He 3aBpLu.

1. QOTOINEKTPUECKIE TEXHONOTUN MOTYT MbiLM Ha Toe
NOBEPXHOCTEN. He UCNONb3yiiTe Mbilub Ha I Hep:

2. 711 GMETKA ARG ACNOML3YTATE CYXyI0 A MATKYID TaHE.

3. He cknagbigaiire u He crvaiire nsaenve.

4. He pa3sbupaiiTe U3nenMe C NPUMEHEHIE CUslbi.

5. He HanpaBnsiiTe CBET U3 HUKHEN HaCTV MbILIV 8 F1a3a.

6. VI36eraiiTe nonaaaria NoA AOKA, Ha CONHUE WM B OFOHb,

7. He cubiBaiiTe BoaON.

KopucHuuko ynytcreo | Srb
Mpernen dyHKuja Tacratype
1.3aKsbyuaj yHKLMjy OH

2. OcBeT/beHOCT eKpaka -

3. OcBeT/eHoCT expara +

4.TpuKa3 Ha BuLwe ekpaHa

5. Mospatak

6. Mpetpara

7. NpeTxona necva

8. Penpopykyj / MNaysupaj

9. Cnepeha necma

10. Myte

11. Bonyme -

12. Bonyme +

13. Npe6auvBatbe HauMHa yHOCa

14. 3aKsbyyasarse ekpata

15. 2.4T GeXVUHN pexuM

16. BnyeTooTx pexim 1

17. ByeTooTx pexim 2

18. Kankynatop

19. Unavkatop npase 6atepuje

20. MinavkaTop 3ak/byvasarsa Lianc-nouk
21. MinavikaTop GexvuHor pexvima 2.4
22. VinavikaTop ByeTooTx pexima 1

23. MiHAvKaTop BA1yeToOTX pexuma 2
24.0aMOp 3r106a MarHeTHOM aACcopNLMjoM
25. Mpeknpay OH / OO

26. Bpara batepuje

Mpernen dyHkumja Muwa

1. Touak 3a nomeparse

2.leso v peco ayrme

3. BouHa AyrmMan Hanpea / Hasag
4. iV pyrme

5. Vinaukatop npasHe 6atepuje

1. BAyeTooTx 5.0 Huje NOAPXaH Ha BUHAOEC 7 1 CTapwjum Bepanjama ;
2.U[lypefaja 3a bayetootx 3.0 je Mxununc CNIK6607, Aok je 3a bayeToorx 5.0 CNK6607.

Bogu 3a BNlyeTooTX Besy Ha MULIa
HaromeHa: NpoBepyTe Aa /v je Hanajarbe MULLA yK/bYYEHO NPe ynapuBakba BNyeTooTx-a.

1. KpaTko NpuTUcHUTE Ayrme 3a npeGauvBarse pexnma aa GUCTe M3abpany ByeTooTx pexum Kojn
>KenuTe aa noeexete u ogrosapajyha namnuua Ha Bpxy he nonako TpentaTi; Ayro NPUTUCHUTE TacTep
3a npe6alBatbe BnyeTooTx pexuMa U oaroBapajyha namMnuua Ha spxy he 6p30 3aTpenTaTy, Tana he
BNIyeToOTX ynapusarse 61T CpemHo.

2. YksbyumTe BAyeTooTx Ha padyHapy Wam Apyrum ypehajuma, npertpaxute u usabepute ,Mxuamnc
CMNK7607" unu ,CNK7607" 1 3ano4HuTe ByeTooTx ynapusarse fAOK ce Be3a He 3aBpLuu.

Hanomena:

1. BAyeTooTx 5.0 Huje NopXaH Ha BUHAOBC 7 1 CTapujum Bep3vjama ;

2. Ul ypehaja 3a bnyetoorx 3.0 je Mxunmnc CMK7607, aok je 3a bayetootx 5.0 CMK7607

HauvH npe6auBatba HauMHa papa TacTaType
1. TactaTypa uma Tpu kaHana, 2.41, BnyeTooTx 1 11 BNyeTooTX 2, Koju MOTy UCTOBpEMEHO NoBe3aTh TpH
ypehaja.

2. Npebauusarbe pexnma. KpaTko NpUTUCHUTE TacTep pexuma, oarosapajyhu nHankatop pexvuma
Ha Bpxy he ce yk/byunTh 3 cekype, a 3aTum he ce ncksbyunTy. Mpenasak Ha oarosapajyhy onpemy je
3aBpLUEH. AKO MHAVKATOP PEXVIMa TPEMepy MoNIako, TO 3HaUM Aa PEXUM Huje NoBe3aH.

Hauuk npeGaunsarba pexuma muwa

1. Muw vma Tpu Kaana, 2.4T, BNyeTooTx 1 u BAyeTooTx 2, Koju MOry MCTOBpeMeHo nosesati Tpu
ypehaja.

2. Mpebaumearbe pexnma. KpaTko NpUTUCHUTE TacTep 3a npeGauvBatbe pexuma, oarosapajyhu
MHAKATOP pexuMa Ha BpXy he ce yK/byuuTy 3 CekyHe, a 3aTum he ce MCKbyunTy. Npenasak Ha
onrosapajyhy onpemy je 3aBpLie. AKO NHAMKATOP PexyMa TPEnepu NonaKo, T0 3HauM Aa PEXAM Hitje
nosesan.

TpomeruTe pacnopen Tactatype 3a uOC / Mauy / Buk
NpuTicHwTe KomGMHALWy TacTepa (FN + I nOC; FN + O: Maty; FN + P: BUHA0BC) Aa GucTe npomennnm
pacnopeq TactaType Koju OAroBapa cucremy.

Haromena: Il or TacTatype je 3a BUHAOBC.
n F1-F12 / ¢

1. abpuuiku NoApasymesaHa nocTaska GyHKUMjckux Tactepa F1-F12 / mynmumenuja je bynkuja
MynTMeanje.

2. MputnchyTe KombuHaLwjy Tactepa (FN + ESC) aa 6ucte npewnv Ha dyHkuumjy F1-F12. MpurichuTe ra
NOHOBO Aa ByCTe ce BPaTUAM Ha MyNTUMeAMjanHy hyHKUMjy.

Cappxaj amGanaxe
1. Bexwuna TacTaTypa v Muw
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2. BeXV4HY NpUjeMHIK

3. Opeojusm oamop 3rnoba

4. KOPUCHNYKO YNyTCTBO U BaxHe MHGOpMaLje

5.1 * AA Gatepuja (yHyTap Muwa), 1 * AAA baTepuja (yHyTap Tactatype)

CucTemcki 3axTes
1.1 *YCB nopt

2. Bluetooth 3.0/5.0
3. MuupocodT BUHAOBC 7 , BUHAOBC 8 , BUHAOBC 10 WM HOBMW 5 AHAPOUA 3.2 U HOBUjW; May OC
10.5 v HOBUjW;

Hanowmena: janke dymkumje cy

¥ pasnuunTUm Bep3ujama OC-a

TexHuuke cneumndukaumje

1. Tosesugocr: 2,4 X / bnyetoorx 3.0 / Bnyeroorx 5.0

2. EpekTuaHa yaarbeHocT Gexmutie sese: 15M(2,4 1X3) / 10m(Bluetooth)

3. 5poj Tacrepa: 7

4. KVBOTHY BeK AyrMaay MULA: 3 MANMOHa NPUTHCKA TacTepa

5. KMBOTHM BeK TacTepa Ha TacTatypu: 10 MUMOHa TacTepa

6. Pesonyuuja: 800/1200/1600/2400/3200 AANK

7. Hanajarve: 1 * AA Mxununc 6atepuja (M), 1 * AAA Mxununc 6atepuja (racratypa)
8. VinTepdejc: YCb Gexuni npujemHik

9. [lumensuja nponssoa: 117*75*39mm (Muw), 433*196*22mm (racratypa)
10. Texura npov3ssopa: 836r

11. Oncer paaye Temneparype: 0° L, 50 40 ° L{

12. Oncer paare BaxHocTu: 10% - 85%.

Pewasarse npoGnema

1. YeepuTe ce a je YC GexuuHyt npujemHik NPousEoaa CnpagHo Npuksbyuen y YCB nopt padyHapa.
2. YBepuTe ce fa pauyHap MCNyHbaga MAHUMANHE CHCTeMCKe 3axTese.

3. AKO yAa/LeHOCT u3mehy NPoM380Aa 1 MPUjeMHYka Npenasi edeKTUBHM AOMET, CMarbTe YAarbeHOCT
paau 60rbIX NephopMaHcn.

/AKO He MOXeTe Aa pewnTe npobem, nokywajre Aa ra porahieTe Ha 86 nokauvju komnanuje Mxaunc
WA Haj6AKeM NpoAaBLy. HemojTe pacTaB/atv IPO3BOA Ha cuny.

Naxtsa

1. QoToenexpuia rextonoruja Moxe MP3BANKO OTKPUTH KpeTasse MiLI2 a Behutky nospuiMHa, He
KOPUCTUTE MULL Ha 610 KojuM pednexTyjyhum,
2.3a unwwherbe NPOU3BOAa KOPUCTITE cyBy 1 MeKy KPMY.
3. HemojTe npecasujaTit unv caujati NpoussoA.

4. He pacTasJbajre Npou3sog Ha cuny.

5. He ycmepaBajTe CBETNO Ca HA MULLA Ha Balue 04N,

6. He 0n1a3nTe Ha KWLy WAV Ha CyHLie WAV BaTpy.

7. He MCupaTy AnpekTHO BoaoM.

Névod na pouzitie | Slovenséina
Prehlad funkcii klavesnice
1. Funkcia zamku FN
2. Jas obrazovky -
3. Jas obrazovky +
4. Zobrazenie na viacerych obrazovkach
5. Navrat
6. Vyhladavanie
7. Predchadzailica pieseft
8. Prehrat / Pozastavit
9. Dalsia pieseit
10. Stigit
- Hlasitost -
12. Hlasitost +
13. Prepinanie metédy vstupu
14. Zamknut obrazovku
15. Bezdrotovy rezim 2,4 G
16. Rezim Bluetooth 1
17. Rezim Bluetooth 2
18. Kalkulacka
19. Indikator slabej batérie
20, Indikiitor zamku velkych pis
21. Indikétor bezrbtového rezimu 2 4G
22.Indikator rezimu Bluetooth 1
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23. Indikétor rezimu Bluetooth 2
24, Opierka zépastia s magnetickou adsorpciou
25. Zapnuté/vypniit vypinaé

26. Dvere batérie

Prehlad funkcii mysi

1. Rolovacie koliesko

2. Lavé a pravé tlatidlo

3. Botné tlacidla vpred / vzad
4.Tlatidlo DPI

5. Indikator slabej batérie

6. Bezdrbtovy prijimac

7. Indiktor rezimu Bluetooth 2
8. Indikator rezimu Bluetooth 1
9. Indikator bezdrétového rezimu 2,4 G
10. Prepinat rezimu

11. Opticky senzor

12. Zapnuté/vypnit vypinaé
13. Dvere batérie

Priru¢ka spojenia bezdrétovym 2,4 G

1. Zatlacte dvierka batérie prec.

2. Stiahnite izolaént féliu batérie. Zapnite hlavny vypinaé.

3. Vyberte pnpmac a zatvorte dvierka batérie.

4. Zapojte prijima¢ do USB portu poéitaca.

Poznamka: predvolené nastavenie rezimu pripojenia kldvesnice a myzi od vyrobcu je rezim 2,4G. Ak je
pripojenie tispeiné, indikétor rezimu 2.4G sa automaticky vypne.

A L w Klévesnici
Poznamka: pred parovanim Bluetooth sa uistite, e je klavesnica zapnuts.

1. Vyberte rezim Bluetooth, ktory chcete pripojit, kratko stlacte klaves rezimu a prisluny indikétor v
hornej ¢asti bude pomaly blikat; dlhym stla¢enim Kldvesu prepinaga rezimu Bluetooth znova rychlo bliké
prislugny indikator v hornej ¢asti, potom bude parovanie Bluetooth pripravené.

2. Zapnite Bluetooth vasho pofitaca alebo iného zariadenia, vyhladajte a vyberte ,Philips SPK6607"
alebo ,SPK6607" a zaénite pérovat Bluetooth, kym sa spojenie nedokond.

Poznamka:

1. Bluetooth 5.0 nie je podporovany v systéme Windows 7 a starsom;

2.1D zariadenia pre Bluetooth 3.0 je Philips SPK6607, zatial o pre Bluetooth 5.0 je SPK6607

Sprievodca pripojenim Bluetooth k mysi
Poznémka: pred parovanim pomocou Bluetooth sa istite, 7e je my3 zapnuta.

1. Krétkym stlacenim tlacidla prepinaca rezimov yberte rezim Bluetooth, ktory sa ma pripojit, a prisluna
kontrolka v hornej casti bude pomaly blikat; diho stlatte klaves prepinata rezimu Bluetooth a prisluiné
kontrolné svetlo v hornej casti rychlo blika, potom bude parovanie Bluetooth pripravené

2. Zapnite Bluetooth vasho potitata alebo iného zariadenia, vyhladajte a vyberte ,Philips SPK7607"
alebo ,SPK7607" a zaénite pérovat Bluetooth, kym sa spojenie nedokond.

Poznamka:

1. Bluetooth 5.0 nie je podporovany v systéme Windows 7 a starsom;

2.1D zariadenia pre Bluetooth 3.0 je Philips SPK7607, zatial ¢o pre Bluetooth 5.0 je SPK7607.

Spésob prepinania rezimov klavesnice
1.Klévesnica ma tri kanaly, 2,4 G, Bluetooth 1 a Bluetooth 2, ktoré umozZiiuji pripojenie troch zariadent
sicasne.

2.Prepinanie reZimov. Kratko stlacte tlaidlo rezimu, prislusng indikator rezimu v hornej casti sa rozsvieti
na 3 sekundy a potom zhasne. Prepnutie na prislusné zariadenie je dokonené. Ak indikétor rezimu blika
pomaly, znamend to, Ze re2im nebol pripojeny.

Metéda prepinania rezimov mysi
1.My3 m3 tri kanaly, 2,4 G, Bluetooth 1 a Bluetooth 2, ktoré umozhuju pripojenie troch zariadeni
stcasne.

2.Prepinanie reimov. Kratko stlate tlatidlo prepinaca rezimov, prislusny indikétor reimu v hornej éasti
sa rozsvieti na 3 sekundy a potom zhasne. Prepnutie na prisluiné zariadenie je dokonZené. Ak indikétor
rezimu bliké pomaly, znamend to, Ze reim nebol pripojeny.

Prepnite rozloZenie klavesnice pre iOS / Mac / Win

Stla¢enim kombinacie klavesov (FN + I: iOS; FN + O: Mac; FN + P: Windows) prepnete rozlozenie
klavesnice zodpovedajice systému.

Poznamka: Predvolené nastavenie rozlozenia klavesnice je pre Windows.

Prepnite funkciu F1-F12 / multimédi
1.Predvolené nastavenie od vyroby F1-F12 / multimedialne funkéné klévesy je multimediaina funkcia.
2:Stlagenim kombinécie klavesov (FN + ESC) prepnete na funkciu F1-F12. Dalsim stlacenim prepnete spat
na multimediinu funkciu.

Obsah balenia

1.Bezdrdtova klavesnica a mys

2.Bezdrétovy prijimaé

3.0dnimateina opierka zapastia

4. Pouzivatelska prirutka a dolezité informécie

5.1* AA batéria (vo vniitri my3i), 1 * AAA batéria (vo vnutri klvesnice)

Systémové potiadavy
1.1 *USB

2. Bluetooth 3 0/5.0

3Microsoft Windows 7, Windows 8 , Windows 10 slebio novsi; Android 3.2 2 novi; Mac 05 105 a
no

Posnimka: Multimedialne funkeie 56 v oznych verziich operaéného systému diastoéne neplatné.

Technické Speci cie

1. Pnpolltelnost 2, 4 GHz / Bluetooth 3.0/ Bluetooth 5

2.Bezdrétova efektivna vzdialenost: 15m(2,4GHz) / 10m(muetooth)

3 Potet tlacidiel: 7

4Zivotnost tlacidiel mysi: 3 miliony stlaceni kldvesov

5.Zivotnost klavesov kiavesnice: 10 miliénov stlateni klavesov
6.Rozlisenie: 800/1200/1600/2400/3200 DPI

7.Napajanie: 1 * AA batéria Philips (myZ), 1 * AAA batéria Philips (klavesnica)
8 Rozhranie: bezdrétovy prijimaé USB

9.Rozmer produktu: 117%75*39mm (my3), 433*196*22mm (Kldvesnica)
10.Hmotnost produktu: 836g

11. Rozsah prevadzkovej teploty: 0 °C a2 40 °C

12. Rozsah prevadzkovej vihkosti: 10% - 85%.

Riesenie problémov

1.Uistite sa, 7e bezdrétovy prijimac USB produktu je spravne zapojeny do USB portu pocitaca.
2.5kontrolujte, & poéitaé spliia minimalne systémové poziadavky.

3.Ak vzdialenost medzi produktom a prijima¢om presahuje efektivny rozsah, znizte vzdialenost pre lepsf
wykon.

Ak problém nedokézete vyriesit, pokuste sa ho najst na webovej stranke spolo¢nosti Philips alebo u
najblizieho predajcu. Produkt nerozoberajte nsilim.

T Foroelekricki technoldgia dokaze sprévne detekovat pohyb mysi na vacine povrchov. NepouZivajte
my3 na ziadnom alebo povrchu.

2.Na distenie produktu pouZivajte sucht a makki handréks.

3Vyrobok nesklapajte ani neohybajte.

4Vjrobok nerozoberajte nasilim.

5.Nesmerujte svetlo zo spodnej ¢asti mysi do vasich o,

6.Chraite pred dazdom, sinkom alebo ohiiom.

7.Nesplachuite priamo vodou.

Uporabniski priro¢nik | Slovenéina
Pregled funkdij tipkovnice
1. Zakleni funkcijo FN

2. Svetlost zaslona -

3. Svetlost zaslona +
4.Zaslon na vet zaslonih

5. Vini se

6.Iskanje

7. Prejinja pesem

8. Predvajanje / premor

9. Naslednja pesem

10. Utidaj

11. Glasnost -

12. Glasnost +

13. Preklop natina vnosa
14. Zaklenjen zaslon

15. 2.4G brezzicni natin

16. Nacin Bluetooth 1
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17. Nacin Bluetooth 2

18. Kalkulator

19. Indikator prazne baterije

20. Indikator zaklepanja velike ¢rke

21. Indikator brezZi¢nega nacina 2,4G
22.Indikator nacina Bluetooth 1

23. Indikator nacina Bluetooth 2

24. Naslon za zapestje z magnetno adsorpcijo
25. Stikalo za vklop / izklop

26. Vrata akumulatorja

Pregled funkcij miske

1.Drsno kolo

2. Levi in desni gumb

3. Stranski gumbi naprej / nazaj
4. Gumb DPI

5. Indikator prazne baterije

6. Brezzicni sprejemnik
7.Indikator natina Bluetooth 2
8. Indikator natina Bluetooth 1
9. Indikator brezZi¢nega natina 2,4G
10. Gumb za preklop natina

11. Optiéni senzor

12. Stikalo za vklop / izklop

13 Vrata akumulatorja

2.4G vodnik za brezZitno povezavo

1. Potisnite vratca baterije.

2. Odstranite izolacijski film z akumulatorja. Vklopite stikalo za vklop.

3. Izvlecite sprejemnik in zaprite vrata akumulatorja.

4. Prikljucite sprejemnik v vrata USB racunalnika.

Opomba: tovarnigko privzeta nastavitev natina povezave tipkovnice in miske je natin 2,4G. Ce je
povezava uspesna, se indikator nacina 2,4G samodejno izklopi.

Vodit za povezavo Bluetooth na tipkovnici
Opomba: pred seznanjanjem Bluetooth se prepricajte, da je tipkovnica vklopljena

1. Izberite nacin Bluetooth, ki ga Zelite povezati, kratko pritisnite tipko za nain in ustrezni indikator na
vrhu bo podasi utripal; ponovno pritisnite tipko za preklop nacina Bluetooth in ustrezni indikator na
vrhu bo hitro utripal, nato bo seznanjanje Bluetooth pripravijeno.

2. Vklopite Bluetooth v racunalniku ali drugih napravah, poiiite in izberite *Philips SPK6607" ali
"SPK6607" in zacnite seznanjanje Bluetooth, dokler povezava ni koncana.

Opomba:
1. Bluetooth 5.0 ni podprt v sistemu Windows 7 in starejsih ;
2.1D naprave za Bluetooth 3.0 je Philips SPK6607, medtem ko je za Bluetooth 5.0 SPK6607.

Vodi¢ za povezavo Bluetooth na miske

Opomba: pred seznanjanjem Bluetooth se prepricajte, da je miska vklopljena.

1. Kratko pritisnite gumb za preklop nacina, da izberete natin Bluetooth, ki ga zelite povezati, in
ustrezna luéka na vrhu bo pocasi utripala; dolgo drite tipko za preklop naina Bluetooth in ustrezna
lu¢ka na vrhu bo hitro utripala, nato bo seznanjanje Bluetooth pripravijeno.

2. VKlopite Bluetooth v ratunalniku ali drugih napravah, poii¢ite in izberite "Philips SPK7607" ali
"SPK7607" in zaénite seznanjanje Bluetooth, dokler povezava ni konéana.

1. Bluetooth 5.0 ni podprt v sistemu Windows 7 in starejsih;
2.1D naprave za Bluetooth 3.0 je Philips SPK7607, medtem ko je za Bluetooth 5.0 SPK7607.

Natin preklopa natina tipkovnice
1. Tipkovnica ima tri kanale, 2.4G, Bluetooth 1 in Bluetooth 2, ki lahko hkrati povezejo tri naprave.

2. Preklop nacina, Kratko pritisnite tipko za nacin, ustrezni indikator naina na vrhu zasveti 3 sekunde,
nato pa ugasne. Preklop na ustrezno opremo je zakljuéen. Ce indikator naina utripa potasi, to pomeni,
da nacin ni povezan.

Natin preklopa nagina miske
1. Migka ima tri kanale, 2.4G, Bluetooth 1 in Bluetooth 2, ki lahko hkrati povezejo tri naprave.

2. Preklop natina. Kratko pritisnite gumb za preklop natina, ustrezni indikator nacina na vrhu zasveti 3
sekunde, nato pa ugasne. Preklop na ustrezno opremo je zakljucen. Ce indikator nacina utripa pocasi, to
pomeni, da natin ni povezan.

Preklopite postavitev tipkovnice za iOS / Mac / Win
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Pritisnite kombinacijo tipk (FN + I: i0S; FN + O: Mac; FN + P: Windows), da preklopite postavitev
tipkovnice, ki ustreza sistemu.
Opomba: privzeta nastavitev postavitve tipkovnice je za Windows.

pite F1-F12 / veg|
1. Tovarnitko privzeta nastavitev funkcusklh tipk F1-F12 / vedpredstavnostne funkcije je
vedpredstavnostna funkcija.
2. Pritisnite kombinacijo tipk (FN + ESC), da preklopite na funkcijo F1-F12. Znova pritisnite, da preklopite
nazaj na veépredstavnostno funkcijo.

Vsebina embalaze

1. BrezZi¢na tipkovnica in mitka

2. Brezzieni sprejemnik

3. Snemljiv naslon za zapestje

4. Uporabni3ki priroénik in pomembne informacije

5. 1% AA baterija (znotraj migke), 1 * AAA baterija (znotraj tipkovnice)

Sistemska zahteva

1.1 * vrata USB

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 ali novejsi ; Android 3.2 in noveji; Mac 0S 10.5 in
novejsi;

Opomba: Vetpredstavnostne funkdije so delno neveljavne v razliénih razlicicah O5.

Tehni¢ne specifikacije
1. Povezljivost: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. Efektivna razdaua brezzi¢nega omreZja: 15m(2,4GHz) / 10m(Bluetooth)

3. Stevilo gumbov: 7

4. Zivljenjska doba gumbov mitke: 3 milijone pritiskov tipk

5. Zivljenjska doba tipk na tipkovnici: 10 milijonov pritiskov tipk

6. Lodljivost: 800/1200/1600/2400/3200 DPI

7. Napajanje: 1 * AA Philips baterija (miska), 1 * AAA Philips baterija (tipkovnica)
8. Vmesnik: brez#iéni sprejemnik USB

9. Dimenzija izdelka: 117*75*39mm (miska), 433*196*22mm (tipkovnica)

10. Teza izdelka: 8369

11. Obmogje delovne temperature: 0°C do 40°C

12. Obmodje delovno vlaznosti: 10% - 85%.

Odpravljanje tezav
1. Prepricajte se, da je brezzi¢ni USB-sprejemnik izdelka pravilno prikljuzen v vrata USB ratunalnika.

2. Prepricajte se, da ra¢unalnik izpolnjuje minimalne sistemske zahteve.

3. Ce razdalja med izdelkom in sprejemnikom presega dejansko obmodje, prosimo, zmanjiajte razdaljo
za boljse delovanje.
Ce tezave ne morete reiti, jo poskusite najti na spletnem mestu Philips ali pri najbliziem prodajalcu.
Izdelka ne razstavljajte na silo.

Pozor

1. Fotoelektri¢na tehnologija lahko pravilno zazna gibanje miske na veini povrsin. Midke ne uporabljajte
na odsevnih, prozornih ali neravnih povrsinah.

2.7a &istenje izdelka uporabite suho in mehko krpo.

3. Izdelka ne prepogibajte ali upogibajte.

4. Izdelka ne razstavljajte na silo.

5. Ne usmerjajte svetlobe z dna miske na vage oti.

6. Ne pridete v deZ, sonce ali ogenj.

7. Ne izpirajte neposredno z vodo.

Manual de usuariou] Espaiiol
Resumen de funciones del teclado
1. Bloguear la funcion FN

2. Brillo de la pantalla -

3. Brillo de pantalla +

4. Visualizacion multipantalla

5. Regreso

6. Buscar

7. Anterior cancion

8. Reproducir / pausar

9. Siguiente cancion

10. Silencio
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11. Volumen -

12. Volumen +

13. Cambio de método de entrada

14. Bloquear pantalla

15. Modo inalambrico 2.4G

16. Modo Bluetooth 1

17. Modo Bluetooth 2

18. Calculadora

19. Indicador de bateria baja

20. Indicador de bloqueo de maytsculas

21. Indicador de modo inalambrico 2.4G

22! Indicador de modo Bluetooth 1

23! Indicador de modo Bluetooth 2

24. Reposa mufiecas con adsorcién magnética
25. Interruptor de ENCENDIDO / APAGADO
26. Tapa de la bateria

Resumen de funciones del mouse

1. Rueda de desplazamiento

2. Botones izquierdo y derecho

3. Botones laterales de avance / retroceso
4.Botén DPI

5. Indicador de baterfa baja

6. Receptor inalambrico

7. Indicador de modo Bluetooth 2

8. Indicador de modo Bluetooth 1

9. Indicador de modo inalémbrico 2.4G
10. Botén de cambio de modo

11.Sensor dptico

12 Interruptor de ENCENDIDO / APAGADO
13.Tapa de la bateria

Guia de conexién inaldmbrica 2.4G
1. Empuije la puerta de la bateria hacia afuera.

2.Retire la pelicula aislante e la baterfa. Enciende el botén de encendido.

3. Saque el receptor y cierre la puerta de la baterfa.

4. Conecte el receptor al puerto USB de una PC.

Nota: la configuracién predeterminada de fabrica del modo de conexién del teclado y el mouse es el
modo 2.4G. Si la conexién es exitosa, el indicador de modo 2.4G se apagaré automaticamente.

Guia de conexién Bluetooth del teclado

Nota: asegurese de que el teclado esté encendido antes de realizar el emparejamiento por Bluetooth

1. Seleccione el modo Bluetooth para conectarse, presione brevememe Ia tecla de modo y el indicador

correspondiente en la parte superior parp lentamente; la tecla de cambio

de modo , y el indicador cor diente en la parte superior parpadeara

répidamente, luego el emparejamiento Bluetooth estard listo.

2. Encienda el Bluetooth de su computadora u otros dispositivos, busque y seleccione "Philips SPK6607"
0 "SPK6607" e inicie el emparejamiento Bluetooth hasta que se complete la conexion.

Nota:

1. Bluetooth 5.0 no es compatible con Windows 7 y versiones anteriores;

2. El ID del dispositivo para Bluetooth 3.0 es Philips SPK6607, mientras que para Bluetooth 5.0 es

SPK6607.

Guia de conexién Bluetooth del mouse

Nota: asegurese de que el mouse esté encendido antes del emparejamiento Bluetooth.

1. Presione brevemente el boton de cambio de modo para seleccionar el modo Bluetooth que se

conectard.y Ia uz indicadora correspondiente en 2 parte superior parpadeard Jentamente; Mantenga

presionada la tecla de cambio de modo .y la luz en la parte

superior parpadeard répidamente, luego el emparejamiento Bluetooth estard listo.

2. Encienda el Bluetooth de su
0 "SPK7607" e inicie el emparejamiento Bluetooth hasta que se complete la conexion.

Nota:

1. Bluetooth 5.0 no es compatible con Windows 7 y versiones anteriores;

2. £l ID del dispositivo para Bluetooth 3.0 es Philips SPK7607, mientras que para Bluetooth 5.0 es

SPK7607.

"Philips SPK7607"

Método de cambio de modo del teclado
1. £l teclado tiene tres canales, 2.4G, Bluetooth 1y Bluetooth 2, que pueden conectar tres dispositivos al
mismo tiempo.
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2. Cambio de modo. Presione brevemente la tecla de modo, el indicador de modo correspondiente en
Ia parte superior se encendera durante 3 segundos y luego se apagara. Se completa el cambio al equipo
correspondiente. Si el indicador de modo parpadea lentamente, significa que no se ha conectado el
modo.

Método de cambio de modo del mouse

1. El mouse tiene tres canales, 2.4G, Bluetooth 1y Bluetooth 2, que pueden conectar tres dispositivos al
mismo tiempo.

2. Cambio de modo. Presione brevemente el botén de cambio de modo, el indicador de modo
correspondiente en la parte superior se encendera durante 3 segundos y luego se apagara, Se completa
el cambio al equipo correspondiente. Si el indicador de modo parpadea lentamente, significa que no se
ha conectado el modo.

‘Cambiar la distribucién del teclado para i0S / Mac / Win

Presione la combinacion de teclas (FN + I: 1os;FN + 0: MAC;FN + P: Windows) cambia el disefio del teclado
correspondiente al sistema,

Nota: la configuracién predeterminada para el disefio del teclado se aplica a Windows.

Cambiar F1-F12 / funcién multimedia

1. La configuracién predeterminada de fabrica de las teclas de funcién F1-F12 / multimedia es la funcion
multimedia.

2. Presione la combinacién de teclas (FN + ESC) para cambiar a la funcion F1-F12. Presiénelo de nuevo
para volver a la funcién multimedi

Contenido del empaque

1. Teclado y mouse inalambricos

2. Receptor inalémbrico

3. Reposa mufiecas desmontable

4. Manual de usuario e informacién importante

5.1 * pila AA (dentro del mouse), 1 * pila AAA (dentro del teclado)

Requisitos del sistema
1.1 % puerto USB

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 o posterior , Android 3.2 y superior; Mac 0S 10.5 y
superior;

Nota: Las funciones multimedia son parcialmente invalidas en diferentes versiones de SO.

Especificaciones técnicas

1. Conectividad: 2.4GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.

2. Distancia efectiva inalambrica: 15m(2,4GHz) / wm(smeroom)

3. Numero de botones: 7

4. Vida util de los botones del mouse: 3 millones de pulsaciones

5. Vida til de las teclas del teclado: 10 millones de pulsaciones

6. Resolucién: 800/1200/1600/2400/3200 DPI

7. Fuente de alimentacion: 1 * pila AA Philips (mouse), 1 * pila AAA Philips (teclado)
8. Interfaz: receptor inalambrico USB

9. Dimension del producto: 117*75*39mm (mouse), 433*196*22mm (teclado)
10. Peso del producto: 836 g.

11.Rango de temperatura de trabajo: de 0° Ca 40° C.

12. Rango de humedad de trabajo: 10% - 85%

Solucién de problemas
1. Asegurese de que el receptor inaldmbrico USB del producto esté correctamente conectado al puerto
USB de la computadora.

2. Asegurese de que la computadora cumpla con los requisitos minimos del sistema.

3.5i la distancia entre el producto y el receptor excede un rango efectivo, reduzca la distancia para un
mejor rendimiento.

Si no puede resolver el problema, intente encontrar la solucién en el sitio web de Philips o en el
distribuidor mas cercano. No desmonte el producto a la fuerza.

Atencién

1. La tecnologia fotoeléctrica puede detectar correctamente el movimiento del mouse en la mayoria de
las superficies. No utilice el mouse en superficies reflectantes, transparentes o irregulares.

2. Utilice un pafio seco y suave para limpiar el producto.

3. No doble ni doble el producto.

4. No desmonte el producto a la fuerza.

5. No dirija la luz de la parte inferior del mouse a sus ojos.

6. No se exponga a la lluvia, al sol 0 al fuego.
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7.No enjuague directamente con agua.

Anvindarmanual | Svenska
Funktionsoversikt for tangentbordet
1. Las FN-funktion

2. Skarmens ljusstyrka -

3. Skarmens ljusstyrka +

4. Flerskarmsvisning

5. Lamna tillbaka

6.50k

7. Foregaende lat

8.Spela / pausa

9. Nasta lat

10. Stum

11.Vo\ym-

12. Volym

13 \nmatmngsme\odby\e

14. Lasskarm

15.2.4G tradlost lage

16. Bluetooth-lage 1

17. Bluetooth-lage 2

18. Kalkylator

19. Indikator for lagt batteriniva
20. Versalerlasindikator

21. Indikator for 2.4G tradlost lage
22. Indikator for Bluetooth-lage 1
23. Indikator for Bluetooth-lage 2
24. Handled med magnetisk adsorption
25.PA / Av-omkopplare

26. Batteriluckan

Funktionsoversikt 6ver musen
1.Rulla hjulet

2. Vanster och héger knapp

3. Knappar framét / bakat

4. DPI-knapp

5. Indikator for agt batteriniva

6. Tradlos mottagare

7. Indikator fér Bluetooth-lage 2
8. Indikator for Bluetooth-lage 1
9. Indikator fér 2.4G tradlsst lage
10. Lagesbrytarknapp

11. Optisk sensor

12.PA / AV-omkopplare

13. Batteriluckan

2.4G tradlés anslutningsguide
1.Skjut bort batteriluckan.

2. Dra av batteriets isoleringsfilm. SIa pa strombrytaren.

3.Ta ut mottagaren och stang batteriluckan.

4. Anslut mottagaren till USB-| ponen pa en dator.

Obs: Fabr for ar for tangentbordet och musen &r 2.4G-lige. Om
anslutningen lyckas stangs 2.4G-lagesindikatorn automatiskt av

for
Obs:Se till att tangentbordet ar pa innan Bluetooth-parning

1. Valj det Bluetooth-lage som ska anslutas, tryck kort pa lagesknappen och motsvarande indikator pa
toppen blinkar langsamt. tryck lange pa Bluetooth- igen, och motsvarande indikator
pa toppen kommer att biinka snabbt, da ar Bluetooth-parningen Kiar.

2. 5l4 pa Bluetooth pé din dator eller andra enheter, sék och valj "Philips SPK6607" eller "SPK6607" och
starta Bluetooth-parning tills anslutningen ar klar.

Obs:
1. Bluetooth 5.0 st6ds inte i Windows 7 och senare ;
2. Enhets-ID for Bluetooth 3.0 ar Philips SPK6607, medan for Bluetooth 5.0 ar SPK6607

Bluetooth-anslutningsguide fér musen

Obs: Se till att musen ar pa innan Bluetooth-parning
1. Tryck kort pé lagesomkopplarknappen for att valja det Bluetooth-lage som ska anslutas, och
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motsvarande indikatorlampa pa toppen blinkar lngsamt. tryck linge pa knappen for Bluetooth-lage
och motsvarande indikatorlampa pa toppen kommer att blinka snabbt, da ar Bluetooth-parningen klar.
2. 5la pa Bluetooth pa din dator eller andra enheter, s6k och valj "Philips SPK7607" eller "SPK7607" och
stata Bluetooth-paming ils anslutningen ar dar

1 E\uetooth 5.0 stods inte | Windows 7 och senare ;
2. Enhets-ID fér Bluetooth 3.0 &r Philips SPK7607, medan for Bluetooth 5.0 ar SPK7607.

for
1. Tangentbordet har tre kanaler, 2.4G, Bluetooth 1 och Bluetooth 2, som kan ansluta tre enheter
samtidigt.

2. Vaxling av lage. Tryck kort pa ligesknappen, indi
och sedan slicks den. Vaxlingen till g &r klar. Om
betyder det att laget inte har anslutits.

pa toppen lyser i 3 sekunder
n blinkar lngsamt

Lagesvaxlingsmetod fér musen
1. Musen har tre kanaler, 2.4G, Bluetooth 1 och Bluetooth 2, som kan ansluta tre enheter samtidigt.

2. Vaxling av lage. Tryck kort pa lagesomkopplarknappen, motsvarande lagesindikator pa toppen lyser
i3 sekunder och sedan slicks den. Vaxlingen till motsvarande utrustning ar klar. Om lagesindikatorn
biinkar langsamt betyder det att laget inte har anslutits

Byt tangentbordslayout fr i0S / Mac / Win

Tryck pa tangentkombinationen (FN + I: i0S; FN + O: Mac; FN + P: Windows) for att vaxla
tangentbordslayout som motsvarar systemet.

Obs! gen for ten ar fr Windows.

Vaxla F1-F12 / multimediafunktion

gen for F1-F12/
z Tryck pa tangentkombmauonen (FN + ESC) for att vaxla il F1- sz funktionen. Try(k pa den igen for
att vaxla tillbaka till multimediafunktionen

Forpackningens innehall
1. Tradlost tangentbord och mus

2. Tradlés mottagare

3. Avtagbart handledsstod

4. Anvandarmanual och viktig information

5.1* AA-batteri (inuti musen), 1 * AAA-batteri (inuti tangentbordet)

Systemkrav

1.1 * USB-port

2.Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 eller senare , Android 3.2 och senare; Mac 05 10.5
och senare;

Obs! Multimediafunktioner ar delvis ogiltiga i olika OS-versioner.

Tekniska specifikationer

1. Anslutbarhet: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2.Tradlést Effektivt avstand: 15m(2,4GHz) / 10m(Bluetooth)

3. Antal knappar: 7

4. Musknappars livslangd: 3 miljoner tangenttryckningar

5. Tangentbordets livslangd: 10 miljoner tangenttryckningar

6. Upplosning: 800/1200/1600/2400/3200 DPI

7. Strémforsdrjning: 1 * AA Philips-batteri (mus), 1 * AAA Philips-batteri (tangentbord)
8. Grénssnitt: USB tradIos mottagare

9. Produktdimension: 117*75*39mm (mus), 433*196*22mm (tangentbord)
10. Produktens vikt: 836 g

11. Driftstemperaturomrade: 0 ° C till 40 ° C.

12. Luftfuktighet vid drift: 10% - 85%.

FelsGknin,

1. Se till att den tradlosa USB-mottagaren pé produkten ar korrekt ansluten till USB-porten pa datorn.

2. Se till att datorn uppfyller minimikravet pa systemet.

3. Om avstandet mellan produkten och mottagaren éverskrider ett effektivt rackvidd ska du minska
avstandet for battre prestanda.

te kan I6sa problemet kan du forsoka hitta 16sningen fran Philips webbplats eller narmaste
jare. Demontera inte produkten med vald.

Uppmiarksamhet
1. Fotoelektrisk teknik kan korrekt detektera musrorelser pa de flesta ytor. Anvénd inte musen pa
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reflekterande, transparenta eller ojamna ytor.
2. Anvand en torr och mjuk trasa for att rengéra produkten
3. Vik eller boj inte produkten

4. Demontera inte produkten med vald.

5. Rikta inte ljuset fran musens botten mot dina égon.

6. Kom inte i regnet eller i solen eller eld.

7. Spola inte direkt med vatten.

Kullanim kilavuzu | Tirkce
Klavyenin islevierine genel bakis
1. FN islevini kilitle

2. Ekran parlakiii -

3. Ekran parlakiigi +

4. Coklu ekran gbrintisii

5. Déns

6. Arama

7. Onceki sarki

8. Oynat / durdur

9. Siradaki sarki

10. Sessiz

11.Ses -

12.5es +

13. Giris yontemi degistirme

14. Ekrani kilitle

15.2.4G kablosuz mod

16. Bluetooth modu 1

17. Bluetooth modu 2

18. Hesap makinesi

19. Diisik pil gostergesi

20. Biiyiik harf kilidi géstergesi
21.2.4G kablosuz mod gostergesi
22. Bluetooth modu 1 gostergesi
23. Bluetooth modu 2 gostergesi
24. Manyetik adsorpsiyonlu bilek destegi
25. Agma / kapama diigmesi

26. Pil kapag

Farenin islevine genel bakis
Kaydirma tekerlegi

Sol ve sag dugmeler

ileri / geri yan dugmeler

DPI digmesi

Dusuk pil géstergesi

Kablosuz alici

Bluetooth modu 2 géstergesi
Bluetooth modu 1 géstergesi
2.4G kablosuz mod géstergesi
10. Mod degistirme digmesi

11. Optik sensor

12. Acma / kapama digmesi

13. Pilkapag

CONOMEWN =

2.4G kablosuz baglant: kilavuzu
1. Pil kapagin itin.

2. il yalitim filmini gekip gikarin. Gig anahtarini acin.

3. Aliciyr gikarin ve pil kapagini kapatin.

4. Alicy) bir bilgisayarin USB baglant noktasina takin

Not: Klavye ve farenin baglanti modunun fabrika varsayilan ayari 2.4G modudur. Baglants basarli olursa,
2.4G modu géstergesi otomatik olarak kapanir.

Klavyenin Bluetooth baglanti kilavuzu

Not: Bluetooth eslestirmeden 6nce klavye giicintn acik oldugundan emin olun.

1. Baglanacak Bluetooth modunu secin, mod tusuna kisa basin ve stteki ilgili gésterge yavasca yanip
s6necektir; Bluetooth modu anahtarina tekrar uzun basin ve istteki ilgili gésterge hizl bir sekilde yanip
sénecek, ardindan Bluetooth eslestirmesi hazir olacaktr.

2. Bilgisayarinizin veya diger cihazlarin Bluetooth'unu acin, "Philips SPK6607" veya "SPK6607" arayip
secinve baglant kadar Bluetooth i baslatin

1. Bluetooth 5.0, Windows 7 ve altinda desteklenmez ;
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2. Bluetooth 3.0 igin cihaz kimligi Philips SPK6607, Bluetooth 5.0 icin ise SPKE607.

Farenin Bluetooth baglant kilavuzu

Not: Bluetooth eslestirmeden 6nce farenin acik oldugundan emin olun.

1. Bagjlanacak Bluetooth modunu secmek icin mod degistirme dugmesine kisa basin ve dstteki ilgili
gsterge Isig1 yavasca yanip soner; Bluetooth modu anahtari tusuna uzun basin ve stteki ilgili gosterge
1511 hizli bir sekilde yanip sénecek, ardindan Bluetooth eslestirmesi hazir olacaktir.

2. Bilgisayaninizin veya diger cihazlarin Bluetooth'unu acin, "Philips SPK7607" veya "SPK7607" arayip
secin ve baglant tamamlanana kadar Bluetooth eslestirmesini baslatin.

1. Biuetooth 5.0, Windows 7 ve altinda desteklenmez;
2. Bluetooth 3.0 icin cihaz kimligi Philips SPK7607, B\uetaoth 5.0 icin ise SPK7607.

Klavyenin mod degistirme yntemi

1.Klavye ayni anda tic cihaz! baglayabilen 2.4G, Bluetooth 1 ve Bluetooth 2 adli i kanala sahiptir

2. Mod degistirme. Mod tusuna kisa basin, tstteki ilgili mod gostergesi 3 saniye boyunca yanacak ve
ardindan kapanacaktrr. ilgili ekipmana gecis tamamlandi. Mod géstergesi yavasca yanip soniyorsa, bu,
modun baglanmadigi anlamina gelir.

Farenin mod degistirme yontemi

1. Farenin ayni anda tc cihazi baglayabilen 2.4G, Bluetooth 1 ve Bluetooth 2 adli iic kanali vardir.

2. Mod degistirme. Mod degistirme dugmesine kisa basin, istteki ilgili mod gostergesi 3 saniye boyunca
yanacak ve ardindan kapanacaktrr. ilgi gecis Mod géstergesi yavasca yanip
s6niiyorsa, bu, modun baglanmacigr anlamina gelir

i0S/Mac/Win icin klavye diizenini degistirin

sisteme karsilik gelen klavye diizenini degistirmek icin tus kombinasyonuna (FN+1:i0S; FN+0: Mac; FN+P:
Windows) basin.

Not: Klavye dizeninin varsayilan ayari Windows icindir.

F1-F12/multimedya islevini degistirin

1.F1-F12 / multimedya islev tuslarinin fabrika varsayilan ayari multimedya slevidir.

2. F1-F12 islevine gemek icin tus kombinasyonuna (FN+ESC) basin. Multimedya islevine geri donmek
igin tekrar basin.

Ambalaj icerigi

1. Kablosuz klavye ve fare

2. Kablosuz alici

3. Cikarilabilir bilek destegi

4. Kullanim kilavuzu ve dnemli bilgiler

5.1 % AA pil (farenin icinde), 1* AAA pil (Klavye iginde)

Sistem gereksinimleri
.1 *USB baglanti noktasi
2. Bluetooth 3.0/5.0
3. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 veya istii ; Android 3.2 ve dstii; Mac OS 10.5 ve

zeri;
Not: Multimedya islevleri, farkl isletim sistemi strimlerinde kismen geersizdir.

Teknik ozellikler

1. Baglanti: 2.4GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. Kablosuz Etkili mesafe: 15m(2.4GHz) / 10m(Bluetooth)

3. Digme sayisi: 7

4. Fare dugmelerinin émri: 3 milyon tus vurusu

5. Klavye tuslaninin mrii: 10 milyon tus vurusu

6. Cozandrluk: 800/1200/1600/2400/3200 DPI

7.Gii kaynagi: 1 * A Philips pil (fare), 1 * AAA Philips pil (klavye)
8. Arayiiz: USB kablosuz alici

9. Uriin boyutu: 117*75*39mm (fare), 433*196*22mm (klavye)
10. Uriin agirligr: 8369

11. Calisma sicaklik araligi: 0 ° Cila 40 ° C.

12. Calisma nem araligi: %10 - %85,

Sorun giderme

1. Urinin USB kablosuz alicisinin bilgisayanin USB baglanti noktasina dogru sekilde takildigindan emin
olun.

2. Bilgisayarin minimum sistem gereksinimini karsiladigindan emin olun.

3. Urdin ile alici arasindaki mesafe etkili bir araligi asarsa, daha iyi performans icin liitfen mesafeyi azaltin.
Sorunu cozemezseniz, litfen cozimi Philips web sitesinden veya en yakin saticidan bulmaya calisin
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Liitfen Griinii zorla sokmeyin

Dikkat
1. Fotoelektrik teknolojsi, farenin hareketini cogu yuzeyde dogru sekilde algilayabilr. Fareyi yansitici,
saydam veya diiz olmayan yizeylerde kullanmayin.

2. Urind temizlemek icin litfen kuru ve yumusak bir bez kullanin

3. Urind katlamayin veya bikmeyin

4. Urinii zorla sokmeyin.

5. Farenin altindaki 15igi gézlerinize yoneltmeyin.

6. Yagmura, glinese veya atese girmeyin.

7. Dogrudan suyla ykamayin.

I'IochHwK Kopucrysaua | YkpaiHcbka
Ornsp yHKLin KiasiaTy)

1. BROKyBaHHs QyHKLT "

2. ickpasicTb expaHy -

3. flckpasicTb ekpaHy +

4. BaraToekpaHHWit acnnei

5. MoBepHeHHs

6. Mowyk

7. Monepeawsi nicks

8. BigTaopeHka / naysa

9. Hactynka nicrs

10. Be3 3syky

1. TyumicTs -

12. Tyunicts +

13. lepemykaHHs MeTony BBefeHHs

14. ExpaH 6n10KyBaHHs

15. 2.4G 6e30pOTOBHIi pexim

16. Pexum Bluetooth 1

17. Pexxum Bluetooth 2

18. Kanbkynatop

19. IHAVIKaTOP HU3LKOTO 3apsAY aKyMynsTopa

20. IHpuKaTop 610KyBaHHs BEPXHBOO PericTpy

21. Inpukatop 6e3npoToBoro peximy 2.4G

22. Inpukatop pexwmy Bluetooth 1

23. Ingukatop pexwmy Bluetooth 2

24. MiacTaBka ANA 3aN'CTA 3 MATHITHOIO aAcoPBLEi

25. MlepemiKay YBIMKHEHHS / BAMKHEHHS

26. [iBepusTa akymynaTopa

Ornsa yHKuii ML

1. Koneco npokpyTkit

2.Jliga i npaBa KHoMKy

3. BiuHi kHonkw Bnepea / Hasaa

4. Kronka DPI

5. IHAMKATOP HM3LKOTO 3apsiay akyMynATopa
6. 5e3APOTOBNY NpYiIMaY

7. InauKaTop pexiumy Bluetooth 2

8. IHavKaTop pesxwmy Bluetooth 1

9. IHAMKaTOp 6e3APOTOBOTO pexuMy 2.4G
10. KHOMKa NepemyKaHHs pexumie

11. ONTMUHMIA AaTHYK

12. MepemuKay yBIMKHEHHS! / BUMKHEHHs!
13. [lgepusiTa akymynsTopa

MociGHuK 3 6e30pOTOBOrO NiAKMoYeHHs 2.4G

1. BiACyHbTe KpULLIKY aKyMynsTOpa.

2. 3HiMiTh i30nAWiIHY NNiBKy 3 6aTapei. YBIMKHITb BUMYKaY XABACHHS.

3. BUIAMITB NPYIAMaY | 3aKpHITe KPULIKY aKyMynsTopa.

4. Nigkniouits npuitmay Ao USB-nopry MK.

MpUMITKa: 33BOACHKHM pexum KNaBiaTypy Ta MMLL 33 3aMOBHYBaHHSM
€ pexuM 2,4G. SIKLLO 3'€AHAHHS BAANIOCK, IHAMKATOP PeXIMY 2,4G aBTOMATUNHO BUMKHETHCS.

Moci6Huk 3'eananns Bluetooth Ha knasiarypi
Mpumitka: nepen cnonydeHHam Bluetooth nepekoHaiTecs, 1o XMBCHHA KNaBIaTypy YBIMKHEHO.

1. BuepiTb pexum Bluetooth, aKiit NOTPIGHO NAKAIOUATM, KOPOTKO HATUCHITL KNaBily pexumy,
i BiANOBIAHMIA IHAMKATOP y BEPXHIN YacTMHI Byae NOBINbHO 61MMATI; AOBrO HaTMCKaTe KNasilly
nepemukaHHa peximy Bluetooth Lie pas, i BIANOBIAHNI IHAUKATOP y BEPXHI YACTUHI WBMAKO GAUMAE,
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Toni cnonyuerks Bluetooth Gyae rotose.

2. YBimMKHiTb Bluetooth Ha Bawomy KOMN'ioTepi 4w IHWWMX NPUCTPOAX, 3HAWAITS | BUGEPITH
«PhilipsSPK6607» abo «SPK6607> i 3anycTite cnonyuers Bluetooth, noku 3'eananks He byae
3aBepLueHo.

MpumiTka:

1. Bluetooth 5.0 He niaTpumyeTbes 8 Windows 7 i crapilunx sepcisx ;

2. IpenTndikatopom npuctpoio ansi Bluetooth 3.0 € PhilipsSPK6607, Toai sik ans Bluetooth 5.0 -
SPK6607.

MociGHuK 3'enHaHHs Bluetooth Ha muwi

TpumiTka: nepep cnonyuerHsm Bluetooth nepekoHaitTecs, WO X1BAHHA MULL YBIMKHEHO.

1. KOPOTKO HaTVCHITL KHOMKY NepemmKaya pexumis, Wwob subpati pexum Bluetooth, akwit noTpi6Ho
NIAKIUATY, | BANOBIAHMIA IHAVKATOP Y BEPXHIl YaCTUHI Gyae NOBINLHO BNUMaTY; AOBrO HaTMCKalTe
KNaBiLLy nepemikara pexumy Bluetooth, i BIANOBIAHMI HAVKATOP y BEPXHI 4aCTMHI LIBUAKO GnuMac,
Topi cnonydenks Bluetooth 6yae rotose.

2. YsimkHiTh Bluetooth Ha cBOEMy KOMN'I0Tepi YM IHWMX NPUCTPOSX, 3HAMAITL | BUGEPITL
«PhilipsSPK7607» a6o «SPK7607» i 3anycTiTh cnonydenns Bluetooth, noku 3'eanants He byne
3aBepLIeHo.

Mpumitka:

1. Bluetooth 5.0 He niaTpumyeTses 8 Windows 7 i crapilumx sepcisix ;

2. IpenTudikatopom npuctpoto ans Bluetooth 3.0 € PhilipsSPK7607, Toai sk anst Bluetooth 5.0 -
SPK7607

MeTop nepeMMKaHHS peXumie Knasiatypu

1. Knaiatypa mae Tpu kaHany, 2,4G, Bluetooth 1 i Bluetooth 2, ski MOXyTb OAHOMACHO NiAKNIOHaT TP
npUcTpOi.

2. TlepemyikanHsi pexymie. KOpoTKo HaTCHITL  knaeiuy peximy, BIANOBIAHMUIA IHAUKATOP PeXMMy Brop\
VBIMKHETLCs Ha 3 ceKyHaw, a NoTiM 5. Mepexin Ha

iHAVKaTOP PeXiMy GIMMAE NOBINLHO, Lie 03HAYE, LLO PEXM He Gy NAKIOUEHNI.

MeTon nepemMuKaHHs PeXUMis Muwwi

1. Muwa mae Tpu kaHanm, 2.4G, Bluetooth 1 i Bluetooth 2, siki MOXyTb NiAKMIOYaTV TPU NPUCTPOT

©OAHOYACHO.

2. TlepemuKaHHsi PexumiB. KOpoTKo HaTUCHITh KHOMKY pexumis,

pemey Bropi YBIMKHETbCA NPOTArOM 3 CeKyH, a NOTIM BUMKHeTbCs. Mepexia Ha BianosigHe
Akwo P PeX1My BNMMAE NOBINBLHO, Lie 03HAYAE, WO PeXUM He bys

nigKoYeHMin

MepekiouuTy posknaaky knasiatypu ans i0S / Mac / Win
HaTucki komGinauiio knasiw (FN + I: i0S; FN + O: Mac; FN + P: Windows), 106 3miHuTin posknaaky
KnasiaTypu, Wwo BIANOBIAAE CACTEMI.

MpumiTka. 3a y HanalTyBaHHs Knasiatypu np Ans Windows.

MNepemukay F1-F12 / ynkuis mynsTumenia
1. 33BOACHKMM HaNaWTyBaHHAM yHKUIOHaNbHMX knasiw F1-F12 / MynsTumesia € byHKuis
MynbTUMERia

2. Hatvchits kom6inaviio knasiw (FN + ESC), wo6 nepeiitv #o dyrkuii F1-F12. HatuchiTs we pas, wo6
MoBepHYTICA A0 (yHKLT MynbTUMenia

3micT ynakosky

1. beaapoToea knasiarypa Ta Muwia

2. Be3APOTOBNIA NpHiiMaY

3. 3HIMHUI BIANOMMHOK 3an'aCTs

4.T0CIBHMK KOPUCTyBaYa Ta BaXMBA iH(OPMaLLis

5.1 * Gatapes AA (Bcepeanti muwi), 1 * Gaapest AAA (BcepeavHi knasiatyph)

CucTemti BumorU

1.1 * USB-nopt

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. MicrosoftWindows 7 , Windows 8 , Windows 10 a6o Hosiwoi sepcii ; Android 3.2 i suue; MacOS
105§ Buue;

4. TpumiTka: MynsTUMERiiHi pyHKLT 4aCTKOBO HEAICHI B Pi3HUX BepCisx OC.

TexriuHi xapakTepucTKM
1. Niakniouents: 2,4 My / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. EeKTviBHa BIACTaHb 6e3APOTOBOTO 38'A3Ky: 15 M(2,4 [Tu)/ 10 M(Bluetooth)
3. KinbKiCTb KHOMOK: 7

4. TpuBanicts XUTTs KHOMOK MULLI: 3 MINbAOHM HATUCKaHb Knasily

5. TPMBANCTL XWUTTS KNaBill KnasiaTypy: 10 MiNbOHIE HaTUCKaHb KNasil
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6. Po3ainbHa 3narwicts: 800/1200/1600/2400/3200 DPI
7. Kuenents: 1 * Gatapes PhilipsAA (Muwa), 1 * Garapesi PhilipsAAA (knasiatypa)
8. InTepdeiic: Ge3npoTosuin npuiimas USB

9. Po3Mip npoaykTy: 117 * 75 * 39 mu (Muwwa), 433 * 196 * 22 mm (knasiatypa)

10. Bara npoaykTy: 836r

11. [lianason poGoumx Temneparyp: 8ia 0°C A0 40°C

12. flianasom poGosoi Bonorocti: 10% - 85%.

BupilueHs npobnem
1. NepekoHaiiTecs, Wo 6e3npoToBui npuitmay USB BMpoBy NpaBunbHo nigkniodeHni ao USB-nopty
Kxomn'loTepa.

2. NepeKkoHanTecs, WO KOMN'loTep BiANOBIAAE MiHIMANbHAM CUCTEMHUM BUMOTaM.

3. IKLLIO BIACTaHb Mix BUPOBOM | NPUiiMateM Nepesylilye edheKTUBHMI Aiana3oH, Byas Nacka, SMeHWTe
BiAICTaHb AN KPALLOT POGOTH.

SIKWLO B HE MOXETe BUPILIMTM NpoGaiemy, cipobyiiTe 3HaiiT ii Ha BeG-cainTi Philips a6o y Hanbax oMy
npofasui. Byab Nacka, He po36upaiiTe BIPI6 CMAOI0.

Yeara
1. DOTORNEKTPUNHA TEXHONOTS MOXe NPABUNLHO BU3HAUATH PYX MULLI Ha BiNbLIOCTI NOBEPXOHD. He
BUKOPUCTOBYIATE MiALLly Ha BIAGUBHIX, PO30PYIX 26O HEPIBHYX MOBEPXHSX.

2. [751 UMLLeHHA BUPOBY BUKOPUCTOBYIATE CyXY | M'SIKY TKaHUHY.

3. He cknapaiire i He srvaiTe supi6

4. He po3bupaiite BUDIG cunoro.

5. He CipsiMOBY#Te CBITNO BIAl HIKHBO! YaCTUHY ML A0 BaLLIVX O4e

6. He noTpannsitTe niA AL, Ha COHLIE 411 BOTOH.

7. He npomuBaiiTe 6e3nocepeaHb0o BOAOI.
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